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▼M46 
VERORDENING (EG) Nr. 765/2006 VAN DE RAAD 

van 18 mei 2006 

betreffende beperkende maatregelen met het oog op de situatie in 
Belarus en de betrokkenheid van Belarus bij de Russische agressie 

tegen Oekraïne 

▼B 

Artikel 1 

In deze verordening wordt verstaan onder: 

1) „tegoeden”: financiële activa en economische voordelen van eniger
lei aard, met inbegrip van maar niet beperkt tot: 

a) contanten, cheques, geldvorderingen, wissels, postwissels en an
dere betaalmiddelen; 

b) deposito's bij financiële instellingen of andere entiteiten, saldo's 
op rekeningen, schulden en schuldbewijzen; 

c) in het openbaar en onderhands verhandelde waardepapieren en 
schuldbewijzen, inclusief aandelen, certificaten van waardepa
pieren, obligaties, promesses, warrants, schuldbekentenissen en 
derivatencontracten; 

d) interesten, dividenden of andere inkomsten over of waarde 
voortkomende uit of gegenereerd door activa; 

e) krediet, recht op compensatie, garanties, uitvoeringsgaranties of 
andere financiële verplichtingen; 

f) kredietbrieven, cognossementen, koopbrieven; 

g) bewijsstukken van een belang in fondsen of financiële middelen; 

2) „bevriezing van tegoeden”: het voorkomen van het op enigerlei 
wijze muteren, overmaken, corrigeren en gebruiken van, toegang 
verschaffen tot of omgaan met tegoeden met als gevolg wijzigingen 
van hun omvang, bedrag, locatie, eigenaar, bezit, onderscheidende 
kenmerken, bestemming of verdere wijzigingen waardoor het ge
bruik van bedoelde tegoeden, inclusief het beheer van een beleg
gingsportefeuille, mogelijk zou worden gemaakt; 

3) „economische middelen”: activa van enigerlei aard, materieel of 
immaterieel, roerend of onroerend, die geen tegoeden zijn, maar 
kunnen worden gebruikt om tegoeden, goederen of diensten te ver
krijgen; 

4) „bevriezing van economische middelen”: het voorkomen van het 
gebruiken van economische middelen om op enigerlei wijze tegoe
den, goederen of diensten te verkrijgen, inclusief, maar niet daartoe 
beperkt, door deze te verkopen, verhuren of verhypothekeren; 

▼M7 
5) „grondgebied van de Gemeenschap”: het grondgebied van de lid

staten waarop het Verdrag van toepassing is, onder de in het Ver
drag bepaalde voorwaarden, inclusief hun luchtruim; 

▼B
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6) „technische bijstand”: elke technische steun in verband met repara
ties, ontwikkeling, vervaardiging, assemblage, beproeving, onder
houd of enige andere technische dienst; technische bijstand kan 
de vorm aannemen van bijvoorbeeld instructies, advies, opleiding, 
overdracht van praktische kennis of vaardigheden of adviesdiensten, 
en omvat mondelinge vormen van bijstand; 

▼M40 
▼C5 

7) „belarussische luchtvaartmaatschappij”: een luchtvervoersonder
neming met een geldige exploitatievergunning of een equivalent 
daarvan, afgegeven door de bevoegde autoriteiten van Belarus; 

▼M46 
8) „goederen en technologie voor tweeërlei gebruik”: de producten die 

zijn opgenomen in bijlage I bij Verordening (EU) 2021/821 van het 
Europees Parlement en de Raad ( 1 ); 

▼M40 
▼C5 

9) „beleggingsdiensten”: de volgende diensten en activiteiten: 

i) het ontvangen en doorgeven van orders met betrekking tot één 
of meer financiële instrumenten; 

ii) het uitvoeren van orders voor rekening van cliënten; 

iii) het handelen voor eigen rekening; 

iv) portefeuillebeheer; 

v) beleggingsadvies; 

vi) het overnemen van financiële instrumenten en/of plaatsen van 
financiële instrumenten met plaatsingsgarantie; 

vii) het plaatsen van financiële instrumenten zonder plaatsings
garantie; 

viii) elke dienst met betrekking tot de toegang tot handel op een 
gereguleerde markt of handel op een multilaterale handelsfaci
liteit. 

▼M47 
▼C6 

10) „effecten”: de volgende categorieën op de kapitaalmarkt verhandel
bare waardepapieren, ook in de vorm van cryptoactiva, betaalinstru
menten uitgezonderd: 

i) aandelen in vennootschappen en andere met aandelen in ven
nootschappen, partnerships of andere entiteiten gelijk te stellen 
waardepapieren, alsmede aandelencertificaten; 

ii) obligaties en andere schuldinstrumenten, alsmede certificaten 
betreffende dergelijke effecten; 

iii) alle andere waardepapieren die het recht verlenen die effecten 
te verwerven of te verkopen of die aanleiding geven tot een 
afwikkeling in contanten die wordt bepaald op basis van effec
ten. 

▼M40 
▼C5 

11) „geldmarktinstrumenten”: alle categorieën instrumenten die ge
woonlijk op de geldmarkt worden verhandeld, zoals schatkistpapier, 
depositocertificaten en commercial papers, betaalinstrumenten uit
gezonderd; 

▼M7 

( 1 ) Verordening (EU) 2021/821 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 mei 2021 tot instelling van een Unieregeling voor controle op de uitvoer, 
de tussenhandel, de technische bijstand, de doorvoer en de overbrenging van 
producten voor tweeërlei gebruik (PB L 206 van 11.6.2021, blz. 1).
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12. „kredietinstelling”: een onderneming waarvan de werkzaamheden 
bestaan in het bij het publiek aantrekken van deposito’s of van 
andere terugbetaalbare gelden en het verlenen van kredieten voor 
eigen rekening; 

▼M44 
13) „tussenhandeldiensten”: 

i) het onderhandelen over of regelen van transacties met het oog 
op de aankoop, verkoop of levering van goederen en technolo
gieën, of van financiële en technische diensten, ook van een 
derde land aan een ander derde land, of 

ii) het verkopen of aankopen van goederen en technologieën, of 
van financiële en technische diensten, ook als ze zich in derde 
landen bevinden, met het oog op de overbrenging ervan naar 
een ander derde land; 

14) „overheidsonderneming”: een onderneming die geen kredietinstel
ling is en die per 1 juni 2021 in Belarus is gevestigd en voor meer 
dan 50 % in handen van de overheid is, of onder zeggenschap van 
de overheid staat. 

15) „vordering”: een vóór, op of na de datum van inwerkingtreding van 
deze verordening ingediende vordering, al dan niet in de vorm van 
een rechtsvordering, die voortvloeit uit of verband houdt met de 
uitvoering van een contract of transactie, en met name: 

i) een vordering tot nakoming van een verplichting die voortvloeit 
uit of verband houdt met een contract of transactie; 

ii) een vordering tot verlenging of uitbetaling van een obligatie, 
financiële garantie of contragarantie, ongeacht de vorm; 

iii) een vordering tot schadeloosstelling in verband met een con
tract of een transactie; 

iv) een tegenvordering; 

v) een vordering, ook via een exequatur, waarmee wordt beoogd 
erkenning of uitvoering van een rechterlijke of arbitrale uit
spraak of van een gelijkwaardige beslissing te verkrijgen, on
geacht de plaats van uitspraak; 

16) „contract of transactie”: elke verrichting, ongeacht de vorm en het 
recht dat erop van toepassing is, die een of meer contracten of 
soortgelijke verplichtingen tussen dezelfde of andere partijen om
vat; in dit verband worden onder “contract” tevens begrepen alle — 
ook de uit juridisch oogpunt op zichzelf staande — met name 
financiële garanties of contragaranties en kredieten, alsmede alle 
uit een dergelijke transactie voortkomende of daarmee verband 
houdende bepalingen; 

▼M46 
17) „financiering of financiële bijstand”: elke actie, ongeacht het geko

zen middel, waarbij een persoon, entiteit of lichaam, met of zonder 
voorwaarden, eigen vermogen of eigen economische middelen uit
betaalt of toezegt, met inbegrip van, maar niet beperkt tot subsidies, 
leningen, garanties, borgstellingen, obligaties, kredietbrieven, le
verancierskredieten, koperskredieten, in- of uitvoervoorschotten en 
alle soorten verzekeringen en herverzekeringen, met inbegrip van 
exportkredietverzekeringen; de betaling en de voorwaarden voor 
betaling van de overeengekomen prijs voor een goed of een dienst 
in overeenstemming met de normale handelspraktijk, vormen geen 
financiering of financiële bijstand; 

▼C5
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18) „partnerland”: een land dat een reeks uitvoercontrolemaatregelen 
toepast die in wezen gelijkwaardig zijn aan die welke zijn opge
nomen in bijlage V ter bij deze verordening; 

19) „communicatieapparatuur voor consumenten”: apparatuur die door 
particulieren wordt gebruikt, zoals personal computers en randappa
ratuur (met inbegrip van harde schijven en printers), mobiele tele
foons, slimme televisies, geheugenapparaten (USB-drives) en con
sumentensoftware voor die apparaten; 

▼M47 
20) „centrale effectenbewaarinstelling”: een rechtspersoon als gedefini

eerd in artikel 2, lid 1, punt 1, van Verordening (EU) nr. 909/2014 
van het Europees Parlement en de Raad ( 1 ); 

21) „deposito”: een creditsaldo dat wordt gevormd door op een reke
ning staande gelden of dat tijdelijk uit normale banktransacties 
voortvloeit, en dat de kredietinstelling onder de toepasselijke wet
telijke en contractuele voorwaarden dient terug te betalen, met in
begrip van een termijndeposito en een spaardeposito, maar met 
uitsluiting van een creditsaldo indien: 

i) het bestaan ervan alleen kan worden aangetoond met een fi
nancieel instrument als gedefinieerd in artikel 4, lid 1, punt 15, 
van Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de 
Raad ( 2 ), tenzij het een spaarproduct betreft dat wordt gestaafd 
met een op naam gesteld certificaat van deposito en dat op 
2 juli 2014 in een lidstaat bestond; 

ii) de hoofdsom ervan niet a pari terugbetaalbaar is; 

iii) de hoofdsom ervan alleen a pari terugbetaalbaar is uit hoofde 
van een bepaalde door de kredietinstelling of door een derde 
verstrekte garantie of overeenkomst; 

22) „staatsburgerschapsregelingen voor investeerders” (of “gouden pas
poorten”): de door een lidstaat ingestelde procedures die het voor 
onderdanen van derde landen mogelijk maken de nationaliteit van 
die lidstaat te verwerven in ruil voor vooraf bepaalde betalingen en 
investeringen; 

23) „verblijfsregelingen voor investeerders” (of “gouden visa”): de door 
een lidstaat ingestelde procedures die het voor onderdanen van 
derde landen mogelijk maken een verblijfsvergunning in een lid
staat te verkrijgen in ruil voor vooraf bepaalde betalingen en in
vesteringen; 

▼M46 

( 1 ) Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende de verbetering van de effectenafwikkeling in de 
Europese Unie, betreffende centrale effectenbewaarinstellingen en tot wijzi
ging van Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en Verordening (EU) 
nr. 236/2012 (PB L 257 van 28.8.2014, blz. 1). 

( 2 ) Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 
2014 betreffende markten voor financiële instrumenten en tot wijziging van 
Richtlijn 2002/92/EG en Richtlijn 2011/61/EU (PB L 173 van 12.6.2014, 
blz. 349).
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24) „handelsplatform” zoals gedefinieerd in artikel 4, lid 1, punt 24, 
van Richtlijn 2014/65/EU: een gereglementeerde markt, een multi
laterale handelsfaciliteit of een georganiseerde handelsfaciliteit; 

▼M48 
25) „wegvervoeronderneming”: elke natuurlijke persoon of rechtsper

soon, entiteit of lichaam die of dat met een commercieel oogmerk 
goederen vervoert met motorvoertuigen of combinaties van voer
tuigen. 

▼M7 

Artikel 1 bis 

1. Er geldt een verbod op: 

a) de directe of indirecte verkoop, levering, overdracht aan of uitvoer 
naar personen, entiteiten of lichamen in Belarus of naar andere per
sonen, entiteiten of lichamen voor gebruik in Belarus van de in 
bijlage III opgenomen uitrusting die voor binnenlandse repressie 
zou kunnen worden gebruikt, ongeacht of die uitrusting van oor
sprong is uit de Unie; 

b) het bewust en opzettelijk deelnemen aan activiteiten die tot doel of 
tot gevolg hebben dat de onder a) bedoelde verbodsbepalingen wor
den omzeild. 

2. Lid 1 is niet van toepassing op beschermende kleding, met in
begrip van kogelvrije vesten en militaire helmen, die door personeel van 
de Verenigde Naties (VN), personeel van de EU of haar lidstaten, ver
tegenwoordigers van de media, medewerkers van humanitaire en ont
wikkelingsorganisaties en daarmee geassocieerd personeel, louter voor 
persoonlijk gebruik tijdelijk naar Belarus wordt uitgevoerd. 

3. In afwijking van lid 1 kunnen de in bijlage II genoemde bevoegde 
autoriteiten van de lidstaten onder door hen passend geachte voorwaar
den toestemming geven voor de verkoop, levering, overdracht of uitvoer 
van uitrusting die voor binnenlandse repressie zou kunnen worden ge
bruikt, mits zij vaststellen dat dergelijke uitrusting uitsluitend is bedoeld 
voor humanitaire doeleinden of beschermend gebruik. 

▼M40 __________ 

▼M7 

Artikel 1 ter 

1. Er geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect verlenen van technische bijstand in verband met 
goederen en technologie die zijn opgenomen in de gemeenschappe
lijke lijst van militaire goederen van de Europese Unie ( 1 ) („de ge
meenschappelijke lijst van militaire goederen”), of in verband met 
het leveren, vervaardigen, onderhouden en gebruiken van op die lijst 
opgenomen goederen, aan personen, entiteiten of lichamen in Bela
rus of voor gebruik in Belarus; 

b) het direct of indirect verlenen van technische bijstand of tussenhan
deldiensten in verband met in bijlage III opgenomen uitrusting die 
voor binnenlandse repressie zou kunnen worden gebruikt, aan per
sonen, entiteiten of lichamen in Belarus of voor gebruik in Belarus; 

▼M47 

( 1 ) PB C 86 van 18.3.2011, blz. 1.
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c) het direct of indirect verlenen van financiering of financiële bijstand 
in verband met goederen en technologie die zijn opgenomen in de 
gemeenschappelijke lijst van militaire goederen of in bijlage III, met 
inbegrip van subsidies, leningen en exportkredietverzekering, voor 
de verkoop, levering, overdracht of uitvoer van deze goederen, of 
voor de verlening van daarmee verband houdende technische bij
stand, aan personen, entiteiten of lichamen in Belarus of voor ge
bruik in Belarus; 

d) het bewust en opzettelijk deelnemen aan activiteiten die tot doel of 
tot gevolg hebben dat de onder a) tot en met c) bedoelde verbods
bepalingen worden omzeild. 

2. In afwijking van het bepaalde in lid 1 zijn de daarin opgenomen 
verbodsbepalingen niet van toepassing op: 

a) niet-dodelijke militaire uitrusting, alsmede niet-dodelijke uitrusting 
die kan worden gebruikt voor binnenlandse repressie, die uitsluitend 
is bedoeld voor humanitair of beschermend gebruik, of voor pro
gramma’s voor institutionele opbouw van de VN en de Unie, of voor 
crisisbeheersingsoperaties van de EU en de Verenigde Naties; of 

b) andere voertuigen dan gevechtsvoertuigen die zijn uitgerust met ma
teriaal dat bescherming biedt tegen kogels en die uitsluitend bestemd 
zijn voor de bescherming van personeel van de EU en haar lidstaten 
in Belarus, 

mits de verstrekking daarvan vooraf is goedgekeurd door de bevoegde 
autoriteit van een lidstaat, als genoemd op de websites die zijn vermeld 
in bijlage II. 

3. Lid 1 is niet van toepassing op beschermende kleding, met in
begrip van kogelvrije vesten en militaire helmen, die door personeel van 
de Verenigde Naties, personeel van de EU of haar lidstaten, vertegen
woordigers van de media, medewerkers van humanitaire en ontwikke
lingsorganisaties en daarmee geassocieerd personeel, louter voor per
soonlijk gebruik tijdelijk naar Belarus wordt uitgevoerd. 

▼M40 __________ 

Artikel 1 quater 

1. Het is verboden de in bijlage IV vermelde uitrusting, technologie 
of software, ongeacht of zij van oorsprong zijn uit de Unie, direct of 
indirect te verkopen, te leveren, over te dragen aan of uit te voeren naar 
natuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten of lichamen in Belarus 
of voor gebruik in Belarus, tenzij de op de websites in bijlage II ge
noemde bevoegde autoriteit van de relevante lidstaat daartoe vooraf 
toestemming heeft verleend. 

2. De op de websites in bijlage II genoemde bevoegde autoriteiten 
van de lidstaten verlenen geen toestemming als bedoeld in lid 1, indien 
zij redelijke gronden hebben om aan te nemen dat de bedoelde uitrus
ting, technologie of software door de Belarussische regering, overheids
organen, -bedrijven of -agentschappen, of door personen of entiteiten 
die namens deze of op hun aanwijzing handelen, zou worden gebruikt 
voor repressie. 

▼M7
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3. Bijlage IV omvat uitrusting, technologie of software die voor
namelijk bestemd is voor toezicht of interceptie op het internet of op 
telefonische communicatie. 

4. De betrokken lidstaat stelt de andere lidstaten en de Commissie in 
kennis van elke op grond van dit artikel verleende toestemming binnen 
twee weken na het verlenen van de toestemming. 

Artikel 1 quinquies 

1. Tenzij de op de websites in bijlage II genoemde bevoegde auto
riteit van de betrokken lidstaat daartoe vooraf toestemming heeft ver
leend overeenkomstig artikel 1 quater, lid 2, geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect verlenen van technische bijstand of tussenhan
deldiensten in verband met de in bijlage IV vermelde uitrusting, 
technologie en software, of in verband met het installeren, leveren, 
vervaardigen, onderhouden en gebruiken van de in bijlage IV ver
melde uitrusting en technologie, of in verband met het leveren, in
stalleren, beheren of actualiseren van in bijlage IV vermelde soft
ware, aan natuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten of licha
men in Belarus of voor gebruik in Belarus; 

b) het direct of indirect verlenen van financiering of financiële bijstand 
in verband met de in bijlage IV vermelde uitrusting, technologie en 
software, aan natuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten of li
chamen in Belarus of voor gebruik in Belarus; 

c) het verlenen van diensten van enige aard voor toezicht of interceptie 
op telecommunicatie of op het internet aan, of direct of indirect ten 
behoeve van de Belarussische regering, overheidsorganen, -bedrijven 
en -agentschappen of natuurlijke personen, rechtspersonen of entitei
ten die namens deze of op hun aanwijzing handelen. 

2. Voor de toepassing van lid 1, punt c), worden onder “diensten 
voor toezicht of interceptie op telecommunicatie of op het internet” 
diensten verstaan die, in het bijzonder met gebruikmaking van in bij
lage IV vermelde uitrusting, technologie of software, toegang verschaf
fen tot en voorzien in doorgifte van de inkomende en uitgaande tele
communicatie en de oproepgegevens van een persoon met als doel deze 
te extraheren, te decoderen, te registreren, te verwerken, te analyseren of 
op te slaan of andere daarmee samenhangende handelingen te verrich
ten. 

▼M46 

Artikel 1 sexies 

1. Onverminderd de artikelen 1 bis, 1 quater en 1 vicies is het ver
boden om goederen en technologie voor tweeërlei gebruik, al dan niet 
van oorsprong uit de Unie, direct of indirect te verkopen, te leveren, 
over te dragen aan of uit te voeren naar natuurlijke personen, rechts
personen, entiteiten of lichamen in Belarus of voor gebruik in Belarus. 

▼M40
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2. Er geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect verlenen van technische bijstand, tussenhandel
diensten of andere diensten die verband houden met de in lid 1 
bedoelde goederen en technologie of met de levering, de vervaardi
ging, het onderhoud en het gebruik van die goederen en technologie 
aan natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen in 
Belarus of voor gebruik in Belarus; 

b) het direct of indirect verlenen van financiering of financiële bijstand 
in verband met de in lid 1 bedoelde goederen en technologie voor de 
verkoop, levering, overbrenging of uitvoer van die goederen en 
technologie, of voor de verlening van daarmee verband houdende 
technische bijstand, tussenhandeldiensten of andere diensten aan na
tuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten of lichamen in Belarus 
of voor gebruik in Belarus. 

3. Onverminderd de vergunningsplichten uit hoofde van Verordening 
(EU) 2021/821 zijn de in de leden 1 en 2 van dit artikel opgenomen 
verbodsbepalingen niet van toepassing op de verkoop, levering, over
brenging of uitvoer van goederen en technologie voor tweeërlei gebruik 
of de daarmee verband houdende verlening van technische of financiële 
bijstand, voor niet-militair gebruik of voor een niet-militaire eindgebrui
ker, bestemd voor: 

a) humanitaire doeleinden, noodsituaties op gezondheidsgebied, de 
dringende preventie of beperking van de gevolgen van een gebeur
tenis die ernstige en aanzienlijke gevolgen voor de gezondheid en 
veiligheid van de mens of voor het milieu zou kunnen hebben, of de 
respons op natuurrampen; 

b) medische of farmaceutische doeleinden; 

c) het tijdelijke gebruik door nieuwsmedia; 

d) software-updates; 

e) gebruik als communicatieapparatuur voor consumenten; 

f) het waarborgen van cyberveiligheid en informatiebeveiliging voor 
natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen in 
Belarus, met uitzondering van de regering en ondernemingen die 
direct of indirect onder zeggenschap van die regering staan; of 

g) persoonlijk gebruik door natuurlijke personen die naar Belarus rei
zen, en beperkt tot persoonlijke bezittingen, huisraad, voertuigen of 
handelsmiddelen die eigendom zijn van die personen en niet bestemd 
zijn voor verkoop. 

Met uitzondering van de punten f) en g) verklaart de exporteur in de 
douaneaangifte dat de producten worden uitgevoerd op grond van de in 
dit lid opgenomen desbetreffende uitzondering en stelt hij de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat waar hij ingezetene of gevestigd is, binnen 
dertig dagen na die eerste uitvoer in kennis van het eerste gebruik 
van de desbetreffende uitzondering. 

4. In afwijking van de leden 1 en 2 van dit artikel en onverminderd 
de vergunningsplichten uit hoofde van Verordening (EU) 2021/821 kan 
de bevoegde autoriteit vergunning verlenen voor de verkoop, levering, 
overbrenging of uitvoer van goederen en technologie voor tweeërlei 
gebruik of de verlening van daarmee verband houdende technische of 
financiële bijstand, voor niet-militair gebruik of voor een niet-militaire 
eindgebruiker, nadat zij heeft geconstateerd dat die goederen of techno
logie of de daarmee verband houdende technische of financiële bijstand 
bestemd zijn voor: 

▼M46
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a) samenwerking tussen de Unie, de regeringen van de lidstaten en de 
regering van Belarus voor zuiver civiele aangelegenheden; 

b) intergouvernementele samenwerking op het gebied van ruimtevaart
programma’s; 

c) de bediening, het onderhoud, de opwerking van splijtstof en de 
veiligheid van civiele nucleaire vermogens, alsook voor civiele nu
cleaire samenwerking, met name op het gebied van onderzoek en 
ontwikkeling; 

d) maritieme veiligheid; 

e) civiele telecommunicatienetwerken, met inbegrip van de verlening 
van internetdiensten; 

f) uitsluitend gebruik door entiteiten die eigendom zijn van, of uitslui
tend of gezamenlijk onder zeggenschap staan van volgens het recht 
van een lidstaat of een partnerland erkende of opgerichte rechtsper
sonen, entiteiten of lichamen; 

g) de diplomatieke vertegenwoordigingen van de Unie, de lidstaten en 
de partnerlanden, met inbegrip van delegaties, ambassades en mis
sies. 

5. In afwijking van de leden 1 en 2 van dit artikel en onverminderd 
de vergunningsplichten uit hoofde van Verordening (EU) 2021/821 kan 
de bevoegde autoriteit vergunning verlenen voor de verkoop, levering, 
overbrenging of uitvoer van goederen en technologie voor tweeërlei 
gebruik of de verlening van daarmee verband houdende technische of 
financiële bijstand, voor niet-militair gebruik of voor een niet-militaire 
eindgebruiker, nadat zij heeft geconstateerd dat die goederen of techno
logie of de daarmee verband houdende technische of financiële bijstand 
verschuldigd zijn uit hoofde van contracten die zijn gesloten vóór: 
3 maart 2022, of van aanvullende overeenkomsten die nodig zijn 
voor de uitvoering van zulke contracten, op voorwaarde dat deze ver
gunning vóór 1 mei 2022 wordt aangevraagd. 

6. De uit hoofde van dit artikel vereiste vergunningen worden door 
de bevoegde autoriteit verleend overeenkomstig de regels en procedures 
van Verordening (EU) 2021/821, die van overeenkomstige toepassing 
is. Deze vergunning is in de gehele Unie geldig. 

7. Wanneer zij op grond van de leden 4 en 5 een besluit neemt 
inzake een vergunningsverzoek, verleent de bevoegde autoriteit geen 
vergunning indien zij redelijke gronden heeft om aan te nemen dat: 

i) de eindgebruiker een militaire eindgebruiker zou kunnen zijn of een 
natuurlijke persoon, rechtspersoon, entiteit of lichaam als bedoeld in 
bijlage V, of dat de goederen voor militair eindgebruik bestemd 
zouden kunnen zijn; of 

ii) de verkoop, levering, overbrenging of uitvoer van in lid 1 bedoelde 
goederen en technologie of de verlening van daarmee verband hou
dende technische of financiële bijstand bestemd is voor de lucht- of 
ruimtevaartindustrie. 

▼M46
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8. De bevoegde autoriteit kan een door haar overeenkomstig de leden 
4 of 5 verleende vergunning nietig verklaren, opschorten, wijzigen of 
intrekken indien zij van oordeel is dat die nietigverklaring, schorsing, 
wijziging of intrekking noodzakelijk is voor de doeltreffende uitvoering 
van deze verordening. 

Artikel 1 septies 

1. Onverminderd de artikelen 1 bis, 1 quater en 1 vicies is het ver
boden om de in bijlage V bis vermelde goederen en technologie die 
zouden kunnen bijdragen tot de militaire en technologische versterking 
van Belarus of tot de ontwikkeling van zijn defensie- en veiligheids
sector, ongeacht of deze van oorsprong uit de Unie zijn, direct of 
indirect te verkopen, te leveren, over te dragen aan of uit te voeren 
naar natuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten of lichamen in Be
larus of voor gebruik in Belarus. 

2. Er geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect verlenen van technische bijstand, tussenhandel
diensten of andere diensten die verband houden met de in lid 1 
bedoelde goederen en technologie of met de levering, de vervaardi
ging, het onderhoud en het gebruik van die goederen en technologie 
aan natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen in 
Belarus of voor gebruik in Belarus; 

b) het direct of indirect verlenen van financiering of financiële bijstand 
in verband met de in lid 1 bedoelde goederen en technologie voor de 
verkoop, levering, overbrenging of uitvoer van die goederen en 
technologie, of voor de verlening van daarmee verband houdende 
technische bijstand, tussenhandeldiensten of andere diensten aan na
tuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten of lichamen in Belarus 
of voor gebruik in Belarus. 

3. De in de leden 1 en 2 opgenomen verbodsbepalingen zijn niet van 
toepassing op de verkoop, levering, overbrenging of uitvoer van de in 
lid 1 bedoelde goederen en technologie of de daarmee verband hou
dende verlening van technische of financiële bijstand, voor niet-militair 
gebruik of voor een niet-militaire eindgebruiker, bestemd voor: 

a) humanitaire doeleinden, noodsituaties op gezondheidsgebied, de 
dringende preventie of beperking van de gevolgen van een gebeur
tenis die ernstige en aanzienlijke gevolgen voor de gezondheid en 
veiligheid van de mens of voor het milieu zou kunnen hebben, of de 
respons op natuurrampen; 

b) medische of farmaceutische doeleinden; 

c) het tijdelijke gebruik door nieuwsmedia; 

d) software-updates; 

e) gebruik als communicatieapparatuur voor consumenten; 

f) het waarborgen van cyberveiligheid en informatiebeveiliging voor 
natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen in 
Belarus, met uitzondering van de regering en ondernemingen die 
direct of indirect onder zeggenschap van die regering staan; of 

▼M46
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g) persoonlijk gebruik door natuurlijke personen die naar Belarus rei
zen, en beperkt tot persoonlijke bezittingen, huisraad, voertuigen of 
handelsmiddelen die eigendom zijn van die personen en niet bestemd 
zijn voor verkoop. 

Met uitzondering van de punten f) en g) verklaart de exporteur in zijn 
douaneaangifte dat de producten worden uitgevoerd op grond van de in 
dit lid opgenomen desbetreffende uitzondering en stelt hij de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat waar hij ingezetene of gevestigd is, binnen 
dertig dagen na die eerste uitvoer in kennis van het eerste gebruik 
van de desbetreffende uitzondering. 

4. In afwijking van de leden 1 en 2 kan de bevoegde autoriteit ver
gunning verlenen voor de verkoop, levering, overbrenging of uitvoer 
van de in lid 1 bedoelde goederen en technologie of de verlening van 
daarmee verband houdende technische of financiële bijstand, voor niet- 
militair gebruik of voor een niet-militaire eindgebruiker, nadat zij heb
ben geconstateerd dat die goederen of technologie of de daarmee ver
band houdende technische of financiële bijstand bestemd zijn voor: 

a) samenwerking tussen de Unie, de regeringen van de lidstaten en de 
regering van Belarus voor zuiver civiele aangelegenheden; 

b) intergouvernementele samenwerking op het gebied van ruimtevaart
programma’s; 

c) de bediening, het onderhoud, de opwerking van splijtstof en de 
veiligheid van civiele nucleaire vermogens, alsook voor civiele nu
cleaire samenwerking, met name op het gebied van onderzoek en 
ontwikkeling; 

d) maritieme veiligheid; 

e) civiele telecommunicatienetwerken, met inbegrip van de verlening 
van internetdiensten; 

f) uitsluitend gebruik door entiteiten die eigendom zijn van, of uitslui
tend of gezamenlijk onder zeggenschap staan van volgens het recht 
van een lidstaat of een partnerland erkende of opgerichte rechtsper
sonen, entiteiten of lichamen; of 

g) de diplomatieke vertegenwoordigingen van de Unie, de lidstaten en 
de partnerlanden, met inbegrip van delegaties, ambassades en mis
sies. 

5. In afwijking van de leden 1 en 2 kan de bevoegde autoriteit van 
een lidstaat vergunning verlenen voor de verkoop, levering, overbren
ging of uitvoer van de in lid 1 bedoelde goederen en technologie of de 
verlening van daarmee verband houdende technische of financiële bij
stand, voor niet-militair gebruik of voor een niet-militaire eindgebruiker, 
nadat zij heeft geconstateerd dat die goederen of technologie of de 
daarmee verband houdende technische of financiële bijstand verschul
digd zijn uit hoofde van contracten die zijn gesloten vóór: 3 maart 2022, 
of van aanvullende overeenkomsten die nodig zijn voor de uitvoering 
van zulke contracten, op voorwaarde dat deze vergunning vóór 1 mei 
2022 wordt aangevraagd. 

▼M46
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6. De uit hoofde van dit artikel vereiste vergunningen worden door 
de bevoegde autoriteit verleend overeenkomstig de regels en procedures 
van Verordening (EU) 2021/821, die van overeenkomstige toepassing 
is. Deze vergunning is in de gehele Unie geldig. 

7. Wanneer zij op grond van de leden 4 en 5 een besluit neemt 
inzake een vergunningsverzoek, verleent de bevoegde autoriteit geen 
vergunning indien zij redelijke gronden heeft om aan te nemen dat: 

i) de eindgebruiker een militaire eindgebruiker zou kunnen zijn of een 
natuurlijke persoon, rechtspersoon, entiteit of lichaam als vermeld in 
bijlage V, of dat de goederen voor militair eindgebruik bestemd 
zouden kunnen zijn; of 

ii) de verkoop, levering, overbrenging of uitvoer van in lid 1 bedoelde 
goederen en technologie of de verlening van daarmee verband hou
dende technische of financiële bijstand bestemd is voor de lucht- of 
ruimtevaartindustrie. 

8. De bevoegde autoriteit kan een door hen overeenkomstig de leden 
4 of 5 verleende vergunning nietig verklaren, opschorten, wijzigen of 
intrekken indien zij van oordeel is dat die nietigverklaring, schorsing, 
wijziging of intrekking noodzakelijk is voor de doeltreffende uitvoering 
van deze verordening. 

Artikel 1 septies bis 

1. Wat de in bijlage V opgenomen entiteiten betreft, kan de be
voegde autoriteit, in afwijking van artikel 1 sexies, leden 1 en 2, en 
artikel 1 septies, leden 1 en 2, en onverminderd de vergunningsplichten 
uit hoofde van Verordening (EU) 2021/821, alleen vergunning verlenen 
voor de verkoop, levering, overbrenging of uitvoer van goederen en 
technologie voor tweeërlei gebruik en van in bijlage V bis vermelde 
goederen en technologie, of voor de verlening van daarmee verband 
houdende technische of financiële bijstand, nadat zij hebben geconsta
teerd dat dergelijke goederen of technologie of de daarmee verband 
houdende technische of financiële bijstand: 

a) noodzakelijk zijn voor de dringende preventie of beperking van de 
gevolgen van een gebeurtenis die ernstige en aanzienlijke gevolgen 
voor de gezondheid en veiligheid van de mens of het milieu zou 
kunnen hebben; of 

b) verschuldigd zijn uit hoofde van contracten die zijn gesloten vóór: 
3 maart 2022, of van aanvullende overeenkomsten die nodig zijn 
voor de uitvoering van zulke contracten, op voorwaarde dat deze 
vergunning vóór 1 mei 2022 wordt aangevraagd. 

2. De uit hoofde van dit artikel vereiste vergunningen worden door 
de bevoegde autoriteiten van de lidstaat verleend overeenkomstig de 
regels en procedures van Verordening (EU) 2021/821, die van overeen
komstige toepassing is. Deze vergunning is in de gehele Unie geldig. 
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3. De bevoegde autoriteiten kunnen een door hen overeenkomstig 
lid 1 verleende vergunning nietig verklaren, opschorten, wijzigen of 
intrekken indien zij van oordeel zijn dat die nietigverklaring, schorsing, 
wijziging of intrekking noodzakelijk is voor de doeltreffende uitvoering 
van deze verordening. 

▼C8 

Artikel 1 septies ter 

1. De kennisgeving aan de bevoegde autoriteit als bedoeld in arti
kel 1 sexies, lid 3, en artikel 1 septies, lid 3, wordt, waar mogelijk, 
langs elektronische weg afgegeven op formulieren die ten minste alle 
elementen, in dezelfde volgorde, van de modellen in bijlage V quater 
bevatten. 

2. Alle vergunningen als bedoeld in de artikelen 1 sexies en 1 septies, 
worden, waar mogelijk, langs elektronische weg afgegeven op formu
lieren die ten minste alle elementen, in dezelfde volgorde, van de mo
dellen in bijlage V quater bevatten. 

▼M46 

Artikel 1 septies quater 

1. De bevoegde autoriteiten wisselen met de andere lidstaten en de 
Commissie informatie uit over de krachtens de artikelen 1 sexies, 1 sep
ties, en 1 septies bis verleende vergunningen en weigeringen. Dergelijke 
informatie-uitwisseling vindt plaats via de elektronische systemen die in 
het kader van artikel 23, lid 6, van Verordening (EU) 2021/821 zijn 
verstrekt. 

2. Informatie die als gevolg van de toepassing van dit artikel is ont
vangen, wordt uitsluitend gebruikt voor het doel waarvoor zij is ge
vraagd, met inbegrip van de in lid 4 bedoelde uitwisselingen. De lid
staten en de Commissie waarborgen dat bij de toepassing van dit artikel 
verzamelde vertrouwelijke informatie overeenkomstig het Unierecht en 
het desbetreffende nationale recht wordt beschermd. De lidstaten en de 
Commissie waarborgen dat op grond van dit artikel verstrekte of uitge
wisselde gerubriceerde informatie geen lagere rubriceringsgraad krijgt of 
gederubriceerd wordt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming 
van de opsteller. 

3. Alvorens een lidstaat een vergunning verleent overeenkomstig ar
tikel 1 sexies, 1 septies of 1 septies bis voor een transactie die wezenlĳk 
identiek is aan een transactie waarvoor de door een andere lidstaat of 
andere lidstaten afgegeven weigering nog steeds geldig is, pleegt deze 
lidstaat eerst overleg met de lidstaat of lidstaten die de weigering heeft 
of hebben afgegeven. Indien de betrokken lidstaat na dit overleg besluit 
een vergunning te verlenen, stelt hĳ de andere lidstaten en de Com
missie daarvan in kennis en verstrekt hĳ daarbĳ alle relevante informa
tie om het besluit toe te lichten. 

4. In voorkomend geval en op basis van wederkerigheid wisselt de 
Commissie, in overleg met de lidstaten, informatie uit met partnerlanden 
om de doeltreffendheid van de uitvoercontrolemaatregelen in het kader 
van deze verordening en de consistente toepassing van de door de 
partnerlanden toegepaste uitvoercontrolemaatregelen te ondersteunen. 

▼M46
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Artikel 1 octies 

1. Het is verboden de in bijlage VI vermelde goederen, ongeacht of 
zij van oorsprong uit de Unie zijn, te verkopen, te leveren, over te 
dragen aan of uit te voeren naar natuurlijke personen, rechtspersonen, 
entiteiten of lichamen in Belarus of voor gebruik in Belarus. 

▼M46 
1 bis. Het is verboden direct of indirect technische bijstand, tussen
handeldiensten, financiering of financiële bijstand, waaronder financiële 
derivaten, te verlenen alsook verzekeringen of herverzekeringen aan te 
bieden, in verband met de verbodsbepalingen van lid 1. 

▼M44 
2. Bijlage VI omvat goederen die worden gebruikt voor de productie 
of vervaardiging van tabaksproducten. 

▼M46 __________ 

▼M40 

Artikel 1 nonies 

▼M44 
1. Er geldt een verbod op: 

a) het invoeren, direct of indirect, in de Unie van de in bijlage VII 
vermelde ►M46 minerale producten ◄, indien deze:. 

i) van oorsprong uit Belarus zijn, of 

ii) uit Belarus zijn uitgevoerd; 

b) het aankopen, direct of indirect, van de in bijlage VII vermelde 
►M46 minerale producten ◄ die zich bevinden in of van oor
sprong uit Belarus zijn;. 

c) het vervoeren van de in bijlage VII vermelde ►M46 minerale 
producten ◄ indien deze van oorsprong uit Belarus zijn of vanuit 
Belarus naar een ander land worden uitgevoerd; 

d) het direct of indirect verlenen van technische bijstand, tussenhandel
diensten, financiering of financiële bijstand, met inbegrip van finan
ciële derivaten, alsook het aanbieden van verzekeringen en herver
zekeringen, in verband met de verbodsbepalingen van de punten a), 
b) en c). 

2. De verbodsbepalingen van lid 1 zijn niet van toepassing op de 
aankoop in Belarus van de in bijlage VII vermelde ►M46 minerale 
producten ◄ die nodig zijn om te voorzien in de essentiële behoeften 
van de koper in Belarus of van humanitaire projecten in Belarus. 

▼M46 __________ 

▼M40



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 18 

4. Lid 1 laat de vrijheid van doorvoer door Belarus van de in bij
lage VII vermelde ►M46 minerale producten ◄ van oorsprong uit een 
derde land, onverlet. 

▼M40 

Artikel 1 decies 

1. Er geldt een verbod op de directe of indirecte invoer, aankoop of 
overdracht van de in bijlage VIII vermelde kaliumchlorideproducten 
(“potas”), ongeacht of zij van oorsprong uit Belarus zijn. 

▼M46 
1 bis. Het is verboden direct of indirect technische bijstand, tussen
handeldiensten, financiering of financiële bijstand, waaronder financiële 
derivaten, te verlenen alsook verzekeringen of herverzekeringen aan te 
bieden, in verband met de verbodsbepalingen van lid 1. 

__________ 

▼M40 

Artikel 1 undecies 

Er geldt een verbod op de directe of indirecte aankoop, verkoop en 
verlening van investeringsdiensten of bijstand voor en andere vormen 
van handel in overdraagbare effecten en geldmarktinstrumenten met een 
looptijd van meer dan 90 dagen, die zijn uitgegeven na 29 juni 2021 
door: 

▼M44 
a) de Republiek Belarus, haar regering, overheidsorganen, -onder

nemingen en -agentschappen; 

b) een in Belarus gevestigde grote kredietinstelling die per 1 juni 2021 
voor meer dan 50 % in handen van de overheid is, of onder zeggen
schap van de overheid staat, zoals vermeld in bijlage IX; 

c) rechtspersonen, entiteiten of lichamen die buiten de Unie zijn geves
tigd en waarvan de eigendomsrechten voor meer dan 50 % direct of 
indirect in handen zijn van een in punt a) of punt b) van dit artikel 
genoemde entiteit, of 

d) natuurlijke of rechtspersonen, entiteiten of lichamen die handelen 
namens of op aanwijzing van een entiteit als bedoeld in punt a), 
punt b) of punt c) van dit artikel. 

▼M47 

Artikel 1 undecies bis 

1. Transacties in verband met het beheer van reserves en van activa 
van de Centrale Bank van Belarus, met inbegrip van transacties met 
rechtspersonen, entiteiten of lichamen die namens of op aanwijzing van 
de Centrale Bank van Belarus optreden, zijn verboden. 

▼M44
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2. In afwijking van lid 1 kunnen de bevoegde autoriteiten toestem
ming verlenen voor een transactie op voorwaarde dat die strikt nood
zakelijk is om de financiële stabiliteit van de Unie in haar geheel of van 
de betrokken lidstaat te waarborgen. 

3. De betrokken lidstaat stelt de andere lidstaten en de Commissie 
onmiddellijk in kennis van zijn voornemen om op grond van lid 2 
toestemming te verlenen. 

Artikel 1 undecies ter 

Het is vanaf 12 april 2022 verboden om op handelsplatformen die in de 
Unie zijn geregistreerd of erkend, de effecten van in Belarus gevestigde 
rechtspersonen, entiteiten of lichamen die voor meer dan 50 % in han
den van de overheid zijn, te noteren en in verband daarmee diensten te 
verlenen. 

▼M40 

Artikel 1 duodecies 

1. Het is verboden na 29 juni 2021 direct of indirect regelingen te 
treffen of deel te nemen aan regelingen voor nieuwe leningen of kre
dieten met een looptijd van meer dan 90 dagen ten behoeve van: 

▼M44 
a) de Republiek Belarus, haar regering, overheidsorganen, -onder

nemingen en -agentschappen; 

b) een in Belarus gevestigde grote kredietinstelling die per 1 juni 2021 
voor meer dan 50 % in handen van de overheid is, of onder zeggen
schap van de overheid staat, zoals vermeld in bijlage IX; 

c) rechtspersonen, entiteiten of lichamen die buiten de Unie zijn geves
tigd en waarvan de eigendomsrechten direct of indirect voor meer 
dan 50 % in handen zijn van een in punt a) of punt b) van dit lid 
genoemde entiteit; of 

d) natuurlijke of rechtspersonen, entiteiten of lichamen die handelen 
namens of op aanwijzing van een entiteit als bedoeld in punt a), 
punt b) of punt c) van dit lid. 

▼M40 
2. De verbodsbepaling is niet van toepassing op leningen of kredie
ten die als specifiek en welomschreven doel hebben financiering te 
verlenen voor niet aan beperkingen onderworpen in- of uitvoer van 
goederen en niet-financiële diensten tussen de Unie en een derde staat, 
met inbegrip van de uitgaven voor goederen en diensten van een derde 
staat die nodig zijn voor de uitvoering van de uit- of invoercontracten. 

▼M47
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3. De bevoegde autoriteit van een lidstaat kan tevens, onder voor
waarden die zij passend acht, toestemming verlenen om regelingen te 
treffen of deel te nemen aan regelingen voor de in lid 1 bedoelde 
leningen of kredieten, indien zij heeft vastgesteld dat: 

i) de betrokken activiteiten bedoeld zijn voor bijstand aan de Belarus
sische burgerbevolking, zoals humanitaire bijstand, milieuprojecten 
en nucleaire veiligheid of de lening of het krediet noodzakelijk is om 
te voldoen aan de wettelijke of regelgevingsvereisten inzake mini
mumreserves of soortgelijke verplichtingen, teneinde te beantwoor
den aan de solvabiliteits- en liquiditeitscriteria voor financiële enti
teiten in Belarus waarin financiële instellingen uit de Unie een meer
derheidsbelang hebben, en 

ii) de betrokken activiteiten niet leiden tot het direct of indirect ter 
beschikking stellen van tegoeden of economische middelen aan of 
ten behoeve van een in artikel 2 bedoelde persoon, entiteit of li
chaam. 

Bij de toepassing van de voorwaarden van de punten i) en ii) vereist de 
bevoegde autoriteit dat de nodige informatie wordt verstrekt met betrek
king tot het gebruik van de verleende toestemming, waaronder informa
tie over de partijen die betrokken zijn bij en de begunstigden van de 
betrokken activiteiten. 

De betrokken lidstaat stelt de andere lidstaten en de Commissie in 
kennis van elke toestemming die overeenkomstig dit artikel is verleend 
binnen twee weken na het verlenen van de toestemming. 

▼M46 __________ 

▼M42 

Artikel 1 terdecies 

1. Het is verboden verzekeringen of herverzekeringen aan te bieden 
aan: 

▼M44 
i) de Republiek Belarus, haar regering, overheidsorganen, -onder

nemingen en -agentschappen, of 

▼M42 
ii) natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen die 

handelen namens of op aanwijzing van een in punt i) bedoelde 
rechtspersoon, entiteit of lichaam. 

2. De verbodsbepalingen van lid 1 zijn niet van toepassing op het 
aanbieden van een verplichte of wettelijke-aansprakelijkheidsverzeke
ring aan Belarussische personen, entiteiten of lichamen, indien het ver
zekerde risico zich in de Unie bevindt, noch op het aanbieden van 
verzekeringen ten behoeve van diplomatieke of consulaire missies van 
Belarus in de Unie. 

▼M46 __________ 

▼M40 

Artikel 1 quaterdecies 

▼M47 
Het bewust en opzettelijk deelnemen aan activiteiten die tot doel of tot 
gevolg hebben dat de in deze verordening opgenomen verbodsbepalin
gen direct of indirect worden omzeild, is verboden. 

▼M40
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Artikel 1 quindecies 

In aanvulling op de in artikel 1 duodecies opgenomen verbodsbepalin
gen: 

a) mag de Europese Investeringsbank (EIB) geen bedragen uitkeren of 
betalingen verrichten in het kader van of in verband met bestaande 
leningsovereenkomsten tussen de Republiek Belarus of een openbaar 
lichaam daarvan en de EIB, en 

b) schorst de EIB alle in Belarus uit te voeren bestaande overeenkom
sten inzake de verstrekking van technische bijstand voor projecten 
die door middel van de in punt a) bedoelde overeenkomsten worden 
gefinancierd en die tot doel hebben de Republiek Belarus of een 
openbaar lichaam daarvan direct of indirect ten goede te komen. 

▼M46 

Artikel 1 sedecies 

1. Er geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect invoeren in de Unie van houtproducten als 
vermeld in bijlage X indien: 

i) zij van oorsprong zijn uit Belarus; of 

ii) zij uit Belarus zijn uitgevoerd; 

b) het direct of indirect aankopen van houtproducten als vermeld in 
bijlage X die zich bevinden in of van oorsprong zijn uit Belarus; 

c) het vervoeren van houtproducten als vermeld in bijlage X, indien 
deze van oorsprong zijn uit Belarus of vanuit Belarus naar een ander 
land worden uitgevoerd; 

d) het direct of indirect verlenen van technische bijstand, tussenhandel
diensten, financiering of financiële bijstand, met inbegrip van finan
ciële derivaten, alsook op het aanbieden van verzekeringen en her
verzekeringen, in verband met de in de punten a), b), en c), opge
nomen verbodsbepalingen. 

2. De verbodsbepalingen van lid 1 laten de uitvoering tot 4 juni 2022 
van contracten die vóór 2 maart 2022 zijn gesloten, of van aanvullende 
overeenkomsten die nodig zijn voor de uitvoering van zulke contracten, 
onverlet. 

Artikel 1 septiesdecies 

1. Er geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect invoeren in de Unie van cementproducten als 
vermeld in bijlage XI indien: 

▼M40
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i) zij van oorsprong zijn uit Belarus; of 

ii) zij uit Belarus zijn uitgevoerd; 

b) het direct of indirect aankopen van cementproducten als vermeld in 
bijlage XI die zich bevinden in of van oorsprong zijn uit Belarus; 

c) het vervoeren van cementproducten als vermeld in bijlage XI, indien 
deze van oorsprong zijn uit Belarus of vanuit Belarus naar een ander 
land worden uitgevoerd; 

d) het direct of indirect verlenen van technische bijstand, tussenhandel
diensten, financiering of financiële bijstand, met inbegrip van finan
ciële derivaten, alsook op het aanbieden van verzekeringen en her
verzekeringen, in verband met de in de punten a), b), en c), opge
nomen verbodsbepalingen. 

2. De verbodsbepalingen van lid 1 laten de uitvoering tot 4 juni 2022 
van contracten die vóór 2 maart 2022 zijn gesloten, of van aanvullende 
overeenkomsten die nodig zijn voor de uitvoering van zulke contracten, 
onverlet. 

Artikel 1 octiesdecies 

1. Er geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect invoeren in de Unie van ijzer- en staalproducten 
als vermeld in bijlage XII indien: 

i) zij van oorsprong zijn uit Belarus; of 

ii) zij uit Belarus zijn uitgevoerd; 

b) het direct of indirect aankopen van ijzer- en staalproducten als ver
meld in bijlage XII die zich bevinden in of van oorsprong zijn uit 
Belarus; 

c) het vervoeren van ijzer- en staalproducten als vermeld in bijlage XII, 
indien deze van oorsprong zijn uit Belarus of vanuit Belarus naar een 
ander land worden uitgevoerd; 

d) het direct of indirect verlenen van technische bijstand, tussenhandel
diensten, financiering of financiële bijstand, met inbegrip van finan
ciële derivaten, alsook op het aanbieden van verzekeringen en her
verzekeringen, in verband met de in de punten a), b), en c), opge
nomen verbodsbepalingen. 

2. De verbodsbepalingen van lid 1 laten de uitvoering tot 4 juni 2022 
van contracten die vóór 2 maart 2022 zijn gesloten, of van aanvullende 
overeenkomsten die nodig zijn voor de uitvoering van zulke contracten, 
onverlet. 

Artikel 1 noviesdecies 

1. Er geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect invoeren in de Unie van rubberproducten als 
vermeld in bijlage XIII indien: 

▼M46



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 23 

i) zij van oorsprong zijn uit Belarus; of 

ii) zij uit Belarus zijn uitgevoerd; 

b) het direct of indirect aankopen van rubberproducten als vermeld in 
bijlage XIII die zich bevinden in of van oorsprong zijn uit Belarus; 

c) het vervoeren van rubberproducten als vermeld in bijlage XIII, in
dien deze van oorsprong zijn uit Belarus of vanuit Belarus naar een 
ander land worden uitgevoerd; 

d) het direct of indirect verlenen van technische bijstand, tussenhandel
diensten, financiering of financiële bijstand, met inbegrip van finan
ciële derivaten, alsook op het aanbieden van verzekeringen en her
verzekeringen, in verband met de in de punten a), b), en c), opge
nomen verbodsbepalingen. 

2. De verbodsbepalingen van lid 1 laten de uitvoering tot 4 juni 2022 
van contracten die vóór 2 maart 2022 zijn gesloten, of van aanvullende 
overeenkomsten die nodig zijn voor de uitvoering van zulke contracten, 
onverlet. 

Artikel 1 vicies 

1. Er geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect verkopen, leveren, overdragen aan of uitvoeren 
naar personen, entiteiten of lichamen in Belarus of voor gebruik in 
Belarus van machines als vermeld in bijlage XIV, ongeacht of deze 
van oorsprong uit de Unie zijn; 

b) het direct of indirect verlenen van technische bijstand, tussenhandel
diensten, financiering of financiële bijstand, met inbegrip van finan
ciële derivaten, alsook op het aanbieden van verzekeringen en her
verzekeringen, in verband met de in punt a) opgenomen verbods
bepalingen. 

2. De in de leden 1 en 2 opgenomen verbodsbepalingen zijn niet van 
toepassing op de verkoop, levering, overbrenging of uitvoer van de in 
lid 1 bedoelde machines of de daarmee verband houdende verlening van 
technische of financiële bijstand, voor niet-militair gebruik of voor een 
niet-militaire eindgebruiker, bestemd voor: 

a) humanitaire doeleinden, noodsituaties op gezondheidsgebied, de 
dringende preventie of beperking van de gevolgen van een gebeur
tenis die ernstige en aanzienlijke gevolgen voor de gezondheid en 
veiligheid van de mens of voor het milieu zou kunnen hebben, of de 
respons op natuurrampen; 

b) medische of farmaceutische doeleinden; 

c) het tijdelijke gebruik door nieuwsmedia; 

d) software-updates; 

e) gebruik als communicatieapparatuur voor consumenten; 

▼M46
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f) het waarborgen van cyberveiligheid en informatiebeveiliging voor 
natuurlijke personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen in 
Belarus, met uitzondering van de regering en ondernemingen die 
direct of indirect onder zeggenschap van die regering staan; of 

g) persoonlijk gebruik door natuurlijke personen die naar Belarus rei
zen, en beperkt tot persoonlijke bezittingen, huisraad, voertuigen of 
handelsmiddelen die eigendom zijn van die personen en niet bestemd 
zijn voor verkoop. 

Met uitzondering van de punten f) en g) verklaart de exporteur in zijn 
douaneaangifte dat de producten worden uitgevoerd op grond van de in 
dit lid opgenomen desbetreffende uitzondering en stelt hij de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat waar hij ingezetene of gevestigd is, binnen 
dertig dagen na die eerste uitvoer in kennis van het eerste gebruik 
van de desbetreffende uitzondering. 

3. De verbodsbepalingen van lid 1 laten de uitvoering tot 4 juni 2022 
van contracten die vóór 2 maart 2022 zijn gesloten, of van aanvullende 
overeenkomsten die nodig zijn voor de uitvoering van zulke contracten, 
onverlet. 

▼M47 

Artikel 1 unvicies 

1. De verlening van publieke financiering of financiële bijstand voor 
de handel met of investeringen in Belarus, is verboden. 

2. De verbodsbepalingen in lid 1 gelden niet voor: 

a) bindende financieringsverbintenissen of verbintenissen inzake finan
ciële bijstand die vóór 10 maart 2022 tot stand zijn gekomen; 

b) de verlening van publieke financiering of financiële bijstand ten 
belope van een totale waarde van maximaal 10 000 000 EUR per 
project aan in de Unie gevestigde kleine en middelgrote ondernemin
gen, of 

c) de verlening van publieke financiering of financiële bijstand voor de 
handel in levensmiddelen en voor medische, humanitaire of land
bouwdoeleinden. 

Artikel 1 duovicies 

1. Het is verboden deposito’s te aanvaarden van Belarussische onder
danen of natuurlijke personen die in Belarus verblijven, of van in Be
larus gevestigde rechtspersonen, entiteiten of lichamen, als de totale 
waarde van de deposito’s van de natuurlijke persoon, de rechtspersoon, 
de entiteit of het lichaam per kredietinstelling meer dan 100 000 EUR 
bedraagt. 

2. Lid 1 is niet van toepassing op onderdanen van een lidstaat, van 
een land dat lid is van de Europese Economische Ruimte of van Zwit
serland, noch op natuurlijke personen die in het bezit zijn van een 
tijdelijke of permanente verblijfsvergunning voor een lidstaat, voor 
een land dat lid is van de Europese Economische Ruimte of voor 
Zwitserland. 

▼M46
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3. Lid 1 is niet van toepassing op deposito’s die noodzakelijk zijn 
voor niet aan beperkingen onderworpen grensoverschrijdende handel in 
goederen en diensten tussen de Unie en Belarus. 

Artikel 1 tervicies 

1. In afwijking van artikel 1 duovicies, lid 1, kunnen de bevoegde 
autoriteiten onder door hen passend geachte voorwaarden toestemming 
verlenen voor de aanvaarding van een dergelijk deposito, nadat zij 
hebben geconstateerd dat de aanvaarding van een dergelijk deposito: 

a) nodig is voor uitgaven in verband met de basisbehoeften van de in 
artikel 5 duovicies, lid 1, genoemde rechtspersonen, entiteiten of 
lichamen en de familieleden die van hen afhankelijk zijn, zoals 
betalingen voor levensmiddelen, huur of hypotheeklasten, genees
middelen en medische behandelingen, belastingen, verzekeringspre
mies en nutsvoorzieningen; 

b) uitsluitend bestemd is voor het betalen van redelijke honoraria of het 
vergoeden van kosten in verband met de verlening van juridische 
diensten; 

c) nodig is voor de betaling van buitengewone lasten, mits de relevante 
bevoegde autoriteit de bevoegde autoriteiten van de andere lidstaten 
en de Commissie ten minste twee weken vóór zij de toestemming 
verleent, in kennis heeft gesteld van de redenen waarom zij meent 
dat specifieke toestemming moet worden verleend, of 

d) nodig is voor de officiële doelen van een diplomatieke of consulaire 
post of een internationale organisatie. 

2. De betrokken lidstaat stelt de andere lidstaten en de Commissie in 
kennis van elke op grond van lid 1, punten a), b) en d), verleende 
toestemming, binnen twee weken na het verlenen van de toestemming. 

Artikel 1 quatervicies 

1. In afwijking van artikel 1 duovicies, lid 1, kunnen de bevoegde 
autoriteiten onder door hen passend geachte voorwaarden toestemming 
verlenen voor de aanvaarding van een dergelijk deposito, nadat zij 
hebben geconstateerd dat de aanvaarding van een dergelijk deposito: 

a) nodig is voor humanitaire doeleinden, zoals het verlenen van bijstand 
of het faciliteren van de verlening van bijstand, met inbegrip van 
medische benodigdheden, levensmiddelen, de overbrenging van hu
manitaire hulpverleners en gerelateerde hulp, of evacuaties, of 

b) nodig is voor activiteiten van het maatschappelijk middenveld die de 
democratie, de mensenrechten of de rechtsstaat in Belarus recht
streeks bevorderen. 

2. De betrokken lidstaat stelt de andere lidstaten en de Commissie in 
kennis van elke op grond van lid 1 verleende toestemming, binnen twee 
weken na het verlenen van de toestemming. 

▼M47
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Artikel 1 quinvicies 

1. Het is voor centrale effectenbewaarinstellingen van de Unie ver
boden diensten als omschreven in de bijlage bij Verordening (EU) 
nr. 909/2014 te verlenen voor effecten die na 12 april 2022 zijn uitge
geven aan Belarussische onderdanen of in Belarus verblijvende natuur
lijke personen of in Belarus gevestigde rechtspersonen, entiteiten of 
lichamen. 

2. Lid 1 is niet van toepassing op onderdanen van een lidstaat of 
natuurlijke personen die in het bezit zijn van een tijdelijke of per
manente verblijfsvergunning voor een lidstaat. 

Artikel 1 sexvicies 

▼M48 
1. Het is verboden verhandelbare effecten in eender welke officiële 
munteenheid van een lidstaat die na 12 april 2022 zijn uitgegeven of 
rechten van deelneming in instellingen voor collectieve belegging die 
blootstelling bieden aan dergelijke effecten, te verkopen aan Belarussi
sche onderdanen of in Belarus verblijvende natuurlijke personen of in 
Belarus gevestigde rechtspersonen, entiteiten of lichamen. 

▼M47 
2. Lid 1 is niet van toepassing op onderdanen van een lidstaat of 
natuurlijke personen die in het bezit zijn van een tijdelijke of per
manente verblijfsvergunning voor een lidstaat. 

Artikel 1 septvicies 

Onverminderd de geldende voorschriften inzake rapportage, vertrouwe
lijkheid en beroepsgeheim zijn kredietinstellingen verplicht: 

a) uiterlijk op 27 mei 2022 aan de nationale bevoegde autoriteit van de 
lidstaat waar zij gevestigd zijn of aan de Commissie een lijst te 
verstrekken van deposito’s van meer dan 100 000 EUR die in het 
bezit zijn van Belarussische onderdanen of natuurlijke personen die 
in Belarus verblijven of in Belarus gevestigde rechtspersonen, enti
teiten of lichamen. Zij verstrekken om de twaalf maanden updates 
over de bedragen van die deposito’s; 

b) aan de nationale bevoegde autoriteit van de lidstaat waar zij geves
tigd zijn, informatie te verstrekken over deposito’s van meer dan 
100 000 EUR die in het bezit zijn van Belarussische onderdanen of 
natuurlijke personen die in Belarus verblijven en die het staatsbur
gerschap van een lidstaat of verblijfsrechten in een lidstaat hebben 
verworven via een burgerschapsregeling voor investeerders of een 
verblijfsregeling voor investeerders. 

▼M48 
▼C7 

Artikel 1 septvicies bis 

1. Het is verboden om bankbiljetten in eender welke officiële munt
eenheid van een lidstaat te verkopen, te leveren, over te dragen aan of 
uit te voeren naar Belarus of natuurlijke personen, rechtspersonen, en
titeiten of lichamen in Belarus, met inbegrip van de regering en de 
Centrale Bank van Belarus, of voor gebruik in Belarus. 

▼M47
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2. Het verbod van lid 1 is niet van toepassing op de verkoop, le
vering, overdracht of uitvoer van bankbiljetten in eender welke officiële 
munteenheid van een lidstaat als dergelijke verkoop, levering, over
dracht of uitvoer noodzakelijk is voor: 

a) persoonlijk gebruik door natuurlijke personen die naar Belarus reizen 
of hun naaste familieleden die samen met hen reizen, of 

b) de officiële doelen van diplomatieke missies, consulaire posten of 
internationale organisaties in Belarus die bescherming genieten op 
grond van het internationaal recht. 

▼M51 

Artikel 1 septvicies ter 

1. Het is verboden gespecialiseerde diensten inzake financieel berich
tenverkeer, die worden gebruikt voor de uitwisseling van financiële 
gegevens, te verlenen aan de in bijlage XV genoemde rechtspersonen, 
entiteiten of lichamen of aan in Belarus gevestigde rechtspersonen, en
titeiten of lichamen waarvan de eigendomsrechten voor meer dan 50 % 
direct of indirect in handen zijn van een in bijlage XV vermelde entiteit. 

2. Voor elke in bijlage XV bedoelde rechtspersoon, entiteit of li
chaam is het verbod van lid 1 van toepassing vanaf de voor hen in 
die bijlage vermelde datum. Het verbod is vanaf diezelfde datum van 
toepassing op in Belarus gevestigde rechtspersonen, entiteiten of licha
men waarvan de eigendomsrechten voor meer dan 50 % direct of indi
rect in handen zijn van een in bijlage XV vermelde entiteit. 

▼M48 

Artikel 1 septvicies quater 

1. Het is voor in Belarus gevestigde wegvervoerondernemingen ver
boden op het grondgebied van de Unie goederen over de weg te ver
voeren, ook in doorvoer. 

2. De in lid 1 bedoelde verbodsbepaling is niet van toepassing op 
wegvervoerondernemingen die post vervoeren als universele dienst. 

3. De in lid 1 bedoelde verbodsbepaling is niet van toepassing op het 
vervoer van goederen dat vóór 16 april 2022 van start is gegaan tot 
9 april 2022, op voorwaarde dat het voertuig van de wegvervoeronder
neming: 

a) zich reeds op het grondgebied van de Unie bevond op 9 april 2022, 
of 

b) door de Unie moet rijden om terug te keren naar Belarus. 

4. In afwijking van lid 1 kunnen de bevoegde autoriteiten van een 
lidstaat toestemming verlenen voor goederenvervoer door een in Belarus 
gevestigde wegvervoeronderneming indien de bevoegde autoriteiten 
hebben vastgesteld dat dit vervoer noodzakelijk is voor: 

a) de aankoop, de invoer of het vervoer in de Unie van aardgas en 
aardolie, met inbegrip van geraffineerde aardolieproducten, alsmede 
titaan, aluminium, koper, nikkel, palladium en ijzererts; 

▼C7
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b) de aankoop, de invoer of het vervoer van farmaceutische, medische, 
landbouw- en voedingsproducten, waaronder tarwe, en meststoffen 
waarvan de invoer, de aankoop en het vervoer uit hoofde van deze 
verordening is toegestaan, of 

c) humanitaire doeleinden, of 

d) de werking van de diplomatieke vertegenwoordigingen in Belarus 
van de Unie en de lidstaten, waaronder delegaties, ambassades en 
missies, of internationale organisaties in Belarus die bescherming 
genieten op grond van het internationaal recht. 

5. De betrokken lidstaat stelt de andere lidstaten en de Commissie in 
kennis van elke op grond van lid 4 verleende toestemming, binnen twee 
weken na het verlenen van de toestemming. 

▼M15 

Artikel 2 

1. Alle tegoeden en economische middelen die toebehoren aan of 
eigendom zijn van, in het bezit zijn van of onder zeggenschap staan 
van de in bijlage I genoemde natuurlijke personen, rechtspersonen, 
entiteiten en lichamen, worden bevroren. 

2. Aan of ten behoeve van de in bijlage I genoemde natuurlijke 
personen, rechtspersonen, entiteiten en lichamen mogen geen tegoeden 
of economische middelen direct of indirect ter beschikking worden 
gesteld. 

3. Het is verboden bewust en opzettelijk deel te nemen aan activi
teiten die tot doel of tot gevolg hebben dat de in de leden 1 en 2 
bedoelde maatregelen direct of indirect worden omzeild. 

4. Bijlage I bevat een lijst met natuurlijke personen, rechtspersonen, 
entiteiten en lichamen die, overeenkomstig artikel 4, lid 1, onder a), van 
Besluit 2012/642/GBVB van de Raad van 15 oktober 2012 betreffende 
beperkende maatregelen tegen Belarus ( 1 ) door de Raad zijn geïdentifi
ceerd als verantwoordelijk voor ernstige mensenrechtenschendingen of 
de onderdrukking van het maatschappelijk middenveld en de democra
tische oppositie, of waarvan de activiteiten ernstige schade berokkenen 
aan de democratie of de rechtsstaat in Belarus, of als natuurlijke per
sonen, rechtspersonen, entiteiten en lichamen die met hen verbonden 
zijn of als rechtspersonen, entiteiten of lichamen die hun eigendom 
zijn of onder hun zeggenschap staan. 

5. Bijlage I bevat eveneens een lijst met natuurlijke personen, rechts
personen, entiteiten en lichamen die, overeenkomstig artikel 4, lid 1, 
onder b) van Besluit 2012/642/GBVB door de Raad zijn geïdentificeerd 
als baat hebbend bij of steun verlenend aan het Loekasjenko-regime, en 
met rechtspersonen, entiteiten en lichamen die hun eigendom zijn of 
onder hun zeggenschap staan. 

▼M48 

( 1 ) PB L 285 van 17.10.2012, blz. 1.
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__________ 

▼M41 
6. Bijlage I bevat eveneens een lijst met: 

a) de natuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten en lichamen waar
van door de Raad overeenkomstig artikel 4, lid 1, punt c), van 
Besluit 2012/642/GBVB is vastgesteld dat zij activiteiten van het 
Loekasjenko-regime organiseren of daartoe bijdragen, die het vol
gende faciliteren: 

i) het illegaal overschrijden van de buitengrenzen van de Unie, of 

ii) het overdragen van verboden goederen en het illegaal overdragen 
van goederen waarvoor een beperking geldt, met inbegrip van 
gevaarlijke goederen, naar het grondgebied van de Unie, en 

b) de rechtspersonen, entiteiten en lichamen die overeenkomstig arti
kel 4, lid 1, punt d), van Besluit 2012/642/GBVB door de Raad zijn 
geïdentificeerd als rechtspersonen, entiteiten of lichamen die eigen
dom zijn of onder zeggenschap staan van de in punt a) bedoelde 
personen, entiteiten of lichamen. 

▼M44 

Artikel 2 bis 

Natuurlijke of rechtspersonen, entiteiten of lichamen zijn niet aanspra
kelijk voor acties, indien zij niet wisten of redelijkerwijs konden ver
moeden dat die acties een inbreuk zouden vormen op de maatregelen in 
deze verordening. 

▼M4 

Artikel 2 ter 

1. In ►M15 bijlage I ◄ wordt vermeld waarom een natuurlijk per
soon, rechtspersoon, entiteit of lichaam, op de lijst is geplaatst. 

2. ►M15 Bijlage I ◄ bevat verder, indien beschikbaar, informatie 
die nodig is om de betrokken natuurlijke personen, rechtspersonen, 
entiteiten of lichamen te kunnen identificeren. Met betrekking tot na
tuurlijke personen kan die informatie bestaan uit namen, inclusief ali
assen, geboortedatum en geboorteplaats, nationaliteit, paspoort- en iden
titeitskaartnummers, geslacht, adres (indien bekend) en functie of be
roep. Met betrekking tot rechtspersonen, entiteiten of lichamen kan die 
informatie namen, plaats en datum van registratie, registratienummer en 
de plaats van vestiging omvatten. 

Artikel 3 

▼M37 
1. In afwijking van artikel 2 kunnen de in bijlage II genoemde be
voegde autoriteiten van de lidstaten, onder voorwaarden die zij passend 
achten, toestemming geven voor de vrijgave of de beschikbaarstelling 
van bepaalde bevroren tegoeden of economische middelen, indien zij 
hebben vastgesteld dat de betrokken tegoeden of economische middelen: 

▼M28
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a) nodig zijn ter dekking van de basisbehoeften van de in bijlage I 
genoemde personen en de familieleden die van hen afhankelijk zijn, 
zoals voedsel, huur of hypotheeklasten, geneesmiddelen of genees
kundige behandelingen, belastingen, verzekeringspremies of open
bare nutsvoorzieningen; 

b) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van redelijke honoraria en 
de vergoeding van gemaakte kosten in verband met de verlening van 
juridische diensten; 

c) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van honoraria of kosten 
voor alleen het houden of beheren van bevroren tegoeden of eco
nomische middelen; 

▼M44 
d) uitsluitend bestemd zijn voor: 

i) humanitaire doeleinden, inclusief de uitvoering van vluchten 
voor de evacuatie of repatriëring van personen, of voor initia
tieven ter verstrekking van steun aan slachtoffers van natuur-, 
kern- of chemische rampen; 

ii) de uitvoering van vluchten in het kader van internationale adop
tieprocedures; 

iii) de uitvoering van vluchten die nodig zijn voor het bijwonen van 
bijeenkomsten die ten doel hebben een oplossing voor de crisis 
in Belarus te vinden of ter bevordering van de beleidsdoelstel
lingen van de beperkende maatregelen, of 

iv) het landen, opstijgen of overvliegen in noodsituaties door een 
luchtvaartmaatschappij uit de EU; 

▼M37 
e) na voorafgaande raadpleging van het Agentschap van de Europese 

Unie voor de veiligheid van de luchtvaart noodzakelijk blijken te 
zijn in verband met cruciale en duidelijk omschreven kwesties inzake 
de luchtvaartveiligheid. 

▼M4 
2. In afwijking van artikel 2 kunnen de bevoegde autoriteiten in de 
lidstaten, die op de websites in bijlage II zijn vermeld, onder voor
waarden die zij passend achten, toestemming geven voor de vrijgave 
van bepaalde bevroren tegoeden of economische middelen of de be
schikbaarstelling van bepaalde tegoeden of economische middelen, in
dien zij hebben vastgesteld dat de betrokken tegoeden of economische 
middelen nodig zijn voor de betaling van buitengewone kosten, mits de 
betrokken lidstaat ten minste twee weken voor die toestemming de 
overige lidstaten en de Commissie meedeelt op welke gronden hij meent 
dat de toestemming in kwestie dient te worden verleend. 

3. De lidstaten stellen de andere lidstaten en de Commissie in kennis 
van elke op grond van lid 1 of lid 2 verleende toestemming. 

▼M44 

Artikel 3 bis 

1. In afwijking van artikel 2, lid 1, kunnen de bevoegde autoriteiten 
toestemming geven voor de vrijgave van bepaalde bevroren tegoeden of 
economische middelen mits aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

▼M37
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a) de tegoeden of economische middelen zijn het voorwerp van een 
arbitrale beslissing die is gegeven voor de datum waarop de in 
artikel 2 bedoelde natuurlijke persoon, rechtspersoon of entiteit of 
het in artikel 2 bedoelde lichaam is opgenomen in bijlage I, of van 
een rechterlijke of administratieve beslissing die in de Unie is gege
ven, of van een rechterlijke beslissing die in de betrokken lidstaat 
uitvoerbaar is, en die van voor of na die datum dateert; 

b) de tegoeden of economische middelen worden uitsluitend gebruikt 
om te voldoen aan vorderingen die door een dergelijke beslissing 
zijn gewaarborgd of geldig zijn verklaard, binnen de grenzen gesteld 
door de toepasselijke wet- en regelgeving betreffende de rechten van 
titularissen van dergelijke vorderingen; 

c) de beslissing komt niet ten goede aan een in bijlage I vermelde 
natuurlijke persoon, rechtspersoon, entiteit of een in bijlage I ver
meld lichaam, en 

d) de erkenning van de beslissing is niet in strijd met de openbare orde 
van de betrokken lidstaat. 

2. De betrokken lidstaat stelt de andere lidstaten en de Commissie in 
kennis van elke op grond van lid 1 verleende toestemming, binnen twee 
weken na het verlenen van de toestemming. 

▼B 

Artikel 4 

1. Artikel 2, lid 2, is niet van toepassing op de bijboeking op be
vroren rekeningen van 

a) rente of andere inkomsten uit deze rekeningen; of 

b) betalingen die verschuldigd zijn krachtens contracten, overeenkom
sten of verplichtingen die zijn gesloten of ontstaan vóór de datum 
waarop de bepalingen van deze verordening op deze rekeningen van 
toepassing werden, 

mits deze rente, andere inkomsten en betalingen onder artikel 2, lid 1, 
blijven vallen. 

2. Artikel 2, lid 2, vormt geen belemmering voor de creditering van 
bevroren rekeningen door financiële instellingen of kredietinstellingen in 
de EU die tegoeden ontvangen die door derden naar de rekening van 
een op de lijst voorkomende persoon, organisatie of instantie zijn over
gemaakt, op voorwaarde dat de bijgeboekte bedragen eveneens worden 
bevroren. De financiële instelling of kredietinstelling brengt de be
voegde autoriteiten onverwijld op de hoogte van dergelijke verrichtin
gen. 

▼M8 

Artikel 4 bis 

In afwijking van artikel 2, lid 1, en mits een betaling verschuldigd is 
door natuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten of lichamen van 
►M15 bijlage I ◄ op grond van een contract of overeenkomst die 
door hen is gesloten of een verplichting die voor hen is ontstaan vóór 
de datum waarop zij zijn aangewezen, kunnen de bevoegde autoriteiten 
van de lidstaten, zoals genoemd op de in bijlage II vermelde websites, 
op door hen passend geachte voorwaarden toestemming verlenen voor 
de vrijgave van bepaalde bevroren tegoeden of economische middelen, 
indien aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

▼M44
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i) de betrokken bevoegde autoriteit heeft vastgesteld dat de betaling 
niet direct of indirect wordt verricht aan en niet ten goede komt aan 
een persoon, entiteit of lichaam van ►M15 bijlage I ◄; en 

ii) de betrokken lidstaat heeft de andere lidstaten en de Commissie ten 
minste twee weken voordat de toestemming wordt verleend in kennis 
gesteld van deze vaststelling door de bevoegde autoriteit en van het 
voornemen toestemming te verlenen. 

▼M14 

Artikel 4 ter 

In afwijking van artikel 2 kunnen de in de lijst van websites in bijlage II 
genoemde bevoegde autoriteiten in de lidstaten op door hen passend 
geachte voorwaarden de vrijgave van bepaalde bevroren tegoeden of 
economische middelen of de beschikbaarstelling van bepaalde tegoeden 
of economische middelen toestaan, nadat is vastgesteld dat de tegoeden 
of economische middelen noodzakelijk zijn voor de officiële doelen van 
diplomatieke of consulaire missies of internationale organisaties die 
bescherming genieten op grond van het internationaal recht. 

▼M3 

Artikel 5 

1. Onverminderd de geldende regels inzake rapportage, vertrouwe
lijkheid en beroepsgeheim moeten natuurlijke personen en rechtsper
sonen, entiteiten en lichamen: 

a) alle informatie die de naleving van deze verordening vergemakke
lijkt, bijvoorbeeld betreffende rekeningen en bedragen die overeen
komstig artikel 2 zijn bevroren, onverwijld verstrekken aan de op de 
websites in bijlage II vermelde bevoegde autoriteiten van de lidstaat 
waar zij hun woonplaats hebben of gevestigd zijn, en deze informatie 
direct of indirect aan de Commissie doen toekomen, en 

b) bij de verificatie van deze informatie samenwerken met de op de 
websites in bijlage II vermelde bevoegde autoriteiten. 

2. Alle overeenkomstig dit artikel verstrekte of ontvangen informatie 
mag uitsluitend worden gebruikt voor de doeleinden waarvoor zij werd 
verstrekt of ontvangen. 

▼B 

Artikel 6 

De bevriezing van tegoeden of economische middelen of de weigering 
om tegoeden of economische middelen beschikbaar te stellen, die 
plaatsvindt in het vertrouwen dat die maatregel in overeenstemming 
met deze verordening is, mag geen aanleiding geven tot enigerlei aan
sprakelijkheid van de natuurlijke of rechtspersoon of de entiteit die, dan 
wel van het lichaam dat deze maatregel uitvoert, of van de directeuren 
of werknemers daarvan, tenzij het bewijs wordt geleverd dat de tegoe
den en economische middelen als gevolg van nalatigheid zijn bevroren. 

▼M47 

Artikel 7 

1. De lidstaten en de Commissie stellen elkaar in kennis van de 
maatregelen die uit hoofde van deze verordening worden genomen en 
verstrekken elkaar alle andere relevante informatie waarover zij beschik
ken in verband met deze verordening, met name met betrekking tot: 

▼M8
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a) krachtens deze verordening verleende toestemmingen; 

b) krachtens artikel 1 septvicies ontvangen informatie; 

c) inbreuken, handhavingsproblemen en uitspraken van nationale recht
banken. 

2. De lidstaten stellen elkaar en de Commissie onmiddellijk in kennis 
van alle andere relevante informatie waarover zij beschikken, en die van 
invloed kan zijn op de doeltreffende uitvoering van deze verordening. 

3. Overeenkomstig dit artikel verstrekte of ontvangen informatie 
wordt gebruikt voor de doeleinden waarvoor de informatie is verstrekt 
of ontvangen, met inbegrip van het waarborgen van de doeltreffendheid 
van de maatregelen van deze verordening. 

▼M46 

Artikel 8 

De Commissie wordt gemachtigd bijlagen II en V quater te wijzigen op 
basis van door de lidstaten verstrekte informatie. 

▼M4 

Artikel 8 bis 

1. Wanneer de Raad besluit een natuurlijke persoon of rechtspersoon, 
entiteit of lichaam te onderwerpen aan de in artikel 2, lid 1, bedoelde 
maatregelen, wijzigt hij ►M15 bijlage I ◄ dienovereenkomstig. 

2. De Raad stelt de natuurlijke persoon of rechtspersoon, de entiteit 
of het lichaam, als bedoeld in lid 1, in kennis van zijn besluit en van de 
redenen voor plaatsing op de lijst, hetzij rechtstreeks, indien het adres 
bekend is, hetzij door een kennisgeving te publiceren, en stelt deze in de 
gelegenheid om opmerkingen in te dienen. 

3. Indien er opmerkingen worden ingediend of substantieel nieuw 
bewijsmateriaal wordt overgelegd, toetst de Raad zijn besluit en brengt 
hij de natuurlijke persoon of rechtspersoon, de entiteit of het lichaam 
daarvan op de hoogte. 

4. De lijsten in ►M15 bijlage I ◄ worden met regelmatige tussen
pozen en ten minste om de twaalf maanden opnieuw bezien. 

▼M28 __________ 

▼M36 

Artikel 8 ter 

1. Het is luchtvaartuigen die worden geëxploiteerd door een Belarus
sische luchtvaartmaatschappij, ook als verkopende luchtvaartmaatschap
pij in het kader van regelingen voor codesharing of regelingen inzake 
vast af te nemen plaatsen, verboden om te landen op of te vertrekken 
van het grondgebied van de Unie, of over het grondgebied van de Unie 
te vliegen. 

2. Lid 1 is niet van toepassing in het geval van een noodlanding of 
een overvlucht in noodgevallen. 

▼M47
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Artikel 8 quater 

1. In afwijking van artikel 8 ter kunnen de in bijlage II vermelde 
bevoegde autoriteiten van de lidstaten een luchtvaartuig toestemming 
verlenen om te landen op of te vertrekken van het grondgebied van 
de Unie of over het grondgebied van de Unie te vliegen, indien die 
bevoegde autoriteiten hebben vastgesteld dat een dergelijke landing, een 
dergelijk vertrek of een dergelijke overvlucht noodzakelijk is voor hu
manitaire doeleinden of voor enig ander doel dat strookt met de doel
stellingen van deze verordening. 

2. De betrokken lidstaat of lidstaten stellen de andere lidstaten en de 
Commissie in kennis van elke op grond van lid 1 verleende toestem
ming. 

▼M47 

Artikel 8 quater bis 

1. De Netwerkbeheerder voor netwerkfuncties voor luchtverkeers
beheer ondersteunt de Commissie en de lidstaten bij het waarborgen 
van de uitvoering en naleving van artikel 2, lid 2, en artikel 8 ter van 
deze verordening. Met name verwerpt de Netwerkbeheerder alle vlieg
plannen die worden ingediend door luchtvaartmaatschappijen die blijk 
geven van een voornemen om activiteiten uit te voeren over het grond
gebied van de Unie, of van Belarus die een schending vormen van deze 
verordening, zodat de piloot geen toestemming heeft om te vliegen. 

2. De Netwerkbeheerder brengt op basis van de analyse van de vlieg
plannen regelmatig verslag uit aan de Commissie en de lidstaten over de 
uitvoering van artikel 8 ter. 

▼M44 

Artikel 8 quinquies 

1. Vorderingen in verband met contracten of andere transacties aan 
de uitvoering waarvan, direct of indirect, geheel of gedeeltelijk, afbreuk 
is gedaan door de maatregelen die krachtens onderhavige verordening 
zijn ingesteld, met inbegrip van vorderingen tot schadeloosstelling of 
soortgelijke vorderingen, zoals een vordering tot schuldvergelijking of 
een garantievordering, met name een vordering tot verlenging of uitbe
taling van een obligatie, garantie of contragarantie, met name een finan
ciële garantie of contragarantie, ongeacht de vorm hiervan, worden niet 
toegewezen indien deze vorderingen worden ingesteld door: 

a) de in bijlage I vermelde natuurlijke personen of rechtspersonen, 
entiteiten of lichamen; 

▼M47 
b) de in de artikelen 1 undecies, 1 duodecies, 1 terdecies en 1 septvi

cies ter bedoelde of in de bijlagen V, IX en XV vermelde entiteiten; 

▼M44 
c) een Belarussische persoon of entiteit of een Belarussisch lichaam, de 

Belarussische regering daaronder begrepen; 

▼M36
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d) een persoon, entiteit of lichaam, handelend voor rekening of ten 
behoeve van een van de in punt a), punt b), of punt c) van dit lid 
bedoelde personen, entiteiten of lichamen. 

2. In de procedure waartoe een vordering aanleiding geeft, moet het 
bewijs dat de vordering niet op grond van lid 1 hoort te worden af
gewezen, door de eiser worden geleverd. 

3. Dit artikel geldt onverminderd het recht van de in lid 1 bedoelde 
personen, entiteiten en lichamen op toetsing door de rechter van de 
rechtmatigheid van de niet-nakoming van de contractuele verplichtingen 
in overeenstemming met deze verordening. 

Artikel 8 sexies 

1. De Raad, de Commissie en de hoge vertegenwoordiger van de 
Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid (“de hoge vertegen
woordiger”) verwerken de voor de uitoefening van hun taken op grond 
van deze verordening benodigde persoonsgegevens. Die taken omvatten: 

a) wat betreft de Raad, het opstellen en wijzigen van bijlage I; 

b) wat betreft de hoge vertegenwoordiger, het opstellen van wijzigingen 
van bijlage I; 

c) wat betreft de Commissie: 

i) het toevoegen van de inhoud van bijlage I aan de elektronische 
geconsolideerde lijst van personen, groepen en entiteiten waarop 
financiële sancties van de Europese Unie van toepassing zijn, en 
aan de interactieve sanctiekaart, die beide openbaar worden ge
maakt; 

▼M47 
ii) het verwerken van informatie over de gevolgen van de maatrege

len van deze verordening, zoals de waarde van bevroren tegoe
den, informatie over deposito’s en informatie over door de be
voegde autoriteiten verleende toestemming. 

▼M44 
2. De Raad, de Commissie en de hoge vertegenwoordiger mogen in 
voorkomend geval relevante gegevens verwerken die betrekking hebben 
op strafbare feiten die zijn gepleegd door natuurlijke personen op de 
lijst, op strafrechtelijke veroordelingen van die personen of veiligheids
maatregelen betreffende die personen, doch uitsluitend voor zover deze 
verwerking noodzakelijk is voor het opstellen van bijlage I. 

▼M44
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3. Voor de toepassing van deze verordening worden de Raad, de 
Commissie en de hoge vertegenwoordiger aangewezen als “verwer
kingsverantwoordelijke” in de zin van artikel 3, punt 8, van Verorde
ning (EU) 2018/1725 van het Europees Parlement en de Raad ( 1 ), om 
ervoor te zorgen dat de betrokken natuurlijke personen hun rechten uit 
hoofde van Verordening (EU) 2018/1725 kunnen uitoefenen. 

▼B 

Artikel 9 

▼M51 
1. De lidstaten stellen voorschriften vast ten aanzien van de sancties, 
met inbegrip van passende strafrechtelijke sancties, die van toepassing 
zijn op overtredingen van de bepalingen van deze verordening en ne
men alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat deze sancties 
worden uitgevoerd. De vastgestelde sancties moeten doeltreffend, even
redig en afschrikkend zijn. De lidstaten stellen tevens passende maat
regelen vast voor de confiscatie van de opbrengst van dergelijke over
tredingen. 

▼B 
2. De lidstaten stellen de Commissie onverwijld in kennis van deze 
regels na de inwerkingtreding van de verordening, en stellen haar in 
kennis van eventuele latere wijzigingen. 

▼M3 

Artikel 9 bis 

1. De lidstaten wijzen de in artikel 3, artikel 4, lid 2, en artikel 5 
bedoelde bevoegde autoriteiten aan en identificeren hen op of door 
middel van de in de bijlage genoemde websites. 

2. De lidstaten stellen de Commissie uiterlijk op 31 juli 2008 in 
kennis van hun bevoegde autoriteiten en de naam- en adresgegevens 
daarvan, en stellen haar onverwijld op de hoogte van elke latere wijzi
ging. 

▼M4 

Artikel 9 ter 

Waar in deze verordening sprake is van een meldingsplicht, of ander
zijds van de verplichting de Commissie te informeren of met haar te 
communiceren, wordt daartoe gebruikgemaakt van het adres en de an
dere contactgegevens die zijn vermeld in bijlage II. 

▼B 

Artikel 10 

Deze verordening is van toepassing: 

— op het grondgebied van de Gemeenschap, met inbegrip van haar 
luchtruim; 

— aan boord van vlieg- of vaartuigen die onder de jurisdictie van een 
lidstaat vallen; 

— op alle zich op of buiten het grondgebied van de Gemeenschap 
bevindende natuurlijke personen die onderdaan van een lidstaat zijn; 

▼M44 

( 1 ) Verordening (EU) 2018/1725 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 oktober 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens door de instellingen, or
ganen en instanties van de Unie en betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 45/2001 en Besluit 
nr. 1247/2002/EG (PB L 295 van 21.11.2018, blz. 39).
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— op iedere rechtspersoon, entiteit of instantie die overeenkomstig de 
wetten van een lidstaat is opgericht of erkend; 

— op iedere rechtspersoon, entiteit of instantie ten aanzien van alle 
geheel of gedeeltelijk binnen de Gemeenschap verrichte zakelijke 
transacties. 

Artikel 11 

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekendmaking 
in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks 
toepasselijk in elke lidstaat. 

▼B
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BIJLAGE I 

Lijst van in artikel 2, lid 1, bedoelde natuurlijke personen en rechtspersonen, 
entiteiten en lichamen 

A. In artikel 2, lid 1, bedoelde natuurlijke personen 

Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

1. Uladzimir Uladzi
miravich NAVU
MAU 

Vladimir Vladimi
rovich NAUMOV 

Уладзімір 
Уладзіміравіч 
НАВУМАЎ 

Владимир 
Владимирович 
НАУМОВ 

Functie(s): Voormalig 
viceminister van Bin
nenlandse Zaken; voor
malig hoofd van de 
veiligheidsdienst van de 
president 

Geboortedatum: 
7.2.1956 

Geboorteplaats: Smo
lensk, voormalige Sov
jet-Unie (tegenwoordig 
Russische Federatie) 

Geslacht: man 

Heeft geen actie ondernomen om 
de onopgeloste verdwijningen 
van Yuri Zakharenko, Viktor 
Gonchar, Anatoly Krasovski en 
Dmitri Zavadski in Belarus 
in 1999-2000 te onderzoeken. 
Voormalig minister van Binnen
landse Zaken en ook voormalig 
hoofd van de veiligheidsdienst 
van de president. Tot zijn pensi
onering om gezondheidsredenen 
op 6 april 2009 was hij als mi
nister van Binnenlandse Zaken 
verantwoordelijk voor de repres
sie tegen vreedzame demonstra
ties. Kreeg van het presidentieel 
kabinet staf een woning in 
Drozdy, de nomenklatoerawijk 
van Minsk. Ontving in oktober 
2014 de orde “van verdienste” 
niveau III van president Lukas
henka. 

24.9.2004 

▼M45 

2. Dzmitry Valerie
vich PAULI
CHENKA 

Dmitri Valerievich 
PAVLICHENKO 
(Dmitriy Valeriy
evich PAVLI
CHENKO) 

Дзмiтрый 
Валер'евiч 
ПАЎЛIЧЭНКА 

Дмитрий 
Валериевич 
ПАВЛИЧЕНКО 

Functie(s): voormalig 
bevelhebber van de 
speciale snelle inter
ventie-eenheid (SOBR) 

Bevelhebber van een 
OMON-eenheid 

Geboortedatum: 1966 

Geboorteplaats: Vi
tebsk/Viciebsk, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Adres: “Eer”, de ver
eniging van oudgedien
den van de speciale in
terventie-eenheid van 
het Ministerie van Bin
nenlandse Zaken, 
111 Mayakovskogo
straat, Minsk 220028, 
Belarus 

Geslacht: man 

Sleutelfiguur bij de onopgeloste 
verdwijning van Yuri Zakharen
ko, Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski en Dmitri Zavadski in 
Belarus in 1999-2000. Voormalig 
bevelhebber van de speciale 
snelle interventie-eenheid 
(SOBR) van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken. 

Zakenman, hoofd van “Eer”, de 
vereniging van oudgedienden van 
de speciale interventie-eenheid 
van het Ministerie van Binnen
landse Zaken. 

Hij was aangeduid als bevelheb
ber van een OMON-eenheid tij
dens het harde optreden tegen 
demonstranten in Belarus in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020. 

24.9.2004 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

3. Viktar Uladzimi
ravich SHEIMAN 
(Viktar Uladzimi
ravich SHEY
MAN) 
Viktor Vladimiro
vich SHEIMAN 
(Viktor Vladimi
rovich SHEY
MAN) 

Вiктар 
Уладзiмiравiч 
ШЭЙМАН 
Виктор 
Владимирович 
ШЕЙМАН 

Functie(s): voormalig 
hoofd van het directo
raat Vastgoedbeheer 
van de president van 
Belarus 
Geboortedatum: 
26.5.1958 
Geboorteplaats: Solta
nishki, regio/oblast 
Grodno/Hrodna, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 
Adres: Directoraat 
Vastgoedbeheer van de 
president van Belarus, 
38 Karl Marxstraat, 
Minsk 220016, Belarus 
Geslacht: man 

Voormalig hoofd van het direc
toraat Vastgoedbeheer van de 
president van Belarus. Is verant
woordelijk voor de onopgeloste 
verdwijning van Yuri Zakharen
ko, Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski en Dmitri Zavadski in 
Belarus in 1999-2000. Voormalig 
secretaris van de Veiligheidsraad. 
Sheiman is nog steeds bijzonder 
assistent/adviseur van de presi
dent. 
Blijft een invloedrijk en actief lid 
van het Lukashenka-regime. 

24.9.2004 

▼M35 

4. Iury Leanidavich 
SIVAKAU (Yuri 
Leanidavich SI
VAKAU, SIVA
KOU) 
Iury (Yuri) Leoni
dovich SIVAKOV 

Юрый Леанідавіч 
СІВАКАЎ, 
СІВАКОЎ 
Юрий 
Леонидович 
СИВАКОВ 

Functie(s): Voormalig 
minister van Binnen
landse Zaken, voor
malig adjunct-kabinets
chef van de president 
Geboortedatum: 
5.8.1946 
Geboorteplaats: Onor, 
regio/oblast Sakhalin, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Russi
sche Federatie) 
Adres: “Eer”, de ver
eniging van oudgedien
den van de speciale in
terventie-eenheid van 
het Ministerie van Bin
nenlandse Zaken, 111 
Mayakovskogo St., 
Minsk 220028, Belarus 
Geslacht: man 

Is het brein achter de onopgeloste 
verdwijningen van Yuri Zakha
renko, Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski en Dmitri Zavadski in 
Belarus tussen 1999 en 2000. 
Voormalig minister van Toerisme 
en Sport, voormalig minister van 
Binnenlandse Zaken en voor
malig adjunct-kabinetschef van 
de president. 

24.9.2004 

5. Yuri Khadzimura
tavich KARAEU 
Yuri Khadzimura
tovich KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 
Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Functie(s): Voormalig 
minister van Binnen
landse Zaken, luitenant- 
generaal van de militia 
(politietroepen) Advi
seur van de president 
van de Republiek Be
larus - Inspecteur voor 
de regio/oblast Grodno 
/Hrodna 
Geboortedatum: 
21.6.1966 
Geboorteplaats: 
Ordzhonikidze, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Vladi
kavkaz, Russische Fe
deratie) 
Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie als minister van 
Binnenlandse Zaken verantwoor
delijk voor de repressie- en inti
midatiecampagne van troepen 
van het Ministerie van Binnen
landse Zaken in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020, met name voor willekeu
rige arrestaties en de mishan
deling, waaronder marteling, van 
vreedzame demonstranten en 
voor de intimidatie van en het 
gebruik van geweld tegen jour
nalisten. 
Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als adviseur van de pre
sident van Belarus — inspecteur 
voor de regio/oblast Grodno 
/Hrodna 

2.10.2020 

▼M45
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

6. Genadz Arkadzie
vich KAZAKE
VICH 

Gennadi Arkadie
vich KAZAKE
VICH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВІЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Functie(s): Voormalig 
eerste viceminister van 
Binnenlandse Zaken 

Viceminister van Bin
nenlandse Zaken, hoofd 
van de misdaadbestrij
dende militia, kolonel 
van de militia (politie
troepen) 

Geboortedatum: 
14.2.1975 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie als eerste vice
minister van Binnenlandse Zaken 
verantwoordelijk voor de repres
sie- en intimidatiecampagne van 
troepen van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020, met name voor 
willekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder marte
ling, van vreedzame demonstran
ten en voor de intimidatie van en 
het gebruik van geweld tegen 
journalisten. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als viceminister van Bin
nenlandse Zaken. Is nog steeds 
hoofd van de misdaadbestrij
dende militia. 

2.10.2020 

7. Aliaksandr Piatro
vich BARSUKOU 

Alexander 
(Alexandr) Petro
vich BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Functie(s): Voormalig 
viceminister van Bin
nenlandse Zaken, luite
nant-generaal van de 
militia (politietroepen) 

Adviseur van de presi
dent van de Republiek 
Belarus - Inspecteur 
voor de regio/oblast 
Minsk 

Geboortedatum: 
29.4.1965 

Geboorteplaats: Vet
kovski-district (Vetka), 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie als viceminister 
van Binnenlandse Zaken verant
woordelijk voor de repressie- en 
intimidatiecampagne van troepen 
van het Ministerie van Binnen
landse Zaken in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020, met name voor willekeu
rige arrestaties en de mishan
deling, waaronder marteling, van 
vreedzame demonstranten en 
voor de intimidatie van en het 
gebruik van geweld tegen jour
nalisten. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als adviseur van de pre
sident van Belarus — inspecteur 
voor de regio/oblast Minsk. 

2.10.2020 

▼M45 

8. Siarhei Mikalae
vich KHA
MENKA 

Sergei Nikolae
vich KHOMEN
KO 

Сяргей 
Мiкалаевiч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Functie(s): voormalig 
viceminister van Bin
nenlandse Zaken, gene
raal-majoor van de mi
litia (politietroepen) 

Minister van Justitie 

Geboortedatum: 
21.9.1966 

Geboorteplaats: Yasi
novataya, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Oekraïne) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie van viceminister bij 
het ministerie van Binnenlandse 
Zaken verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatiecampagne 
van troepen van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020, met name voor 
willekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder marte
ling, van vreedzame demonstran
ten en voor de intimidatie van en 
het gebruik van geweld tegen 
journalisten. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als minister van Justitie. 

2.10.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Gennadie
vich NAZAREN
KO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Functie(s): Voormalig 
viceminister van Bin
nenlandse Zaken, voor
malig bevelhebber van 
de binnenlandse troe
pen 

Eerste viceminister van 
Binnenlandse Zaken, 
hoofd van de Politie 
Openbare Veiligheid, 
generaal-majoor van de 
militia (politietroepen) 

Geboortedatum: 
17.4.1976 

Geboorteplaats: Slonim, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie als viceminister 
van Binnenlandse Zaken en als 
bevelhebber van de binnenlandse 
troepen van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken verantwoor
delijk voor de repressie- en inti
midatiecampagne van troepen 
van het Ministerie van Binnen
landse Zaken, met name binnen
landse troepen onder zijn bevel, 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, met name 
voor willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame de
monstranten en voor de intimi
datie van en het gebruik van ge
weld tegen journalisten. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als eerste viceminister van 
Binnenlandse Zaken en hoofd 
van de Politie Openbare Veilig
heid. 

2.10.2020 

10. Khazalbek Bakti
bekavich ATA
BEKAU 

Khazalbek Bakhti
bekovich ATA
BEKOV 

Хазалбек 
Бактібекавіч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Functie(s): Onderbevel
hebber van de binnen
landse troepen 

Geboortedatum: 
18.3.1967 

Geslacht: man 

In zijn functie als onderbevel
hebber van de binnenlandse 
troepen van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken verantwoor
delijk voor de repressie- en inti
midatiecampagne van troepen 
van het Ministerie van Binnen
landse Zaken, met name de bin
nenlandse troepen onder zijn be
vel, in de nasleep van de presi
dentsverkiezingen van 2020, met 
name voor willekeurige arresta
ties en de mishandeling, waar
onder marteling, van vreedzame 
demonstranten en voor de inti
midatie van en het gebruik van 
geweld tegen journalisten. 

2.10.2020 

11. Aliaksandr Vale
rievich BYKAU 

Alexander 
(Alexandr) Vale
rievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер'евіч 
БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Functie(s): Bevelhebber 
van de speciale snelle 
interventie-eenheid 
(SOBR), luitenant-ko
lonel 

Geslacht: man 

In zijn functie als de bevelhebber 
van de speciale snelle interventie- 
eenheid (SOBR) van het Minis
terie van Binnenlandse Zaken 
verantwoordelijk voor de repres
sie- en intimidatiecampagne van 
SOBR-troepen in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020, met name voor willekeu
rige arrestaties en de mishan
deling, waaronder marteling, van 
vreedzame demonstranten. 

2.10.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

12. Aliaksandr Sviata
slavavich SHEPE
LEU 

Alexander 
(Alexandr) Svya
toslavovich SHE
PELEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Functie(s): Hoofd van 
het departement voor 
veiligheid en beveili
ging, Ministerie van 
Binnenlandse Zaken 

Geboortedatum: 
14.10.1975 

Geboorteplaats: het 
dorpje Rublevsk in het 
Kruglyanskiy-district, 
regio/oblast Mogilev/ 
Mahiliou, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
hoofd van het departement voor 
veiligheid en beveiliging van het 
Ministerie van Binnenlandse Za
ken betrokken bij de repressie- en 
intimidatiecampagne van troepen 
van het Ministerie van Binnen
landse Zaken in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020, met name voor willekeu
rige arrestaties en de mishan
deling, waaronder marteling, van 
vreedzame demonstranten en 
voor de intimidatie van en het 
gebruik van geweld tegen jour
nalisten. 

2.10.2020 

13. Dzmitry Uladzi
miravich BA
LABA 

Dmitry Vladimi
rovich BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Functie(s): Hoofd van 
de OMON (oproerpoli
tie, “Special Purpose 
Police Detachment”) 
voor het uitvoerend co
mité van de stad Minsk 

Geboortedatum: 
1.6.1972 

Geboorteplaats: het 
dorpje Gorodilovo in 
de regio/oblast Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als bevelhebber 
over de OMON in Minsk ver
antwoordelijk voor de repressie- 
en intimidatiecampagne van 
OMON-leden in Minsk in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020, met name voor 
willekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder marte
ling, van vreedzame demonstran
ten, en voor de intimidatie van en 
het gebruik van geweld tegen 
journalisten. 

2.10.2020 

14. Ivan Uladzimira
vich KUBRA
KOU 

Ivan Vladimiro
vich KUBRA
KOV 

Іван 
Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Functie(s): Voormalig 
hoofd van het hoofd
directoraat binnen
landse zaken van het 
uitvoerend comité van 
de stad Minsk 

Minister van Binnen
landse Zaken, generaal- 
majoor van de militia 
(politietroepen) 

Geboortedatum: 
5.5.1975 

Geboorteplaats: het 
dorpje Malinovka in de 
regio/oblast Mogilev/ 
Mahiliou, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige functie als 
hoofd van het hoofddirectoraat 
binnenlandse zaken van het uit
voerend comité van de stad 
Minsk verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatiecampagne 
van politietroepen in de nasleep 
van de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name voor wille
keurige arrestaties en de mishan
deling van vreedzame demon
stranten en voor de intimidatie 
van en het gebruik van geweld 
tegen journalisten. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als minister van Binnen
landse Zaken. 

2.10.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

15. Maxim Aliaks
andravich GA
MOLA (HAMO
LA) 

Maxim Alexan
drovich GAMO
LA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Functie(s): Voormalig 
hoofd van het politie
departement van het 
Moskovski-district, 
Minsk 

Adjunct-hoofd van het 
politiedepartement van 
de stad Minsk, hoofd 
van de recherche 

Geslacht: man 

In zijn voormalige functie als 
hoofd van het politiedepartement 
van het Moskovski-district van 
Minsk verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatiecampagne 
in dat district tegen vreedzame 
demonstranten in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020, met name voor willekeu
rige arrestaties, het gebruik van 
buitensporig geweld en mishan
deling, waaronder marteling. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als adjunct-hoofd van het 
politiedepartement van de stad 
Minsk en als hoofd van de re
cherche. 

2.10.2020 

▼M45 

16. Aliaksandr Mik
hailavich ALI
ASHKEVICH 

Alexander Mik
hailovich 
ALESHKEVICH 

Аляксандр 
Мiхайлавiч 
АЛЯШКЕВIЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Functie(s): voormalig 
eerste adjunct-hoofd 
van het districtsdepar
tement Binnenlandse 
Zaken van het Mos
kovsky-district van 
Minsk, hoofd van de 
recherche 

Hoofd van het dis
trictsdepartement Bin
nenlandse Zaken van 
het Leninsky-district in 
Minsk 

Geslacht: man 

In zijn voormalige functie van 
eerste adjunct-hoofd van het dis
trictsdepartement Binnenlandse 
Zaken van het Moskovsky-dis
trict van Minsk, en hoofd van de 
recherche verantwoordelijk voor 
de repressie- en intimidatiecam
pagne in dat district tegen vreed
zame demonstranten in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020, met name voor 
willekeurige arrestaties, het ge
bruik van buitensporig geweld en 
mishandeling, waaronder marte
ling. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als hoofd van het dis
trictsdepartement Binnenlandse 
Zaken van het Leninsky-district 
in Minsk. 

2.10.2020 

▼M35 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilie
vich GALENKA 

Андрэй 
Васiльевіч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Functie(s): Adjunct- 
hoofd van het districts
departement binnen
landse zaken van het 
Moskovski-district van 
Minsk, hoofd van de 
politiedienst openbare 
veiligheid 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het districtsdepartement bin
nenlandse zaken van het Mos
kovski-district van Minsk en 
hoofd van de politiedienst open
bare veiligheid verantwoordelijk 
voor de repressie- en intimidatie
campagne in dat district tegen 
vreedzame demonstranten in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020, met name voor 
willekeurige arrestaties, het ge
bruik van buitensporig geweld en 
mishandeling, waaronder marte
ling. 

2.10.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

▼M45 

18. Aliaksandr Paula
vich VASILIEU 
Alexander Pavlo
vich VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавiч 
ВАСIЛЬЕЎ 
Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Functie(s): voormalig 
hoofd van het departe
ment Binnenlandse Za
ken van het uitvoerend 
comité van de regio/ 
oblast Gomel/Homyel 
Hoofd van de Aca
demie van het Ministe
rie van Binnenlandse 
Zaken 
Geboortedatum: 
24.3.1975 
Geboorteplaats: Mahi
liou/Mogilev, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 
Geslacht: man 

In zijn voormalige functie van 
hoofd van het departement Bin
nenlandse Zaken van het uitvoe
rend comité van de regio/oblast 
Gomel/Homyel verantwoordelijk 
voor de repressie- en intimidatie
campagne in die regio/oblast te
gen vreedzame demonstranten in 
de nasleep van de presidentsver
kiezingen van 2020, met name 
voor willekeurige arrestaties, het 
gebruik van buitensporig geweld 
en mishandeling, waaronder 
marteling. 
Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als hoofd van de Aca
demie van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken. 

2.10.2020 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 
Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мiкалаевiч 
ШУЛЯКОЎСКI 
Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИ 
Й 

Functie(s): voormalig 
eerste adjunct-hoofd 
van het departement 
Binnenlandse Zaken 
van het uitvoerend co
mité van de regio/oblast 
Gomel/Homyel, hoofd 
van de recherche 
Hoofd van het departe
ment Binnenlandse Za
ken van het uitvoerend 
comité van de regio/ 
oblast Brest 
Geboortedatum: 
26.7.1977 
Geslacht: man 

In zijn voormalige functie van 
eerste adjunct-hoofd van het de
partement Binnenlandse Zaken 
van het uitvoerend comité van de 
regio/oblast Gomel/Homyel en 
hoofd van de recherche verant
woordelijk voor de repressie- en 
intimidatiecampagne in die regio/ 
oblast tegen vreedzame demon
stranten in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020, 
met name voor willekeurige ar
restaties, het gebruik van buiten
sporig geweld en mishandeling, 
waaronder marteling. 
Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als hoofd van het depar
tement Binnenlandse Zaken van 
het uitvoerend comité van de re
gio/oblast Brest. 

2.10.2020 

20. Anatol Anatolie
vich VASILIEU 
Anatoli Anatolie
vich VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевiч 
ВАСIЛЬЕЎ 
Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Functie(s): voormalig 
adjunct-hoofd van het 
departement Binnen
landse Zaken van het 
uitvoerend comité van 
de regio/oblast Gomel/ 
Homyel, hoofd van de 
politiedienst openbare 
veiligheid 
Ondervoorzitter van het 
Onderzoekscomité 
Geboortedatum: 
26.1.1972 
Geboorteplaats: Gomel/ 
Homyel in de regio/ 
oblast Gomel/Homyel, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 
Geslacht: man 

In zijn voormalige functie van 
adjunct-hoofd van het departe
ment Binnenlandse Zaken van 
het uitvoerend comité van de re
gio/oblast Gomel/Homyel en 
hoofd van de politiedienst open
bare veiligheid verantwoordelijk 
voor de repressie- en intimidatie
campagne in die regio/oblast te
gen vreedzame demonstranten in 
de nasleep van de presidentsver
kiezingen van 2020, met name 
voor willekeurige arrestaties, het 
gebruik van buitensporig geweld 
en mishandeling, waaronder 
marteling. 
Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als ondervoorzitter van 
het Onderzoekscomité. 

2.10.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

21. Aliaksandr Via
chaslavavich 
ASTREIKA 

Alexander Via
cheslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававiч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Functie(s): voormalig 
hoofd van het departe
ment Binnenlandse Za
ken van het uitvoerend 
comité van de regio/ 
oblast Brest, generaal- 
majoor van de militia 
(politietroepen) 

Hoofd van het departe
ment Binnenlandse Za
ken van het uitvoerend 
comité van de regio/ 
oblast Minsk 

Geboortedatum: 
22.12.1971 

Geboorteplaats: Kapyl, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige functie van 
hoofd van het departement Bin
nenlandse Zaken van het uitvoe
rend comité van de regio/oblast 
Brest en generaal-majoor van de 
militia verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatiecampagne 
in die regio/oblast tegen vreed
zame demonstranten in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020, met name voor 
willekeurige arrestaties, het ge
bruik van buitensporig geweld en 
mishandeling, waaronder marte
ling. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als hoofd van het depar
tement Binnenlandse Zaken van 
het uitvoerend comité van de re
gio/oblast Minsk. 

2.10.2020 

▼M35 

22. Leanid ZHU
RAUSKI 

Leonid ZHU
RAVSKI 

Леанід 
ЖУРАЎСКІ 

Леонид 
ЖУРАВСКИЙ 

Functie(s): Hoofd van 
de OMON (oproerpoli
tie, “Special Purpose 
Police Detachment”) in 
Vitebsk/Viciebsk 

Geboortedatum: 
20.9.1975 

Geslacht: man 

In zijn functie als bevelhebber 
van de OMON in Vitebsk/Vi
ciebsk verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatiecampagne 
door OMON-leden in Vitebsk/ 
Viciebsk in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020, 
met name voor de willekeurige 
arrestatie en de mishandeling van 
vreedzame demonstranten. 

2.10.2020 

23. Mikhail DAMAR
NACKI 

Mikhail DOMAR
NATSKY 

Міхаіл 
ДАМАРНАЦКІ 

Михаил 
ДОМАРНАЦКИ 
Й 

Functie(s): Hoofd van 
de OMON (oproerpoli
tie, “Special Purpose 
Police Detachment”) in 
Gomel/Homyel 

Geslacht: man 

In zijn functie als bevelhebber 
van de OMON inGomel/Homyel 
verantwoordelijk voor de repres
sie- en intimidatiecampagne door 
OMON-leden in Gomel/Homyel 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, met name 
voor de willekeurige arrestatie en 
de mishandeling van vreedzame 
demonstranten. 

2.10.2020 

24. Maxim MIKHO
VICH 

Maxim MIKHO
VICH 

Максім 
МІХОВІЧ 

Максим 
МИХОВИЧ 

Functie(s): Hoofd van 
de OMON (oproerpoli
tie, “Special Purpose 
Police Detachment”) in 
Brest, luitenant-kolonel 

Geslacht: man 

In zijn functie als bevelhebber 
van de OMON in Brest verant
woordelijk voor de repressie- en 
intimidatiecampagne door 
OMON-leden in Brest in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020, met name voor de 
willekeurige arrestatie en de 
mishandeling van vreedzame de
monstranten. 

2.10.2020 

▼M45
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

25. Aleh Uladzimira
vich MATKIN 

Oleg Vladimiro
vitch MATKIN 

Алег 
Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Functie(s): Hoofd van 
het departement voor 
strafuitvoering (“Penal 
Correction Depart
ment”) van het Minis
terie van Binnenlandse 
Zaken, generaal-majoor 
van de militia (politie
troepen) 

Geslacht: man 

In zijn functie als hoofd van het 
departement voor strafuitvoering, 
dat bevoegd is voor de detentie
centra van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken, verant
woordelijk voor de onmenselijke 
en onterende behandeling, waar
onder marteling, van in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020 in die detentiecen
tra vastgehouden burgers, en voor 
het algemene, brute politiegeweld 
tegen vreedzame demonstranten. 

2.10.2020 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 

Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Іван Юр'евіч 
САКАЛОЎСКІ 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИ 
Й 

Functie(s): Directeur 
van het Akrestina-de
tentiecentrum in Minsk 

Geslacht: man 

In zijn functie als directeur van 
het Akrestina-detentiecentrum in 
Minsk verantwoordelijk voor de 
onmenselijke en onterende be
handeling, waaronder marteling, 
van in de nasleep van de presi
dentsverkiezingen van 2020 in 
Akrestina vastgehouden burgers. 

2.10.2020 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 

Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валерый 
Паўлавіч 

ВАКУЛЬЧЫК 

Валерий 
Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Functie(s): Voormalig 
voorzitter van het Co
mité voor Staatsveilig
heid (“State Security 
Committee” of 
“KGB”). 

Voormalig staatssecre
taris van de veilig
heidsraad 

Adviseur van de presi
dent van de Republiek 
Belarus — Inspecteur 
voor de regio/oblast 
Brest 

Geboortedatum: 
19.6.1964 

Geboorteplaats: Rados
tovo, voormalige Sov
jet-Unie (tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie als voorzitter van 
het Comité voor Staatsveiligheid 
(KGB) verantwoordelijk voor de 
deelname van de KGB aan de 
repressie- en intimidatiecampagne 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, met name 
voor de willekeurige arrestatie en 
de mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame de
monstranten en leden van de op
positie. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als adviseur van de pre
sident van Belarus — inspecteur 
voor de regio/oblast Brest. 

2.10.2020 

28. Siarhei Yaugena
vich TSERABAU 

Sergey Evgenie
vich TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Functie(s): Eerste ad
junct-voorzitter van het 
Comité voor Staatsvei
ligheid (“State Security 
Committee” of “KGB”) 

Geboortedatum: 1972 

Geboorteplaats: Bori
sov/Barisaw, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
eerste adjunct-voorzitter van het 
Comité voor Staatsveiligheid 
(KGB) verantwoordelijk voor de 
deelname van de KGB aan de 
repressie- en intimidatiecampagne 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, met name 
voor de willekeurige arrestatie en 
de mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame de
monstranten en leden van de op
positie. 

2.10.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

29. Dzmitry Vasilie
vich RAVUTSKI 
Dmitry Vasilie
vich REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 
Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Functie(s): Adjunct- 
voorzitter van het Co
mité voor Staatsveilig
heid (“State Security 
Committee” of “KGB”) 
Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
adjunct-voorzitter van het Comité 
voor Staatsveiligheid (KGB) ver
antwoordelijk voor de deelname 
van de KGB aan de repressie- en 
intimidatiecampagne in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020, met name voor de 
willekeurige arrestatie en de 
mishandeling, waaronder marte
ling, van vreedzame demonstran
ten en leden van de oppositie. 

2.10.2020 

▼M45 
30. Uladzimir Vikta

ravich KALACH 
Vladimir Viktoro
vich KALACH 

Уладзiмiр 
Вiктаравiч 
КАЛАЧ 
Владимир 
Викторович 
КАЛАЧ 

Functie(s): voormalig 
adjunct-voorzitter van 
het Comité voor 
Staatsveiligheid (KGB) 
Adviseur van de presi
dent van de Republiek 
Belarus - inspecteur 
voor de regio/oblast 
Minsk 
Geslacht: man 
Rang: generaal-majoor 

In zijn voormalige leidingge
vende functie van adjunct-voor
zitter van het Comité voor 
Staatsveiligheid (KGB) verant
woordelijk voor de deelname van 
de KGB aan de repressie- en in
timidatiecampagne in de nasleep 
van de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name voor de 
willekeurige arrestatie en de 
mishandeling, waaronder marte
ling, van vreedzame demonstran
ten en leden van de oppositie. 
Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als adviseur van de pre
sident van de Republiek Belarus - 
inspecteur voor de regio/oblast 
Minsk. 

2.10.2020 

31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 
Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег 
Анатольевiч 
ЧАРНЫШОЎ 
Олег 
Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Functie(s): voormalig 
adjunct-voorzitter van 
het Comité voor 
Staatsveiligheid (KGB) 
Ondervoorzitter van het 
presidium van de Na
tionale Academie van 
Wetenschappen 
Geslacht: man 
Rang: generaal-majoor 

In zijn voormalige leidingge
vende functie van adjunct-voor
zitter van het Comité voor 
Staatsveiligheid (KGB) verant
woordelijk voor de deelname van 
de KGB aan de repressie- en in
timidatiecampagne in de nasleep 
van de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name voor de 
willekeurige arrestatie en de 
mishandeling, waaronder marte
ling, van vreedzame demonstran
ten en leden van de oppositie. 
Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als ondervoorzitter van 
het presidium van de Nationale 
Academie van Wetenschappen. 

2.10.2020 

▼M35 
32. Aliaksandr Ulad

zimiravich KA
NYUK 
Alexander 
(Alexandr) Vladi
mirovich KONY
UK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
КАНЮК 
Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Functie(s): Voormalige 
procureur-generaal van 
de Republiek Belarus; 
Ambassadeur van de 
Republiek Belarus in 
Armenië 
Geboortedatum: 
11.7.1960 
Geboorteplaats: Grod
no/Hrodna, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 
Geslacht: man 

In zijn voormalige functie als 
procureur-generaal was hij ver
antwoordelijk voor het wijdver
breide gebruik van strafrechte
lijke procedures om oppositie
kandidaten uit te sluiten in de 
aanloop naar de presidentsver
kiezingen van 2020 en om per
sonen ervan te weerhouden deel 
te nemen aan de coördinatieraad 
die door de oppositie werd op
gericht om de uitslag van die 
verkiezingen te betwisten. 
Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als ambassadeur van Be
larus in Armenië. 

2.10.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

▼M45 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лiдзiя 
Мiхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Functie(s): Voormalig 
voorzitter van de cen
trale kiescommissie 

Geboortedatum: 
29.1.1953 

Geboorteplaats: Slutsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: vrouw 

In haar voormalige functie van 
voorzitter van de centrale kies
commissie verantwoordelijk voor 
het wanbeheer van het verkie
zingsproces voor de presidents
verkiezingen van 2020, de 
schending van fundamentele in
ternationale normen voor eerlijke 
en transparante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkiezingsuit
slagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar leidinggevenden hebben met 
name bepaalde oppositiekandida
ten om bedrieglijke redenen af
gewezen en onevenredige beper
kingen opgelegd aan waarnemers 
in stembureaus. Daarnaast heeft 
de centrale kiescommissie ervoor 
gezorgd dat de kiescommissies 
onder haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

▼M35 

34. Vadzim Dzmitrye
vich IPATAU 

Vadim Dmitrie
vich IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
ІПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Functie(s): Adjunct- 
voorzitter van de cen
trale kiescommissie 

Geboortedatum: 
30.10.1964 

Geboorteplaats: Kolo
myia in de regio/oblast 
Ivano-Frankivsk, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Oekraïne) 

Geslacht: man 

Als adjunct-voorzitter van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar leidinggevenden hebben met 
name bepaalde oppositiekandida
ten om bedrieglijke redenen af
gewezen en onevenredige beper
kingen opgelegd aan waarnemers 
in stembureaus. Daarnaast heeft 
de centrale kiescommissie ervoor 
gezorgd dat de kiescommissies 
onder haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена 
Мікалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена 
Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Functie(s): Secretaris 
van de centrale kies
commissie 

Geboortedatum: 
1.7.1971 

Geslacht: vrouw 

Als secretaris van de centrale 
kiescommissie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van het ver
kiezingsproces voor de presi
dentsverkiezingen van 2020, de 
schending van fundamentele in
ternationale normen voor eerlijke 
en transparante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkiezingsuit
slagen. 

2.10.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

De centrale kiescommissie en 
haar leidinggevenden hebben met 
name bepaalde oppositiekandida
ten om bedrieglijke redenen af
gewezen en onevenredige beper
kingen opgelegd aan waarnemers 
in stembureaus. Daarnaast heeft 
de centrale kiescommissie ervoor 
gezorgd dat de kiescommissies 
onder haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

36. Andrei Anatolie
vich GURZHY 

Andrey Anatolie
vich GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Functie(s): Lid van de 
centrale kiescommissie 

Geboortedatum: 
10.10.1975 

Geslacht: man 

Als lid van het college van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar college hebben met name 
bepaalde oppositiekandidaten om 
bedrieglijke redenen afgewezen 
en onevenredige beperkingen op
gelegd aan waarnemers in stem
bureaus. Daarnaast heeft de cen
trale kiescommissie ervoor ge
zorgd dat de kiescommissies on
der haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга 
Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга 
Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Functie(s): Lid van de 
centrale kiescommissie 

Geboortedatum: 1976 

Geslacht: vrouw 

Als lid van het college van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar college hebben met name 
bepaalde oppositiekandidaten om 
bedrieglijke redenen afgewezen 
en onevenredige beperkingen op
gelegd aan waarnemers in stem
bureaus. Daarnaast heeft de cen
trale kiescommissie ervoor ge
zorgd dat de kiescommissies on
der haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

▼M35



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 50 

Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

38. Siarhei Aliakseev
ich KALI
NOUSKI 

Sergey Alexey
evich KALI
NOVSKIY 

Сяргей 
Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей 
Алексеевич 
КАЛИНОВСКИ 
Й 

Functie(s): Lid van de 
centrale kiescommissie 

Geboortedatum: 
3.1.1969 

Geslacht: man 

Als lid van het college van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar college hebben met name 
bepaalde oppositiekandidaten om 
bedrieglijke redenen afgewezen 
en onevenredige beperkingen op
gelegd aan waarnemers in stem
bureaus. Daarnaast heeft de cen
trale kiescommissie ervoor ge
zorgd dat de kiescommissies on
der haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

39. Sviatlana Pia
trouna KATSUBA 

Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана 
Петровна 
КАЦУБО 

Functie(s): Lid van de 
centrale kiescommissie 

Geboortedatum: 
6.8.1959 

Geboorteplaats: Podilsk 
in de regio/oblast 
Odessa, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Oekraïne) 

Geslacht: vrouw 

Als lid van het college van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar college hebben met name 
bepaalde oppositiekandidaten om 
bedrieglijke redenen afgewezen 
en onevenredige beperkingen op
gelegd aan waarnemers in stem
bureaus. Daarnaast heeft de cen
trale kiescommissie ervoor ge
zorgd dat de kiescommissies on
der haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

40. Aliaksandr Mik
hailavich LASY
AKIN 

Alexander 
(Alexandr) Mik
hailovich LOSY
AKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Functie(s): Lid van de 
centrale kiescommissie 

Geboortedatum: 
21.7.1957 

Geslacht: man 

Als lid van het college van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

2.10.2020 

▼M35



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 51 

Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

De centrale kiescommissie en 
haar college hebben met name 
bepaalde oppositiekandidaten om 
bedrieglijke redenen afgewezen 
en onevenredige beperkingen op
gelegd aan waarnemers in stem
bureaus. Daarnaast heeft de cen
trale kiescommissie ervoor ge
zorgd dat de kiescommissies on
der haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Ігар Анатольевіч 
ПЛЫШЭЎСКІ 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Functie(s): Lid van de 
centrale kiescommissie 

Geboortedatum: 
19.2.1979 

Geboorteplaats: Lyu
ban, voormalige Sovjet- 
Unie (tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

Als lid van het college van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar college hebben met name 
bepaalde oppositiekandidaten om 
bedrieglijke redenen afgewezen 
en onevenredige beperkingen op
gelegd aan waarnemers in stem
bureaus. Daarnaast heeft de cen
trale kiescommissie ervoor ge
zorgd dat de kiescommissies on
der haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр'еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Functie(s): Lid van de 
centrale kiescommissie 

Geboortedatum: 
26.9.1970 

Geslacht: vrouw 

Als lid van het college van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar college hebben met name 
bepaalde oppositiekandidaten om 
bedrieglijke redenen afgewezen 
en onevenredige beperkingen op
gelegd aan waarnemers in stem
bureaus. Daarnaast heeft de cen
trale kiescommissie ervoor ge
zorgd dat de kiescommissies on
der haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанідавіч 
СЛIЖЭЎСКІ 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Functie(s): Lid van de 
centrale kiescommissie 

Geboortedatum: 
16.8.1972 

Geboorteplaats: Grod
no/Hrodna, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

Als lid van het college van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar college hebben met name 
bepaalde oppositiekandidaten om 
bedrieglijke redenen afgewezen 
en onevenredige beperkingen op
gelegd aan waarnemers in stem
bureaus. Daarnaast heeft de cen
trale kiescommissie ervoor ge
zorgd dat de kiescommissies on
der haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

44. Irina Aliaks
andrauna TSELI
KAVETS 

Irina Alexan
drovna TSELIKO
VEC 

Ірына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛІКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Functie(s): Lid van de 
centrale kiescommissie 

Geboortedatum: 
2.11.1976 

Geboorteplaats: Zhlo
bin. voormalige Sovjet- 
Unie (tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: vrouw 

Als lid van het college van de 
centrale kiescommissie verant
woordelijk voor het wanbeheer 
van het verkiezingsproces voor 
de presidentsverkiezingen van 
2020, de schending van funda
mentele internationale normen 
voor eerlijke en transparante ver
kiezingen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie en 
haar college hebben met name 
bepaalde oppositiekandidaten om 
bedrieglijke redenen afgewezen 
en onevenredige beperkingen op
gelegd aan waarnemers in stem
bureaus. Daarnaast heeft de cen
trale kiescommissie ervoor ge
zorgd dat de kiescommissies on
der haar toezicht op een voor
ingenomen wijze zijn samen
gesteld. 

2.10.2020 

45. Aliaksandr Ryho
ravich LUKAS
HENKA 

Alexander 
(Alexandr) Grigo
rievich LUKAS
HENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Functie(s): President 
van de Republiek Be
larus 

Geboortedatum: 
30.8.1954 

Geboorteplaats: het 
dorp Kopys in de regio/ 
oblast Vitebsk/Vi
ciebsk, voormalige 
Sovjet-Unie, (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

Als president van Belarus met 
gezag over staatsorganen verant
woordelijk voor de gewelddadige 
repressie die het staatsapparaat 
uitoefende vóór en na de presi
dentsverkiezingen van 2020, met 
name voor de uitsluiting van be
langrijke oppositiekandidaten, 
willekeurige arrestaties en de 
mishandeling van vreedzame de
monstranten, en voor intimidatie 
van en het gebruik van geweld 
tegen journalisten. 

6.11.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

▼M45 

46. Viktar Aliaks
andravich LU
KASHENKA 

Viktor Aleks
androvich LU
KASHENKO 

Вiктар 
Аляксандравiч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Functie(s): voormalig 
nationaal veiligheids
adviseur van de presi
dent, lid van de Vei
ligheidsraad 

Voorzitter van het Na
tionaal Olympisch Co
mité van Belarus 

Geboortedatum: 
28.11.1975 

Geboorteplaats: Mahi
liou/Mogilev, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3281175A014PB8 

In zijn voormalige functie van 
nationale veiligheidsadviseur van 
de president en lid van de Vei
ligheidsraad, alsmede in zijn in
formele functie van overste van 
de Belarussische veiligheidsdien
sten verantwoordelijk voor de 
door het staatsapparaat geleide 
repressie- en intimidatiecampagne 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, met name 
voor willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame de
monstranten en voor de intimi
datie van en het gebruik van ge
weld tegen journalisten. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als voorzitter van het 
Nationaal Olympisch Comité. In 
die functie, waartoe hij op 26 fe
bruari 2021 is benoemd, draagt 
hij de verantwoordelijkheid voor 
de mishandeling door NOC-be
ambten van atlete Krystsina Tsi
manouskaya tijdens de Olympi
sche Zomerspelen van 2020 in 
Tokio. 

6.11.2020 

▼M35 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Ігар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Functie(s): Personeels
chef van het presiden
tieel kabinet 

Geboortedatum: 
14.1.1963 

Geboorteplaats: het 
dorp Stolitsa in de re
gio/oblast Vitebsk/Vi
ciebsk, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie van personeelschef 
van het presidentieel kabinet 
heeft hij nauwe banden met de 
president en is hij verantwoorde
lijk voor de uitoefening van de 
presidentiële bevoegdheden op 
het gebied van binnenlands en 
buitenlands beleid. Op die manier 
ondersteunt hij het Lukashenka- 
regime, onder meer bij de door 
het staatsapparaat geleide repres
sie- en intimidatiecampagne in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020. 

6.11.2020 

48. Ivan Stanislava
vich TERTEL 

Ivan Stanislavo
vich TERTEL 

Іван 
Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Functie(s): Voorzitter 
van het Comité voor 
Staatsveiligheid KGB), 
voormalig voorzitter 
van het Comité staats
controle 

Geboortedatum: 
8.9.1966 

Geboorteplaats: het 
dorp Privalki/Privalka 
in Grodno/Hrodna/ re
gio/oblast, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
voorzitter van het Comité voor 
Staatsveiligheid (KGB) en in zijn 
voormalige functie als voorzitter 
van het Comité staatscontrole 
verantwoordelijk voor de door 
het staatsapparaat geleide repres
sie- en intimidatiecampagne in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020, met name voor 
willekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder marte
ling, van vreedzame demonstran
ten en voor de intimidatie van en 
het gebruik van geweld tegen 
journalisten. 

6.11.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

▼M45 

49. Raman Ivanavich 
MELNIK 

Roman Ivanovich 
MELNIK 

Раман Iванавiч 
МЕЛЬНIК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Functie(s): voormalig 
hoofd van het hoofd
directoraat Rechtshand
having, bescherming 
van de openbare orde 
en preventie bij het 
Ministerie van Binnen
landse Zaken 

Hoofd van de admini
stratie van het Lenins
ky-district in Minsk 

Geboortedatum: 
29.5.1964 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie van hoofd van het 
hoofddirectoraat Rechtshand
having, bescherming van de 
openbare orde en preventie bij 
het Ministerie van Binnenlandse 
Zaken verantwoordelijk voor de 
door het staatsapparaat geleide 
repressie- en intimidatiecampagne 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, met name 
voor willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame de
monstranten en voor de intimi
datie van en het gebruik van ge
weld tegen journalisten. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als hoofd van de admini
stratie van het Leninsky-district 
in Minsk. 

6.11.2020 

50. Ivan Danilavich 
NASKEVICH 

Ivan Danilovich 
NOSKEVICH 

Iван Данiлавiч 
НАСКЕВIЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Functie(s): voormalig 
voorzitter van het On
derzoekscomité 

Lid van de reserve van 
het Onderzoekscomité 

Geboortedatum: 
25.3.1970 

Geboorteplaats: het 
dorp Cierabličy in de 
regio/oblast Brest, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie van voorzitter van 
het Onderzoekscomité verant
woordelijk voor de door dat co
mité geleide repressie- en intimi
datiecampagne in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020, meer bepaald met onder
zoeken tegen de Coördinatieraad 
en tegen vreedzame demonstran
ten. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als lid van de reserve van 
het Onderzoekscomité. 

6.11.2020 

▼M35 

51. Aliaksey Aliaks
andravich VOL
KAU 

Alexei Alexandro
vich VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Functie(s): Voormalige 
eerste ondervoorzitter 
van het Onderzoeks
comité, tegenwoordig 
voorzitter van het 
Staatscomité voor fo
rensische expertise 

Geboortedatum: 
7.9.1973 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie als eerste onder
voorzitter van het Onderzoeks
comité verantwoordelijk voor de 
door het comité geleide repressie- 
en intimidatiecampagne in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020, meer bepaald 
met onderzoeken tegen de coör
dinatieraad en tegen vreedzame 
demonstranten. 

6.11.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

52. Siarhei Yakaule
vich AZEMSHA 

Sergei Yakovle
vich AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей 
Яковлевич 
АЗЕМША 

Functie(s): Ondervoor
zitter van het Onder
zoekscomité 

Geboortedatum: 
17.7.1974 

Geboorteplaats: Rechit
sa, Gomel/Homyel re
gio/oblast, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
ondervoorzitter van het Onder
zoekscomité verantwoordelijk 
voor de door het comité geleide 
repressie- en intimidatiecampagne 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, meer be
paald met onderzoeken tegen de 
coördinatieraad en tegen vreed
zame demonstranten. 

6.11.2020 

▼M45 

53. Andrei Fiodara
vich SMAL 

Andrei Fyodoro
vich SMAL 

Андрэй 
Фёдаравiч 
СМАЛЬ 

Андрей 
Федорович 
СМАЛЬ 

Functie(s): voormalig 
ondervoorzitter van het 
Onderzoekscomité 

Geboortedatum: 
1.8.1973 

Geboorteplaats: Brest, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie van ondervoorzitter 
van het Onderzoekscomité ver
antwoordelijk voor de door het 
comité geleide repressie- en inti
midatiecampagne in de nasleep 
van de presidentsverkiezingen 
van 2020, meer bepaald met on
derzoeken tegen de Coördinatie
raad en tegen vreedzame demon
stranten. 

6.11.2020 

▼M35 

54. Andrei Yurevich 
PAULIU
CHENKA 

Andrei Yurevich 
PAVLYUCHEN
KO 

Андрэй Юр'евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Functie(s): Hoofd van 
het Operationeel-Ana
lytisch Centrum 

Geboortedatum: 
1.8.1971 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
hoofd van het Operationeel-Ana
lytisch Centrum heeft hij nauwe 
banden met de president en is hij 
verantwoordelijk voor de repres
sie van het maatschappelijk mid
denveld, meer bepaald voor het 
verstoren van de verbinding met 
telecommunicatienetwerken als 
repressiemiddel tegen het maat
schappelijk middenveld, vreed
zame demonstranten en journa
listen. 

6.11.2020 

55. Ihar Ivanavich 
BUZOUSKI 

Igor Ivanovich 
BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Functie(s): Viceminister 
van Informatie 

Geboortedatum: 
10.7.1972 

Geboorteplaats: het 
dorp Koshelevo in de 
regio/oblast Hrodna/ 
Grodno, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
viceminister van Informatie ver
antwoordelijk voor de repressie 
van het maatschappelijk midden
veld, meer bepaald door de be
slissing van het Ministerie van 
Informatie om de toegang tot 
onafhankelijke websites te blok
keren en de internettoegang te 
beperken in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020, 
als repressiemiddel tegen het 
maatschappelijk middenveld, 
vreedzame demonstranten en 
journalisten. 

6.11.2020 

▼M35



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 56 

Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

56. Natallia Mikalae
una EISMANT 

Natalia Nikolay
evna EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Functie(s): Perssecreta
ris van de president van 
Belarus 

Geboortedatum: 
16.2.1984 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Meisjesnaam: Kirsa
nova (Russische spel
ling: Кирсанова) of 
Selyun (Russische 
spelling: Селюн) 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als perssecretaris 
van de president van Belarus 
heeft zij nauwe banden met de 
president en is zij verantwoorde
lijk voor de coördinatie van de 
media-activiteiten van de presi
dent, waaronder het opstellen van 
verklaringen en het organiseren 
van publieke optredens. Hierdoor 
ondersteunt zij het Lukashenka- 
regime, onder meer bij de door 
het staatsapparaat geleide repres
sie- en intimidatiecampagne in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020. Met name 
droeg ze in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020 
in aanzienlijke mate bij tot het 
ondermijnen van de democratie 
en de rechtsstaat in Belarus met 
haar openbare verklaringen 
waarin ze de president in ver
dediging neemt en kritiek levert 
op de oppositieactivisten en de 
vreedzame demonstranten. 

6.11.2020 

57. Siarhei Yaugena
vich ZUBKOU 

Sergei Yevgene
vich ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Functie(s): Comman
dant van de Alfa-een
heid 

Geboortedatum: 
21.8.1975 

Geslacht: man 

In zijn functie als commandant 
van de troepen van de Alfa-een
heid verantwoordelijk voor de 
door die troepen gevoerde re
pressie- en intimidatiecampagne 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, met name 
voor willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame de
monstranten en door de intimi
datie van en het gebruik van ge
weld tegen journalisten. 

6.11.2020 

58. Andrei Aliakseev
ich RAUKOU 

Andrei Alexey
evich RAVKOV 

Андрэй 
Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Functie(s): Voormalig 
staatssecretaris van de 
veiligheidsraad 

Ambassadeur van de 
Republiek Belarus in 
Azerbeidzjan 

Geboortedatum: 
25.6.1967 

Geboorteplaats: het 
dorp Revyaki in de re
gio/oblast Vitebsk/Vi
ciebsk, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

Als voormalig staatssecretaris van 
de veiligheidsraad heeft hij 
nauwe banden met de president 
en is hij verantwoordelijk voor de 
door het staatsapparaat gevoerde 
repressie- en intimidatiecampagne 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, met name 
voor willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame de
monstranten en voor de intimi
datie van en het gebruik van ge
weld tegen journalisten. 

Hij blijft actief in het Lukashen
ka-regime als ambassadeur van 
Belarus in Azerbeidzjan. 

6.11.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МІКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Functie(s): Voorzitter 
van het Grondwettelijk 
Hof van de Republiek 
Belarus 

Geboortedatum: 
18.10.1954 

Geboorteplaats: regio/ 
oblast Minsk, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Als voorzitter van het Grondwet
telijk Hof verantwoordelijk voor 
de beslissing van het Grondwet
telijk Hof van 25 augustus 2020 
om de uitslag van de frauduleuze 
verkiezingen te legitimeren. Zo 
heeft hij acties in het kader van 
de repressie- en intimidatiecam
pagne van het staatsapparaat te
gen vreedzame demonstranten en 
journalisten ondersteund en gefa
ciliteerd, en is hij dus verant
woordelijk voor het ernstig on
dermijnen van de democratie en 
de rechtsstaat in Belarus. 

6.11.2020 

60. Anatol Aliaks
andravich SIVAK 

Anatoli Alexan
drovich SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравіч 
СІВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Functie(s): Vicepre
mier, voormalig voor
zitter van het uitvoe
rend comité van de stad 
Minsk 

Geboortedatum: 
19.7.1962 

Geboorteplaats: Zavoit, 
Narovlya-district, regio/ 
oblast Gomel/Homyel, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie als voorzitter van 
het uitvoerend comité van de stad 
Minsk was hij verantwoordelijk 
voor de repressie- en intimidatie
campagne van het onder zijn 
toezicht staande lokale staats
apparaat in Minsk in de nasleep 
van de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name voor wille
keurige arrestaties en de mishan
deling, waaronder marteling, van 
vreedzame demonstranten en 
voor de intimidatie van en het 
gebruik van geweld tegen jour
nalisten. Hij heeft een groot aan
tal publieke verklaringen afgelegd 
waarin hij de vreedzame protes
ten in Belarus hekelde. 

In zijn huidige leidinggevende 
functie als vicepremier blijft hij 
het Lukashenka-regime steunen. 

17.12.2020 

61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailovich 
EISMONT 

Іван Міхайлавіч 
ЭЙСМАНТ 

Иван 
Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Functie(s): Voorzitter 
van de Belarussische 
staatstelevisie en -radio- 
omroep, hoofd van 
Belteleradio 

Geboortedatum: 
20.1.1977 

Geboorteplaats: Hrod
na/Grodno, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn huidige functie als voor
zitter van de Belarussische 
staatstelevisie en -radio-omroep is 
hij verantwoordelijk voor de ver
spreiding van staatspropaganda in 
de publieke media en blijft hij het 
Lukashenka-regime steunen. Dit 
omvat onder meer het gebruik 
van mediakanalen om de voort
zetting van het presidentschap 
van Lukashenka te steunen on
danks de frauduleuze presidents
verkiezingen van 9 augustus 
2020 en het daaropvolgende en 
herhaaldelijke gewelddadige 
neerslaan van vreedzame en le
gitieme protesten. 

17.12.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

Eismont heeft de vreedzame de
monstranten publiekelijk gehe
keld en heeft geweigerd in de 
media verslag van de protesten 
uit te brengen. Ook heeft hij sta
kende medewerkers van het on
der zijn leiding staande Beltele
radio ontslagen, hetgeen hem 
schuldig maakt aan schendingen 
van de mensenrechten. 

62. Uladzimir Stsiapa
navich KARANIK 

Vladimir Stepano
vich KARANIK 

Уладзімір 
Сцяпанавіч 
КАРАНІК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Functie(s): Gouverneur 
van de regio/oblast 
Hrodna/Grodno; voor
malig minister van 
Volksgezondheid 

Geboortedatum: 
30.11.1973 

Geboorteplaats: Hrod
na/Grodno, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie als minister van 
Volksgezondheid was hij verant
woordelijk voor het gebruik van 
de gezondheidszorg ter repressie 
van vreedzame demonstranten, 
waaronder het gebruik van zie
kenwagens voor het vervoer van 
demonstranten die medische hulp 
nodig hadden naar isoleerafdelin
gen in plaats van naar zieken
huizen. Hij heeft een groot aantal 
publieke verklaringen afgelegd 
waarin hij de vreedzame protes
ten in Belarus hekelde, en bij één 
gelegenheid beschuldigde hij een 
demonstrant ervan onder invloed 
te zijn. 

In zijn huidige leidinggevende 
functie als gouverneur van de 
regio/oblast Hrodna/Grodno blijft 
hij het Lukashenka-regime steu
nen. 

17.12.2020 

63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Іванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья 
Ивановна 
КОЧАНОВА 

Functie(s): Voorzitter 
van de Raad van de 
Republiek van de Na
tionale Vergadering van 
Belarus 

Geboortedatum: 
25.9.1960 

Geboorteplaats: Po
lotsk, regio/oblast Vi
tebsk/Viciebsk, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: vrouw 

In haar huidige leidinggevende 
functie als voorzitter van de Raad 
van de Republiek van de Natio
nale Vergadering van Belarus is 
zij verantwoordelijk voor de on
dersteuning van de besluiten van 
de president op het gebied van 
binnenlands beleid. Ook is zij 
verantwoordelijk voor de organi
satie van de frauduleuze verkie
zingen van 9 augustus 2020. Zij 
heeft publieke verklaringen afge
legd ter verdediging van het 
hardhandige neerslaan van 
vreedzame demonstranten door 
het veiligheidsapparaat. 

17.12.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

64. Pavel Mikalaevich 
LIOHKI 

Pavel Nikolaevich 
LIOHKI 

Павел Мікалаевіч 
ЛЁГКІ 

Павел 
Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Functie(s): Eerste vice
minister van Informatie 

Geboortedatum: 
30.5.1972 

Geboorteplaats: Bara
navichy, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
eerste viceminister van Informatie 
is hij verantwoordelijk voor de 
repressie van het maatschappelijk 
middenveld, en met name voor 
de beslissing van het Ministerie 
van Informatie om in de nasleep 
van de presidentsverkiezingen 
van 2020 de toegang tot on
afhankelijke websites te blokke
ren en de internettoegang te be
perken, als repressiemiddel tegen 
het maatschappelijk middenveld, 
vreedzame demonstranten en 
journalisten. 

17.12.2020 

65. Ihar Uladzimira
vich LUTSKY 

Igor Vladimiro
vich LUTSKY 

Ігар 
Уладзіміравіч 
ЛУЦКІ 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Functie(s): Minister van 
Informatie 

Geboortedatum: 
31.10.1972 

Geboorteplaats: Stolin, 
regio/oblast Brest, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
minister van Informatie is hij 
verantwoordelijk voor de repres
sie van het maatschappelijk mid
denveld, en met name voor de 
beslissing van het Ministerie van 
Informatie om in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020 de toegang tot onafhanke
lijke websites te blokkeren en de 
internettoegang te beperken, als 
repressiemiddel tegen het maat
schappelijk middenveld, vreed
zame demonstranten en journa
listen. 

17.12.2020 

66. Andrei Ivanavich 
SHVED 

Andrei Ivanovich 
SHVED 

Андрэй Іванавіч 
ШВЕД 

Андрей 
Иванович ШВЕД 

Functie(s): Procureur- 
generaal van de Repu
bliek Belarus 

Geboortedatum: 
21.4.1973 

Geboorteplaats: 
Glushkovichi, regio/ 
oblast Gomel/Homyel, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als procureur-ge
neraal is hij verantwoordelijk 
voor de aanhoudende repressie 
van het maatschappelijk midden
veld en de democratische op
positie, en met name voor de 
aanhangigmaking van talloze 
strafzaken tegen vreedzame de
monstranten, oppositieleiders en 
journalisten in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020. 
Ook bedreigde hij in publieke 
verklaringen deelnemers aan “il
legale bijeenkomsten” met straf
fen. 

17.12.2020 

▼M35
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transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel
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(Belarussische spel
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Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

67. Genadz Andreev
ich BOGDAN 

Gennady Andrei
evich BOGDAN 

Генадзь 
Андрэевіч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Functie(s): Hoofd van 
het directoraat Vast
goedbeheer van de pre
sident van Belarus 

Geboortedatum: 
8.1.1977 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het directoraat Vastgoedbe
heer van de president van Belarus 
houdt hij toezicht op het functi
oneren van een groot aantal on
dernemingen. Het orgaan onder 
zijn leiding verstrekt financiële, 
materiële en technische, sociale, 
huishoudelijke en medische steun 
aan de instanties van het staats
apparaat en aan de republikeinse 
instanties. Hij heeft nauwe ban
den met de president en blijft het 
Lukashenka-regime steunen. 

17.12.2020 

68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Ігар Паўлавіч 
БУРМІСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Functie(s): Chef-staf en 
eerste onderbevelhebber 
van de binnenlandse 
troepen van het Minis
terie van Binnenlandse 
Zaken 

Geboortedatum: 
30.9.1968 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
eerste onderbevelhebber van de 
binnenlandse troepen van het 
Ministerie van Binnenlandse Za
ken is hij verantwoordelijk voor 
de repressie- en intimidatiecam
pagne door de onder zijn bevel 
staande binnenlandse troepen in 
de nasleep van de presidentsver
kiezingen van 2020, met name 
voor willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame de
monstranten en voor de intimi
datie van en het gebruik van ge
weld tegen journalisten. 

17.12.2020 

69. Arciom Kanstanti
navich DUNKA 

Artem Konstanti
novich DUNKO 

Арцём 
Канстанцінавіч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Functie(s): Hoofd
inspecteur Speciale za
ken van het departe
ment Financieel Onder
zoek van de Staatscon
trolecommissie Ge
slacht: man 

Geboortedatum: 
8.6.1990 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
hoofdinspecteur Speciale zaken 
van het departement Financieel 
Onderzoek van de Staatscontro
lecommissie is hij verantwoorde
lijk voor de repressie- en intimi
datiecampagne van het staats
apparaat in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020, 
met name middels de naar op
positieleiders en activisten ge
opende onderzoeken. 

17.12.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel
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Naam 
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Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

▼M45 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 

Oleg Georgievich 
KARAZEI Алег 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Functie(s): voormalig 
hoofd van het departe
ment Preventie van het 
hoofddepartement 
Wetshandhaving en 
preventie van de poli
tiedienst openbare vei
ligheid van het Minis
terie van Binnenlandse 
Zaken 

Universitair hoofd
docent aan de Aca
demie van het Ministe
rie van Binnenlandse 
Zaken 

Geboortedatum: 
1.1.1979 

Geboorteplaats: regio/ 
oblast Minsk, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leidingge
vende functie van hoofd van het 
departement Preventie van het 
hoofddepartement Wetshand
having en preventie van de poli
tiedienst openbare veiligheid van 
het Ministerie van Binnenlandse 
Zaken verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatiecampagne 
van de politie in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020, met name voor willekeu
rige arrestaties en de mishan
deling, waaronder marteling, van 
vreedzame demonstranten en 
voor de intimidatie van en het 
gebruik van geweld tegen jour
nalisten. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als universitair hoofd
docent aan de Academie van het 
Ministerie van Binnenlandse Za
ken. 

17.12.2020 

▼M35 

71. Dzmitry Aliaks
andravich KU
RYAN 

Dmitry Alexan
drovich KURY
AN 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
КУРЬЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЬЯН 

Functie(s): Kolonel bij 
de politie, adjunct- 
hoofd van het hoofd
departement en hoofd 
van het departement 
Wetshandhaving van 
het Ministerie van Bin
nenlandse Zaken 

Geboortedatum: 
3.10.1974 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende functie als 
kolonel bij de politie en als ad
junct-hoofd van het hoofddepar
tement en hoofd van het depar
tement Wetshandhaving van het 
Ministerie van Binnenlandse Za
ken is hij verantwoordelijk voor 
de repressie- en intimidatiecam
pagne van de politie in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020, met name voor 
willekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder marte
ling, van vreedzame demonstran
ten en voor de intimidatie van en 
het gebruik van geweld tegen 
journalisten. 

17.12.2020 

72. Aliaksandr Henry
kavich TURCHIN 

Alexander 
(Alexandr) Henri
hovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавіч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Functie(s): Voorzitter 
van het uitvoerend co
mité van de regio/oblast 
Minsk 

Geboortedatum: 
2.7.1975 

Geboorteplaats: Novo
grudok, regio/oblast 
Hrodna/Grodno, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als voorzitter van 
het uitvoerend comité van de re
gio/oblast Minsk is hij belast met 
het toezicht op het plaatselijk 
bestuur, waaronder een aantal 
commissies. Op die manier steunt 
hij het Lukashenka-regime. 

17.12.2020 

▼M35
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
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Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

73. Dzmitry Mikalae
vich SHUMILIN 

Dmitry Nikolay
evich SHUMILIN 

Дзмітрый 
Мікалаевіч 
ШУМІЛІН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Functie(s): Adjunct- 
hoofd van het departe
ment voor massa-eve
nementen van het 
GUVD (hoofddeparte
ment Binnenlandse Za
ken) van het uitvoerend 
comité van de stad 
Minsk 

Geboortedatum: 
26.7.1977 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het departement voor massa- 
evenementen van het GUVD van 
het uitvoerend comité van de stad 
Minsk is hij verantwoordelijk 
voor de repressie- en intimidatie
campagne van het lokale apparaat 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020, met name 
voor willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame de
monstranten en voor de intimi
datie van en het gebruik van ge
weld tegen journalisten. 

Er is bewijs dat hij persoonlijk 
deelneemt aan de wederrechte
lijke vrijheidsberoving van 
vreedzame demonstranten. 

17.12.2020 

74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Віталь Іванавіч 
СТАСЮКЕВІЧ 

Виталий 
Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Functie(s): Adjunct- 
chef van de Politie 
Openbare Veiligheid in 
Hrodna/Grodno 

Geboortedatum: 
5.3.1976 

Geboorteplaats: Hrod
na/Grodno, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct-chef 
van de Politie Openbare Veilig
heid in Hrodna/Grodno is hij 
verantwoordelijk voor de repres
sie- en intimidatiecampagne van 
de onder zijn bevel staande lo
kale politie in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020, 
met name voor willekeurige ar
restaties en de mishandeling, 
waaronder marteling, van vreed
zame demonstranten en voor de 
intimidatie van en het gebruik 
van geweld tegen journalisten. 

Volgens getuigen hield hij per
soonlijk toezicht op de weder
rechtelijke vrijheidsberoving van 
vreedzame demonstranten. 

17.12.2020 

75. Siarhei Leanida
vich KALINNIK 

Sergei Leonido
vich KALINNIK 

Сяргей 
Леанідавіч 
КАЛИННИК 

Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Functie(s): Kolonel bij 
de politie, hoofdcom
missaris van het poli
tiedepartement van het 
Sovetski-district in 
Minsk 

Geboortedatum: 
23.7.1979 

Geslacht: man 

In zijn functie als hoofdcommis
saris van het politiedepartement 
van het Sovetski-district in Minsk 
is hij verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatiecampagne 
van de onder zijn bevel staande 
lokale politie in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020, met name voor willekeu
rige arrestaties en de mishan
deling, waaronder marteling, van 
vreedzame demonstranten en 
door de intimidatie van en het 
gebruik van geweld tegen jour
nalisten. 

Volgens getuigen hield hij per
soonlijk toezicht op en nam hij 
deel aan de marteling van we
derrechtelijk vastgehouden de
monstranten. 

17.12.2020 

▼M35
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transcriptie van Be
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(Engelse transcriptie 
van Russische spel
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Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

76. Vadzim Siarhae
vich PRYGARA 

Vadim Sergey
evich PRIGARA 

Вадзім Сяргеевіч 
ПРЫГАРА 

Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Functie(s): Luitenant- 
kolonel bij de politie, 
hoofdcommissaris van 
het politiedepartement 
van het Molodechno- 
district 

Geboortedatum: 
31.10.1980 

Geslacht: man 

Als hoofdcommissaris van het 
politiekorps van het Molodechno- 
district is hij verantwoordelijk 
voor de repressie- en intimidatie
campagne van de onder zijn be
vel staande lokale politie in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020, met name voor 
willekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder marte
ling, van vreedzame demonstran
ten en voor de intimidatie van en 
het gebruik van geweld tegen 
journalisten. 

Volgens getuigen werden onder 
zijn persoonlijk toezicht weder
rechtelijk vastgehouden demon
stranten geslagen. Hij liet zich in 
de media ook meerdere keren 
minachtend uit over de demon
stranten. 

17.12.2020 

▼M45 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAU
CHYK 

Viktor Ivanovich 
STANI
SLAVCHIK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧ 
ЫК 

Виктор Иванович 
СТАНИСЛАВЧ 
ИК 

Functie(s): voormalig 
adjunct-hoofd van het 
politiedepartement van 
het Sovetski-district in 
Minsk, hoofd van de 
politiedienst openbare 
veiligheid 

Eerste adjunct-hoofd 
van het centrum voor 
voortgezette studies en 
specialisten van het 
Ministerie van Binnen
landse Zaken 

Geboortedatum: 
27.1.1971 

Geslacht: man 

In zijn voormalige functie van 
adjunct-hoofd van het politie
departement van het Sovetski- 
district in Minsk en hoofd van de 
politiedienst openbare veiligheid 
verantwoordelijk voor de repres
sie- en intimidatiecampagne van 
de onder zijn bevel staande lo
kale politie in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020, 
met name voor willekeurige ar
restaties en de mishandeling, 
waaronder marteling, van vreed
zame demonstranten en voor de 
intimidatie van en het gebruik 
van geweld tegen journalisten. 

Volgens getuigen werden onder 
zijn persoonlijk toezicht vreed
zame demonstranten wederrech
telijk vastgehouden en geslagen. 

Blijft actief in het Lukashenka- 
regime als eerste adjunct-hoofd 
van het centrum voor voort
gezette studies en specialisten 
van het Ministerie van Binnen
landse Zaken. 

17.12.2020 

▼M35 

78. Aliaksandr Ali
aksandravich PIE
TRASH 

Alexander 
(Alexandr) 
Alexandrovich 
PETRASH 

Аляксандр 
Аляксандравіч 
ПЕТРАШ 

Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Functie(s): Voorzitter 
van de rechtbank van 
het Moskovski-district 
in Minsk 

Geboortedatum: 
16.5.1988 

Geslacht: man 

In zijn functie als voorzitter van 
de rechtbank van het Moskovski- 
district in Minsk is hij verant
woordelijk voor talrijke politiek 
gemotiveerde vonnissen tegen 
journalisten, oppositieleiders, ac
tivisten en demonstranten. Er zijn 

17.12.2020 

▼M35
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transcriptie van Be
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van Russische spel

ling) 
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Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

meldingen van schendingen van 
de rechten van verdediging en 
van het gebruik van verklaringen 
van valse getuigen tijdens pro
cessen die onder zijn toezicht 
plaatsvonden. 

Hij heeft een belangrijke rol ge
speeld bij het beboeten en vast
houden van demonstranten, jour
nalisten en oppositieleiders in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor mensenrechtenschendingen, 
ondermijning van de rechtsstaat 
en voor het bijdragen aan de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

79. Andrei Aliaks
andravich LAHU
NOVICH 

Andrei Alexan
drovich LAHU
NOVICH 

Андрэй 
Аляксандравіч 
ЛАГУНОВІЧ 

Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Functie(s): Rechter bij 
de rechtbank van het 
Sovetski-district in Go
mel/Homyel 

Geslacht: man 

In zijn functie als rechter bij de 
rechtbank van het Sovetski-dis
trict in Gomel/Homyel is hij 
verantwoordelijk voor talrijke 
politiek gemotiveerde vonnissen 
tegen journalisten, activisten en 
demonstranten. Er zijn meldingen 
van schendingen van de rechten 
van verdediging tijdens processen 
die onder zijn toezicht plaats
vonden. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor mensenrechtenschendingen, 
ondermijning van de rechtsstaat 
en voor het bijdragen aan de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

17.12.2020 

80. Alena Vasileuna 
LITVINA 

Elena Vasilevna 
LITVINA 

Алена Васільеўна 
ЛІТВІНА 

Елена 
Васильевна 
ЛИТВИНА 

Functie(s): Rechter bij 
de rechtbank van het 
Leninski-district in 
Mogilev/Mahiliou 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter bij de 
rechtbank van het Leninski-dis
trict in Mogilev/Mahiliou is zij 
verantwoordelijk voor talrijke 
politiek gemotiveerde vonnissen 
tegen journalisten, oppositielei
ders, activisten en demonstranten, 
en met name voor de veroor
deling van Siarhei Tsikhanousky, 
activist voor de oppositie en 
echtgenoot van presidentskandi
date Svetlana Tsikhanouska. Er 
zijn meldingen van schendingen 
van de rechten van verdediging 
tijdens processen die onder haar 
leiding plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor mensenrechtenschendingen, 
ondermijning van de rechtsstaat 
en voor het bijdragen aan de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

17.12.2020 

▼M35
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81. Victoria Valery
euna SHABU
NYA 

Victoria Vale
revna SHABU
NYA 

Вікторыя 
Валер'еўна 
ШАБУНЯ 

Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Functie(s): Rechter bij 
de centrale districts
rechtbank in Minsk 

Geboortedatum: 
27.2.1974 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter bij de 
centrale districtsrechtbank in 
Minsk is zij verantwoordelijk 
voor talrijke politiek gemoti
veerde vonnissen tegen journa
listen, oppositieleiders, activisten 
en demonstranten, en met name 
voor de veroordeling van Sergei 
Dylevsky, lid van de Coördina
tieraad en hoofd van een sta
kingscomité. Er zijn meldingen 
van schendingen van de rechten 
van verdediging tijdens processen 
die onder haar leiding plaatsvon
den. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor mensenrechtenschendingen, 
ondermijning van de rechtsstaat 
en voor het bijdragen aan de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

17.12.2020 

82. Alena Aliaks
andravna ZHY
VITSA 

Elena Alexan
drovna ZHYVIT
SA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВІЦА 

Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Functie(s): Rechter bij 
de rechtbank van het 
Oktyabrski-district in 
Minsk 

Geboortedatum: 
9.4.1990 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter bij de 
rechtbank van het Oktyabrski- 
district in Minsk is zij verant
woordelijk voor talrijke politiek 
gemotiveerde vonnissen tegen 
journalisten, oppositieleiders, ac
tivisten en demonstranten. Er zijn 
meldingen van schendingen van 
de rechten van verdediging tij
dens processen die onder haar 
leiding plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor mensenrechtenschendingen, 
ondermijning van de rechtsstaat 
en voor het bijdragen aan de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

17.12.2020 

83. Natallia Anato
lievna DZIAD
KOVA 

Natalia Anato
lievna DEDKO
VA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 

Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Functie(s): Rechter bij 
de rechtbank van het 
Partizanski-district in 
Minsk 

Geboortedatum: 
2.12.1979 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter bij de 
rechtbank van het Partizanski- 
district in Minsk is zij verant
woordelijk voor talrijke politiek 
gemotiveerde vonnissen tegen 
journalisten, oppositieleiders, ac
tivisten en demonstranten, en met 
name voor de veroordeling van 
Mariya Kalesnikava, hoofd van 
de Coördinatieraad. Er zijn mel
dingen van schendingen van de 
rechten van verdediging tijdens 
processen die onder haar leiding 
plaatsvonden. 

17.12.2020 

▼M35
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Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor mensenrechtenschendingen, 
ondermijning van de rechtsstaat 
en voor het bijdragen aan de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

84. Maryna Arkad
zeuna FIODA
RAVA 

Marina Arka
dievna FEDORO
VA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 

Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Functie(s): Rechter bij 
de rechtbank van het 
Sovetski-district in 
Minsk 

Geboortedatum: 
11.9.1965 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter bij de 
rechtbank van het Sovetski-dis
trict in Minsk is zij verantwoor
delijk voor talrijke politiek ge
motiveerde vonnissen tegen jour
nalisten, oppositieleiders, activis
ten en demonstranten. Er zijn 
meldingen van schendingen 
van de rechten van verdediging 
tijdens processen die onder haar 
leiding plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor mensenrechtenschendingen, 
ondermijning van de rechtsstaat 
en voor het bijdragen aan de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

17.12.2020 

85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 

Yulia Chesla
vovna HUSTYR 

Юлія Чаславаўна 
ГУСТЫР 

Юлия 
Чеславовна 
ГУСТЫР 

Functie(s): Rechter bij 
de centrale districts
rechtbank in Minsk 

Geboortedatum: 
14.1.1984 

Geslacht: vrouw 

In haar positie als rechter bij de 
centrale districtsrechtbank in 
Minsk is zij verantwoordelijk 
voor talrijke politiek gemoti
veerde vonnissen tegen journa
listen, oppositieleiders, activisten 
en demonstranten, en met name 
voor de veroordeling van Viktar 
Babarika, presidentskandidaat 
voor de oppositie. Er zijn mel
dingen van schendingen van de 
rechten van verdediging tijdens 
processen die onder haar leiding 
plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor mensenrechtenschendingen, 
ondermijning van de rechtsstaat 
en voor het bijdragen aan de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

17.12.2020 

▼M35
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86. Alena Tsima
feeuna NYAK
RASAVA 

Elena Timofey
evna NEKRASO
VA 

Алена 
Цімафееўна 
НЯКРАСАВА 

Елена 
Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Functie(s): Rechter bij 
de rechtbank van het 
Zavodski-district in 
Minsk 

Geboortedatum: 
26.11.1974 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter bij de 
rechtbank van het Zavodski-dis
trict in Minsk is zij verantwoor
delijk voor talrijke politiek ge
motiveerde vonnissen tegen jour
nalisten, oppositieleiders, activis
ten en demonstranten. Er zijn 
meldingen van schendingen van 
de rechten van verdediging tij
dens processen die onder haar 
leiding plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor mensenrechtenschendingen, 
ondermijning van de rechtsstaat 
en voor het bijdragen aan de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

17.12.2020 

▼M45 

87. Aliaksandr Vasile
vich SHAKUT
SIN 

Aleksandr Vasile
vich SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 

Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Functie(s): zakenman, 
voorzitter van de raad 
van bestuur van de 
holding Amkodor 

Geboortedatum: 
12.1.1959 

Geboorteplaats: Bols
hoe Babino, rayon 
Orsha, regio/oblast Vi
tebsk/Viciebsk, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Hij is een van de meest voor
aanstaande zakenlieden die in 
Belarus actief zijn, met zakenbe
langen in de bouwsector, de ma
chinebouwsector, de landbouw
sector en andere sectoren. 

Naar verluidt is hij een van de 
personen die het meest profijt 
hebben getrokken van de privati
sering onder het presidentschap 
van Lukashenka. Hij is ook een 
voormalig lid van het presidium 
van de Lukashenka-gezinde 
openbare vereniging “Belaya 
Rus” en een voormalig lid van 
de Raad voor de ontwikkeling 
van het ondernemerschap in de 
Republiek Belarus. 

In juli 2020 heeft hij de protesten 
van de oppositie in Belarus 
openlijk veroordeeld, en aldus 
steun verleend aan het repressie
beleid van het Lukashenka-re
gime tegen vreedzame demon
stranten, de democratische op
positie en het maatschappelijk 
middenveld. 

Hij heeft zakelijke belangen in 
Belarus. 

17.12.2020 

▼M35
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Datum van 
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88. Mikalai Mikalae
vich VARABEI/ 
VERABEI 

Nikolay Nikolae
vich VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 

Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Functie(s): zakenman 
en mede-eigenaar van 
de Bremino-groep 

Geboortedatum: 
4.5.1963 

Geboorteplaats: Socia
listische Sovjetrepu
bliek Oekraïne (nu Oe
kraïne) 

Geslacht: man 

Hij is een van de meest voor
aanstaande zakenlieden die in 
Belarus actief zijn en die zaken
belangen heeft gehad in de olie
sector, de kolentransportsector, de 
bankensector en andere sectoren. 

Hij is mede-eigenaar van de 
Bremino-groep, een bedrijf dat 
belastingvoordelen en andere 
vormen van steun van de Bela
russische regering heeft genoten. 
Zijn onderneming BelKazTrans 
kreeg een exclusief recht op het 
transport van steenkool via Bela
rus. In december 2020 droeg hij 
een deel van zijn activa over aan 
zijn nauwe zakenpartners. Vol
gens berichten in de media heeft 
hij nog steeds zeggenschap over 
de bedrijven Interservice en Oil 
Bitumen Plant. Hij doet zaken en 
onderhoudt nauwe betrekkingen 
met de autoriteiten in Belarus en 
gaf twee luxeauto's aan Lukas
henka. Hij heeft ook zakelijke 
belangen in Oekraïne en Rusland. 

Aldus trekt hij profijt van en 
steunt hij het Lukashenka-regime. 

17.12.2020 

▼M38 

89. Natallia Mikhai
launa BUHUK 

Natalia Mikhai
lovna BUGUK 

Наталля 
Міхайлаўна 
БУГУК 

Наталья 
Михайловна 
БУГУК 

Rechter bij de recht
bank van het Frun
zenski-district in Minsk 

Geboortedatum: 
19.12.1989 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als rechter bij de 
rechtbank van het Frunzenski- 
district in Minsk is Natallia Bu
huk verantwoordelijk voor tal
rijke politiek gemotiveerde von
nissen tegen journalisten en de
monstranten, met name de ver
oordeling van Katsiaryna 
Bakhvalava (Andreyeva) en Da
rya Chultsova. Er zijn meldingen 
van schendingen van de rechten 
van verdediging en van het recht 
op een eerlijk proces tijdens pro
cessen die onder haar toezicht 
plaatsvonden. 

21.6.2021 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

▼M45
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90. Alina Siarhieeuna 
KASIANCHYK 

Alina Sergeevna 
KASYANCHYK 

Аліна Сяргееўна 
КАСЬЯНЧЫК 

Алина Сергеевна 
КАСЬЯНЧИК 

Substituut bij de recht
bank van het Frun
zenski-district in Minsk 

Geboortedatum: 
12.3.1998 

Geboorteplaats: 

Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als substituut bij 
de rechtbank van het Frunzenski- 
district in Minsk heeft Alina Ka
sianchyk het Lukashenka-regime 
vertegenwoordigd in politiek ge
motiveerde zaken tegen journa
listen, activisten en demonstran
ten. Met name heeft zij de jour
nalisten Katsiaryna Bakhvalava 
(Andreyeva) en Darya Chultsova 
op basis van de ongegronde be
schuldigingen “samenzwering” en 
“verstoring van de openbare or
de” vervolgd voor het filmen van 
vreedzame demonstraties. Ook 
heeft zij leden van het Belarussi
sche maatschappelijke midden
veld vervolgd, onder meer van
wege deelname aan vreedzame 
demonstraties en een eerbetoon 
aan de vermoorde demonstrant 
Aliaksandr Taraikousky. Zij heeft 
bij de rechter voortdurend ver
zocht om lange gevangenisstraf
fen. 

21.6.2021 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

91. Ihar Viktaravich 
KURYLOVICH 
Igor Viktorovich 
KURILOVICH 

Iгар Вiĸтаравiч 
КУРЫЛОВIЧ, 
Игорь 
Викторович 
КУРИЛОВИЧ 

Hoofdonderzoeker van 
het Onderzoekscomité, 
afdeling Frunzenski- 
district 

Geboortedatum: 
26.9.1990 
Geboorteplaats: 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofdonder
zoeker bij de rechtbank van het 
Frunzenski-district in Minsk was 
Ihar Kurylovich betrokken bij het 
voorbereiden van de politiek ge
motiveerde strafzaak tegen de 
journalisten Katsiaryna Bakhva
lava (Andreyeva) en Darya 
Chultsova. De journalisten, die 
vreedzame demonstraties filmden, 
werden beschuldigd van versto
ring van de openbare orde en tot 
twee jaar gevangenisstraf veroor
deeld. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

▼M38
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92. Siarhei Viktara
vich SHATSILA 

Sergei Viktoro
vich SHATILO 

Сяргей 
Віĸтаравіч 
ШАЦІЛА 

Сергей 
Виĸторович 
ШАТИЛО 

Rechter bij de recht
bank van het Sovetski- 
district in Minsk 

Geboortedatum: 
13.8.1989 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als rechter van de 
rechtbank van het Sovetski-dis
trict in Minsk is Siarhei Shatsila 
verantwoordelijk voor talrijke 
politiek gemotiveerde vonnissen 
tegen demonstranten, met name 
de veroordeling van Natallia 
Hersche, Dzmitry Halko en 
Dzmitry Karatkevich, die door de 
Belarussische mensenrechten
organisatie Viasna als politieke 
gevangenen worden beschouwd. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

93. Anastasia Vasi
leuna ACHA
LAVA 

Anastasia Vasi
lievna ACHALO
VA 

Анастасія 
Васільеўна 
АЧАЛАВА 

Анастасия 
Васильевна 
АЧАЛОВА 

Rechter bij de recht
bank van het Leninski- 
district in Minsk 

Geboortedatum: 
15.10.1992 

Geboorteplaats: Minsk, 
Belarus 

Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als rechter bij de 
rechtbank van het Leninski-dis
trict in Minsk is Anastasia 
Achalava verantwoordelijk voor 
talrijke politiek gemotiveerde 
vonnissen tegen journalisten, ac
tivisten en demonstranten – met 
name de veroordeling van het lid 
van de Coördinatieraad Dzmitry 
Kruk –, en tegen medisch per
soneel en senioren. Er zijn mel
dingen dat tijdens processen die 
onder haar leiding plaatsvonden 
gebruik werd gemaakt van ano
nieme getuigenverklaringen. 

21.6.2021 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

▼M38
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94. Mariya Viachasla
vauna YAROK
HINA 
Maria Viachesla
vovna YEROK
HINA 

Марыя 
Вячаславаўна 
ЯРОХІНА 
Мария 
Вячеславовна 
ЕРОХИНА 

Rechter bij de recht
bank van het Frun
zenski-district in Minsk 
Geboortedatum: 
4.7.1987 
Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 
Geslacht: vrouw 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als rechter bij de 
rechtbank van het Frunzenski- 
district in Minsk is Mariya Ya
rokhina verantwoordelijk voor 
talrijke politiek gemotiveerde 
vonnissen tegen journalisten, op
positieleiders, militante vak
bondsleden, sportlieden en de
monstranten, met name de ver
oordeling van de journalist 
Uladzimir Hrydzin. 
Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

95. Yuliya Aliaks
andrauna 
BLIZNIUK 
Yuliya Aleks
androvna 
BLIZNIUK 

Юлія 
Аляĸсандраўна 
БЛІЗНЮК 
Юлия 
Алеĸсандровна 
БЛИЗНЮК 

Adjunct-voorzitter/rech
ter bij de rechtbank van 
het Frunzenski-district 
in Minsk 
Geboortedatum: 
23.9.1971 
Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 
Geslacht: vrouw 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als adjunct-voor
zitter en rechter bij de rechtbank 
van het Frunzenski-district in 
Minsk is Yuliya Blizniuk verant
woordelijk voor talrijke politiek 
gemotiveerde vonnissen tegen 
journalisten, activisten en de
monstranten, met name de ver
oordeling van de demonstranten 
Artsiom Khvashcheuski, Artsiom 
Sauchuk en Maksim Pauli
ushchyk. De Belarussische men
senrechtenorganisatie Viasna be
schouwt deze personen als poli
tieke gevangenen. 
Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

96. Anastasia Dzmi
treuna KULIK 

Anastasia Dmi
trievna KULIK 

Анастасія 
Дзмітрыеўна 
КУЛІК 

Анастасия 
Дмитриевна 
КУЛИК 

Rechter bij de recht
bank van het Pervo
maiski-district in Minsk 

Geboortedatum: 
28.7.1989 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: vrouw 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als rechter van de 
rechtbank van het Pervomaiski- 
district in Minsk is Anastasia 
Kulik verantwoordelijk voor tal
rijke politiek gemotiveerde von
nissen tegen vreedzame demon
stranten, met name de veroor
deling van Aliaksandr Zakhare
vich, die door de Belarussische 
mensenrechtenorganisatie Viasna 
als politiek gevangene wordt be
schouwd. 

21.6.2021 

▼M38
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Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

97. Maksim Leanida
vich TRUSE
VICH 

Maksim Leonido
vich TRUSE
VICH 

Маĸсім 
Леанідавіч 
ТРУСЕВІЧ 

Маĸсим 
Леонидович 
ТРУСЕВИЧ 

Rechter bij de recht
bank van het Pervo
maiski-district in Minsk 

Geboortedatum: 
12.8.1989 
Geboorteplaats: 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als rechter bij de 
rechtbank van het Pervomaiski- 
district in Minsk is Maksim Tru
sievich verantwoordelijk voor 
talrijke politiek gemotiveerde 
vonnissen tegen journalisten, op
positieleiders, activisten en de
monstranten. Er zijn meldingen 
van schendingen van de rechten 
van verdediging en van het recht 
op een eerlijk proces tijdens pro
cessen die onder zijn leiding 
plaatsvonden. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

98. Tatsiana Yarasla
vauna MATYL 

Tatiana Yarosla
vovna MOTYL 

Тацяна 
Яраславаўна 
МАТЫЛЬ 
Татьяна 
Ярославовна 
МОТЫЛЬ 

Rechter bij de recht
bank van het Mos
kovski-district in Minsk 
Geboortedatum: 
20.1.1968 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: vrouw 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als rechter bij de 
rechtbank van het Moskovski- 
district in Minsk is Tatsiana Ma
tyl verantwoordelijk voor talrijke 
politiek gemotiveerde vonnissen 
tegen journalisten, oppositielei
ders, activisten en demonstranten, 
met name de veroordeling van de 
oppositiepoliticus Mikalai Statke
vich en de journalist Alexander 
Borozenko (Alyaksandr Barazen
ka). Er zijn meldingen van 
schendingen van de rechten van 
verdediging en van het recht op 
een eerlijk proces tijdens proces
sen die onder haar leiding 
plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

▼M38
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99. Aliaksandr Anato
levich RUD
ZENKA 
Aleksandr Anato
levich RUDEN
KO 

Аляĸсандр 
Анатольевіч 
РУДЗЕНКА 
Алеĸсандр 
Анатольевич 
РУДЕНКО 

Adjunct-voorzitter bij 
de rechtbank van het 
Oktyabrski-district in 
Minsk 

Geboortedatum: 
1.12.1981 
Geboorteplaats: 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct-voor
zitter en rechter bij de rechtbank 
van het Oktyabrski-district in 
Minsk is Aliaksandr Rudzenka 
verantwoordelijk voor talrijke 
politiek gemotiveerde vonnissen 
tegen journalisten, activisten en 
demonstranten, met name het 
beboeten van een oudere en ge
handicapte demonstrant en de 
veroordeling van Liudmila Ka
zak, de advocaat van de Bela
russische oppositieleider Maryia 
Kalesnikava. Er zijn meldingen 
van schendingen van de rechten 
van verdediging en van het recht 
op een eerlijk proces tijdens pro
cessen die onder zijn leiding 
plaatsvonden. 

21.6.2021 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

100. Aliaksandr Ali
aksandravich 
VOUK 
Aleksandr Aleks
androvich VOLK 

Аляĸсандр 
Аляĸсандравіч 
ВОЎК 
Алеĸсандр 
Алеĸсандрович 
ВОЛК 

Rechter bij de recht
bank van het Sovetski- 
district in Minsk 
Geboortedatum: 
1.8.1979 

Geboorteplaats: 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als rechter van de 
rechtbank van het Sovetski-dis
trict in Minsk is Aliaksandr Vouk 
verantwoordelijk voor talrijke 
politiek gemotiveerde vonnissen 
tegen vreedzame demonstranten, 
met name de veroordeling van 
Anastasia en Victoria Mirontsev 
(Anastasiya en Viktoryia Miront
sava), die door de Belarussische 
mensenrechtenorganisatie Viasna 
als politieke gevangenen worden 
beschouwd. Er zijn meldingen 
van schendingen van de rechten 
van verdediging en van het recht 
op een eerlijk proces tijdens pro
cessen die onder zijn leiding 
plaatsvonden. 

21.6.2021 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

▼M38
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101. Volha Siarheeuna 
NIABORSKAIA 

Olga Sergeevna 
NEBORSKAIA 

Вольга 
Сяргееўна 
НЯБОРСКАЯ 
Ольга Сергеевна 
НЕБОРСКАЯ 

Rechter bij de recht
bank van het Okty
abrski-district in Minsk 
Geboortedatum: 
14.2.1991 

Geboorteplaats: 
Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als rechter van de 
rechtbank van het Oktyabrski- 
district in Minsk is Volha Nia
borskaia verantwoordelijk voor 
talrijke politiek gemotiveerde 
vonnissen tegen vreedzame de
monstranten en journalisten, met 
name de veroordeling van Safiya 
Malashevich en Tsikhan Kliu
kach, die door de Belarussische 
mensenrechtenorganisatie Viasna 
als politieke gevangenen worden 
beschouwd. Er zijn meldingen 
van schendingen van de rechten 
van verdediging tijdens processen 
die onder haar leiding plaatsvon
den. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

102. Marina Sviatasla
vauna ZAPA
SNIK 
Marina Sviatosla
vovna ZAPA
SNIK 

Марына 
Святаславаўна 
ЗАПАСНІК 
Марина 
Святославовна 
ЗАПАСНИК 

Adjunct-voorzitter van 
de rechtbank van het 
Leninski-district in 
Minsk 

Geboortedatum: 
28.3.1982 
Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 
Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als adjunct-voor
zitter van de rechtbank van het 
Leninski-district in Minsk is Ma
rina Zapasnik verantwoordelijk 
voor talrijke politiek gemoti
veerde vonnissen tegen vreed
zame demonstranten, met name 
de veroordeling van de activisten 
Vladislav Zenevich, Olga Pavlo
va, Volha Klaskouskaya, Vik
tar Barushka, Siarhei Ratkevich, 
Aleksey Charvinskiy, Andrey 
Khrenkov, de student Viktar 
Aktsistau, en de minderjarige 
Maksim Babich. De Belarussi
sche mensenrechtenorganisatie 
Viasna beschouwt hen allen als 
politieke gevangenen. 

21.6.2021 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

▼M38
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103. Maksim Yurevich 
FILATAU 
Maksim Yurevich 
FILATOV 

Максім Юр'евіч 
Філатаў 
Максим 
Юрьевич 
ФИЛАТОВ 

Rechter bij de recht
bank van Lida 
Geboortedatum: 

Geboorteplaats: 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als rechter bij de 
rechtbank van Lida is Maksim 
Filatau verantwoordelijk voor 
talrijke politiek gemotiveerde 
vonnissen tegen vreedzame de
monstranten, met name de ver
oordeling van de activist Vitold 
Ashurok, die door de Belarussi
sche mensenrechtenorganisatie 
Viasna is erkend als politiek ge
vangene. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

104. Andrei Vaclava
vich HRUSHKO 

Andrei Vatslavo
vich GRUSHKO 

Андрэй 
Вацлававіч 
ГРУШКО 
Андрей 
Вацлавович 
ГРУШКО 

Rechter bij de recht
bank van het Leninski- 
district in Brest 
Geboortedatum: 
24.1.1979 

Geboorteplaats: 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als rechter bij de 
rechtbank van het Leninski-dis
trict in Brest is Andrei Hrushko 
verantwoordelijk voor talrijke 
politiek gemotiveerde vonnissen 
tegen vreedzame demonstranten, 
met name de veroordeling van als 
politiek gevangenen erkende ac
tivisten, en van minderjarigen. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

105. Dzmitry Iurevich 
HARA 
Dmitry Iurevich 
GORA 

Дзмітрый 
Юр'евіч ГАРА 
Дмитрий 
Юрьевич ГОРА 

Voorzitter van het on
derzoekscomité van 
Belarus (benoemd op 
11 maart 2021) 

Voormalig plaatsver
vangend procureur-ge
neraal van de Repu
bliek Belarus 
(tot 11 maart 2021) 
Geboortedatum: 
4.5.1970 

In zijn functie als plaatsvervan
gend procureur-generaal tot maart 
2021 draagt Dzmitry Hara ver
antwoordelijkheid voor politiek 
gemotiveerde strafzaken tegen 
vreedzame demonstranten, leden 
van de oppositie, journalisten, het 
maatschappelijk middenveld en 
gewone burgers. Ook was hij 
betrokken bij het instellen van 
politiek gemotiveerde strafpro
cessen tegen Siarhei Tsikhanous
ky, activist van de oppositie en 
echtgenoot van de presidentskan
didaat Sviatlana Tsikhanouskaya. 

21.6.2021 
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Geboorteplaats: Tbilisi, 
voormalige Socialisti
sche Sovjetrepubliek 
Georgië (tegenwoordig 
Georgië) 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

Als Hoofd van de Intergouver
nementele Commissie, opgericht 
door het Openbaar Ministerie om 
klachten van burgers over 
machtsmisbruik van rechtshand
havers te onderzoeken, is Dzmi
try Hara verantwoordelijk voor 
de nalatigheid van deze instel
ling, aangezien er, ondanks ver
zoeken tot opening van strafza
ken naar aanleiding van klachten 
over het gebruik van geweld, 
mishandeling en marteling, de 
instelling van geen enkel onder
zoek bekend is. 
Sinds maart 2021 is hij voorzitter 
van het Onderzoekscomité van 
Belarus. In deze functie is hij 
verantwoordelijk voor het ver
volgen van mensenrechtenver
dedigers en deelnemers aan 
vreedzame demonstraties. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

106. Aliaksei Kanstant
sinavich STUK 

Alexey Konstanti
novich STUK 

Аляĸсей 
Канстанцінавіч 
СТУК 
Алеĸсей 
Константинович 
СТУК 

Plaatsvervangend pro
cureur-generaal van de 
Republiek Belarus 
Geboortedatum: 1959 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als plaatsvervan
gend procureur-generaal draagt 
Aliaksei Stuk verantwoordelijk
heid voor politiek gemotiveerde 
strafzaken tegen de oppositie, 
journalisten, het maatschappelijk 
middenveld en gewone burgers. 
Hij is verantwoordelijk voor het 
verscherpen van de controle over 
de activiteiten van burgers in 
verenigingen en op het werk en 
voor het opleggen van buiten
sporig hoge juridische aanspra
kelijkheid aan deelnemers aan 
vreedzame demonstraties. Hij 
heeft publiekelijk verklaard dat 
het Openbaar Ministerie “illega
le” burgerverenigingen in kaart 
zou brengen en hun activiteiten 
zou verbieden. 

21.6.2021 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en de re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

▼M38



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 77 

Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

107. Genadz Iosifavich 
DYSKO 
Gennadi Iosifo
vich DYSKO 

Генадзь Іосіфавіч 
ДЫСКО 
Геннадий 
Иосифович 
ДЫСКО 

Plaatsvervangend pro
cureur-generaal van de 
Republiek Belarus, 
staatsadviseur Justitie 
3e klasse Geboorte
datum: 22.3.1964 
Geboorteplaats: 
Oshmyany, regio/oblast 
Grodno/Hrodna, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als plaatsvervan
gend procureur-generaal draagt 
Genadz Dysko verantwoordelijk
heid voor politiek gemotiveerde 
strafzaken tegen de oppositie, 
journalisten, het maatschappelijk 
middenveld en gewone burgers. 
Ook was hij betrokken bij het 
instellen van politiek gemoti
veerde strafprocessen tegen Siar
hei Tsikhanousky, activist van de 
oppositie en echtgenoot van de 
presidentskandidaat Sviatlana 
Tsikhanouskaya. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

21.6.2021 

108. Sviatlana Anato
leuna LYUBETS
KAYA 
Svetlana Anato
levna LYUBETS
KAYA 

Святлана 
Анатольеўна 
ЛЮБЕЦКАЯ 
Светлана 
Анатольевна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Lid van het Huis van 
Afgevaardigden van de 
Nationale Vergadering 
van de Republiek Be
larus, voorzitter van de 
vaste commissie Wet
geving 

Geboortedatum: 
3.6.1971 
Geboorteplaats: voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Oekraïne) 
Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als voorzitter van 
de parlementaire commissie 
Wetgeving is Sviatlana Lyubets
kaya verantwoordelijk voor het 
aannemen van het nieuwe Wet
boek van administratieve over
tredingen (van kracht sinds 
1 maart 2021) dat willekeurige 
arrestaties toestaat en verhoogde 
aansprakelijkheid oplegt voor 
deelname aan massabijeenkom
sten en het tonen van politieke 
symbolen. Met deze wetgevende 
activiteiten is zij verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, waaronder het recht 
op vreedzame vergadering, en 
repressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. Ook ondermijnen deze 
activiteiten in ernstige mate de 
democratie en de rechtsstaat in 
Belarus. 

21.6.2021 

109. Aliaksei Uladzi
miravich IAHO
RAU 

Alexei Vladimiro
vich YEGOROV 

Аляксей 
Уладзіміравіч 
ЯГОРАЎ 

Алексей 
Владимирович 
ЕГОРОВ 

Lid van het Huis van 
Afgevaardigden van de 
Nationale Vergadering 
van de Republiek Be
larus, vice-voorzitter 
van de vaste commissie 
Wetgeving 

Geboortedatum: 
16.12.1969 

In zijn functie als vice-voorzitter 
van de parlementaire commissie 
Wetgeving is Aliaksei Iahorau 
verantwoordelijk voor het aan
nemen van het nieuwe Wetboek 
van administratieve overtredingen 
(van kracht sinds 1 maart 2021) 
dat willekeurige arrestaties toe
staat 

21.6.2021 
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en verhoogde aansprakelijkheid 
oplegt voor deelname aan mas
sabijeenkomsten en het tonen van 
politieke symbolen. Met deze 
wetgevende activiteiten is hij 
verantwoordelijk voor ernstige 
mensenrechtenschendingen, 
waaronder het recht op vreed
zame vergadering, en repressie 
van het maatschappelijk midden
veld en de democratische op
positie. Ook ondermijnen deze 
activiteiten in ernstige mate de 
democratie en de rechtsstaat in 
Belarus. 

Geboorteplaats: Novo
sokolniki, regio/oblast 
Pskov, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Russische Fe
deratie) 
Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

110. Aliaksandr Paula
vich AMELIA
NIUK 
Aleksandr Pavlo
vich OMELYA
NYUK 

Аляксандр 
Паўлавіч 
АМЕЛЬЯНЮК 
Александр 
Павлович 
ОМЕЛЬЯНЮК 

Lid van het Huis van 
Afgevaardigden van de 
Nationale Vergadering 
van de Republiek Be
larus, vice-voorzitter 
van de vaste commissie 
Wetgeving 
Geboortedatum: 
6.3.1964 

In zijn functie als vice-voorzitter 
van de parlementaire commissie 
Wetgeving is Aliaksandr Ameli
aniuk verantwoordelijk voor het 
aannemen van het nieuwe Wet
boek van administratieve over
tredingen (van kracht sinds 
1 maart 2021) dat willekeurige 
arrestaties toestaat en verhoogde 
aansprakelijkheid oplegt voor 
deelname aan massabijeenkom
sten en het tonen van politieke 
symbolen. Met deze wetgevende 
activiteiten is hij verantwoorde
lijk voor ernstige mensenrechten
schendingen, waaronder het recht 
op vreedzame vergadering, en 
repressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. Ook ondermijnen deze 
activiteiten in ernstige mate de 
democratie en de rechtsstaat in 
Belarus. 

21.6.2021 

Geboorteplaats: Kobrin, 
regio/oblast Brest, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 
Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 
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111. Andrei Mikalae
vich MUKA
VOZCHYK 

Andrei Nikolae
vich MUKO
VOZCHYK 

Андрэй 
Міĸалаевіч 
МУКАВОЗЧЫК 

Андрей 
Ниĸолаевич 
МУКОВОЗЧИК 

Politiek commentator 
van “Belarus Vandaag” 
(“Sovetskaya Belarus – 
Belarus Segodnya”) 
Geboortedatum: 
13.6.1963 

Geboorteplaats: Novo
sibirsk, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Russische Fe
deratie) 

Andrei Mukavozchyk is een van 
de belangrijkste propagandisten 
van het Lukashenka-regime die 
schrijft voor “Belarus Today”, de 
officiële krant van de presidenti
ële staf. In zijn artikelen wordt 
stelselmatig en met vervalste in
formatie een negatief en denigre
rend beeld gegeven van de de
mocratische oppositie en het 
maatschappelijk middenveld. Hij 
is een van de voornaamste bron
nen van de staatspropaganda, 
waarin de repressie van de de
mocratische oppositie en van het 
maatschappelijk middenveld ge
steund en gerechtvaardigd wordt. 

21.6.2021 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 
Paspoortnummer: MP 
3413113 en MP 
2387911 

In mei 2020 ontving Muka
vozchyk de “Gouden Pen”-prijs 
van de regeringsgezinde Belarus
sische Unie van journalisten. In 
december 2020 ontving hij uit 
handen van vertegenwoordigers 
van het Belarussische ministerie 
van Informatie de prijs de “Gou
den letter”. In januari 2021 kende 
Lukashenka per decreet Muka
vozchyk de medaille “Verdienste 
van de arbeid” toe. 

Aldus trekt hij profijt van en 
steunt hij het Lukashenka-regime. 

▼M45 

112. Siarhei Aliaks
andravich GUSA
CHENKA 
Sergey Alexan
drovich GUSA
CHENKO 

Сяргей 
Аляксандравiч 
ГУСАЧЭНКА 
Сергей 
Александрович 
ГУСАЧЕНКО 

Functie(s): adjunct- 
voorzitter van de natio
nale staatstelevisie en 
-radio-omroep (Beltele
radio) 

Geboortedatum: 
5.11.1983 
Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Tel. (kantoor): +375 
(17) 369-90-15 

In zijn functie van adjunct-voor
zitter van Belteleradio (de natio
nale staatstelevisie en -radio-om
roep) en auteur en gastheer van 
het wekelijkse propagandistische 
televisieprogramma Glavny efir 
heeft Siarhei Gusachenka het 
Belarussische publiek bewust 
voorzien van valse informatie 
over verkiezingsresultaten, de
monstraties, door de staatsautori
teiten begane repressie en de ac
tiviteiten van het Lukashenka-re
gime die het illegaal overschrij
den van de buitengrenzen van de 
Unie faciliteren. Hij is recht
streeks verantwoordelijk voor de 
manier waarop de staatstelevisie 
informatie brengt over de situatie 
in het land en steunt zo de auto
riteiten, met inbegrip van Lukas
henka. 

Aldus steunt hij het Lukashenka- 
regime. 

21.6.2021 
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113. Genadz Branisla
vavich DA
VYDZKA 

Gennadi Bronisla
vovich DAVYD
KO 

Генадзь 
Браніслававіч 
ДАВЫДЗЬКА 

Геннадий 
Брониславович 
ДАВЫДЬКO 

Lid van het Huis van 
Afgevaardigden, voor
zitter van de commissie 
Mensenrechten en Me
dia 

Voorzitter van de Be
larussische politieke or
ganisatie Belaya Rus 

Geboortedatum: 
29.9.1955 

Als voorzitter van Belaya Rus, 
een belangrijke pro-Lukashenka- 
organisatie, is Genadz Davydzka 
een van de belangrijkste propa
gandisten van het regime. In zijn 
steun aan Lukashenka gebruikte 
hij veelvuldig opruiende taal en 
moedigde hij geweld van het 
staatsapparaat tegen vreedzame 
demonstranten aan. 

Aldus steunt hij het Lukashenka- 
regime. 

21.6.2021 

Geboorteplaats: Po
povka, district Senno, 
regio/oblast Vitebsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Paspoortnummer 
MP2156098 

▼M45 

114. Volha Mikalaeuna 
CHAMADA
NAVA 

Olga Nikolaevna 
CHEMODANO
VA 

Вольга 
Мiĸалаеўна 
ЧАМАДАНАВА 

Ольга 
Ниĸолаевна 
ЧЕМОДАНОВА 

Functie(s): voormalig 
perssecretaris van het 
Ministerie van Binnen
landse Zaken van Be
larus 

Hoofd van het hoofd
directoraat voor ideolo
gie en jeugdzaken van 
het uitvoerend comité 
van de stad Minsk 

Geboortedatum: 
13.10.1977 

Geboorteplaats: regio/ 
oblast Minsk, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Rang: kolonel 

Paspoort: MC1405076 

In haar vorige functie van be
langrijkste mediapersoon van het 
Ministerie van Binnenlandse Za
ken van Belarus speelde Volha 
Chamadanava een centrale rol bij 
het verdraaien en omdraaien van 
de feiten met betrekking tot het 
geweld tegen, en bij het ver
spreiden van valse informatie 
over de demonstranten. Zij be
dreigde vreedzame demonstranten 
en bleef het geweld tegen hen 
rechtvaardigen. 

Zij is onderdeel van het veilig
heidsapparaat geweest en heeft 
namens het veiligheidsapparaat 
gesproken en steunt aldus het 
Lukashenka-regime. 

Zij blijft actief in het Lukashen
ka-regime als hoofd van het 
hoofddirectoraat voor ideologie 
en jeugdzaken van het uitvoerend 
comité van de stad Minsk. 

21.6.2021 
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115. Siarhei Ivanavich 
SKRYBA 

Sergei Ivanovich 
SKRIBA 

Сяргей Іванавіч 
СКРЫБА 

Сергей Иванович 
СКРИБА 

Rector magnificus van 
de Belarussische Eco
nomische Staatsuniver
siteit (onderwijszaken) 

Geboortedatum: 
21.11.1964/1965 

Geboorteplaats: Kletsk, 
regio/oblast Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

E-mail: skri
ba_s@bseu.by 

In zijn functie als rector magni
ficus van de Belarussische Eco
nomische Staatsuniversiteit 
(BSEU), onderwijszaken, is Siar
hei Skryba verantwoordelijk voor 
de sancties – waaronder verwij
dering van de universiteit – tegen 
studenten vanwege hun deelname 
aan vreedzame demonstraties. 

Sommige sancties volgden op de 
oproep van Lukashenka van 
27 oktober 2020 om studenten 
die aan demonstraties en stakin
gen deelnamen van de univer
siteit te verwijderen. 

Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de onderdrukking van het 
maatschappelijk middenveld en 
steunt het Lukashenka-regime. 

21.6.2021 

116. Siarhei Piatrovich 
RUBNIKOVICH 

Sergei Petrovich 
RUBNIKOVICH 

Сяргей Пятровіч 
РУБНІКОВІЧ 
Сергей Петрович 
РУБНИКОВИЧ 

Rector van de Belarus
sische Medische 
Staatsuniversiteit Ge
boortedatum: 1974 

Geboorteplaats: Shar
kaushyna, regio/oblast 
Vitebsk/Viciebsk, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als rector van de 
Belarussische Medische Staatsuni
versiteit – een benoeming die 
door Aliaksandr Lukashenka 
werd goedgekeurd – is Siarhei 
Rubnikovich verantwoordelijk 
voor het besluit van het univer
siteitsbestuur om studenten van 
de universiteit te verwijderen 
vanwege hun deelname aan 
vreedzame demonstraties. Het 
bevel hen te verwijderen werd 
genomen na de oproep van Lu
kashenka van 27 oktober 2020 
om studenten die aan demonstra
ties en stakingen deelnamen van 
de universiteit te verwijderen. 

Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de onderdrukking van het 
maatschappelijk middenveld en 
steunt het Lukashenka-regime. 

21.6.2021 

117. Aliaksandr He
nadzevich BAK
HANOVICH 

Aleksandr Genna
devich BAKHA
NOVICH 

Аляĸсандр 
Генадзевіч 
БАХАНОВІЧ 

Алеĸсандр 
Геннадьевич 
БАХАНОВИЧ 

Rector van de Tech
nische Staatsuniversiteit 
van Brest 

Geboortedatum: 1972 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als rector van de 
Technische Staatsuniversiteit van 
Brest – een benoeming die door 
Aliaksandr Lukashenka werd 
goedgekeurd – is Aliaksandr 
Bakhanovich verantwoordelijk 
voor het besluit van het univer
siteitsbestuur om studenten van 
de universiteit te verwijderen 
vanwege hun deelname aan 
vreedzame demonstraties. Het 
bevel hen te verwijderen werd 
genomen na de oproep van Lu
kashenka van 27 oktober 2020 
om studenten die aan demonstra
ties en stakingen deelnamen van 
de universiteit te verwijderen. 

21.6.2021 
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Bakhanovich is daarom verant
woordelijk voor de onderdruk
king van het maatschappelijk 
middenveld en steunt het Lukas
henka-regime. 

118. Mikhail Ryhora
vich BARAZNA 

Mikhail Grigore
vich BOROZNA 

Міхаіл Рыгоравіч 
БАРАЗНА 

Михаил 
Григорьевич 
БОРОЗНА 

Rector van de Belarus
sische Staatsacademie 
der Kunsten (BSAA) 

Geboortedatum: 
20.11.1962 

Geboorteplaats: Rykas
heva, regio/oblast Mo
gilev/Mahiliou, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als rector van de 
Belarussische Staatsacademie der 
Kunsten is Mikhail Barazna ver
antwoordelijk voor het besluit 
van het universiteitsbestuur om 
studenten van de universiteit te 
verwijderen vanwege hun deel
name aan vreedzame demonstra
ties. 

Het bevel hen te verwijderen 
werd genomen na de oproep van 
Lukashenka van 27 oktober 2020 
om studenten die aan demonstra
ties en stakingen deelnamen van 
de universiteit te verwijderen. 

Mikhail Barazna is daarom ver
antwoordelijk voor de onder
drukking van het maatschappelijk 
middenveld en steunt het Lukas
henka-regime. 

21.6.2021 

119. Maksim Uladzi
miravich 
RYZHANKOU 

Maksim Vladimi
rovich RYZHEN
KOV 

Максім 
Уладзіміравіч 
РЫЖАНКОЎ 

Максим 
Владимирович 
РЫЖЕНКОВ 

Eerste adjunct-kabinet
chef van de president 

Geboortedatum: 
19.6.1972 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als eerste adjunct- 
kabinetschef van de president 
heeft Maksim Ryzhankou nauwe 
banden met de president en is hij 
verantwoordelijk voor de uit
oefening van de presidentiële be
voegdheden op het gebied van 
binnenlands en buitenlands be
leid. Gedurende zijn nu ruim 20- 
jarige carrière bij de Belarussi
sche overheid heeft hij onder 
meer bij het ministerie van Bui
tenlandse Zaken gediend, en op 
verschillende diplomatieke pos
ten. Aldus steunt hij het Lukas
henka-regime. 

21.6.2021 

120. Dzmitry Aliaks
andravich LU
KASHENKA 

Dmitry Aleks
androvich LU
KASHENKO 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Дмитрий 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Zakenman, voorzitter 
van de presidentiële 
sportclub 

Geboortedatum: 
23.3.1980 

Geboorteplaats: Mogi
lev/Mahiliou, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Dzmitry Lukashenka is de zoon 
van Aliaksandr Lukashenka en 
zakenman. Hij is sinds 2005 
voorzitter van de Publieke 
Staatsvereniging “de presidentiële 
sportclub”, en werd in 2020 als 
voorzitter herkozen. Hij doet za
ken via deze entiteit en leidt 
verschillende ondernemingen. Hij 
was aanwezig bij de geheime in
auguratie van Aliaksandr Lukas
henka in september 2020. Aldus 
trekt hij profijt van en steunt hij 
het Lukashenka-regime. 

21.6.2021 

▼M38
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▼M45 

121. Liliya Valereuna 
LUKASHENKA 
(SIAMASHKA) 

Liliya Valerevna 
LUKASHENKO 
(SEMASHKO) 

Лiлiя Валер'еўна 
ЛУКАШЭНКА 
(СЯМАШКА) 

Лилия 
Валерьевна 
ЛУКАШЕНКО 
(СЕМАШКО) 

Functie(s): zakenvrouw, 
directeur van een 
kunstgalerie 

Geboortedatum: 
29.10.1979 

Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
4291079A047PB1 

Liliya Lukashenka is de echt
genote van Viktar Lukashenka en 
de schoondochter van Aliaksandr 
Lukashenka. Zij heeft nauwe 
banden met een aantal belang
rijke bedrijven die profijt trekken 
van het Lukashenka-regime, 
waaronder Dana Holdings/Dana 
Astra en Belkhudozhpromysly. 
Zij was samen met haar echt
genoot Viktar Lukashenka aan
wezig op de geheime inauguratie 
van Aliaksandr Lukashenka in 
september 2020. 

Zij is momenteel directeur van de 
kunstgalerie Art Chaos. Haar za
kelijke activiteiten worden ge
promoot door media die banden 
hebben met het regime. 

Aldus trekt zij profijt van en 
steunt zij het Lukashenka-regime. 

21.6.2021 

▼M38 

122. Valeri Valerevich 
IVANKOVICH 

Valery Valerevich 
IVANKOVICH 

Валерый 
Валер'евіч 
ІВАНКОВІЧ 

Валерий 
Валерьевич 
ИВАНКОВИЧ 

Algemeen directeur van 
de open vennootschap 
op aandelen “MAZ” 

Geboortedatum: 1971 

Geboorteplaats: Novo
polotsk, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als algemeen di
recteur van de open vennoot
schap op aandelen “MAZ” draagt 
Valeri Ivankavich verantwoorde
lijkheid voor de detentie van 
werknemers in de bedrijfsgebou
wen van MAZ door de veilig
heidsdiensten en voor het ontslag 
van personeel dat deelnam aan 
vreedzame demonstraties tegen 
het regime. Hij is daarom ver
antwoordelijk voor de onder
drukking van het maatschappelijk 
middenveld. 

Hij werd door Lukashenka tot lid 
benoemd van de commissie die 
belast is met het opstellen van 
wijzigingen aan de grondwet van 
Belarus. Aldus steunt hij het Lu
kashenka-regime. 

21.6.2021 

▼M38
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123. Aliaksandr Yau
henavich SHA
TROU 

Alexander 
(Alexandr) Evge
nevich SHA
TROV 

Аляксандр 
Яўгенавiч 
ШАТРОЎ 

Александр 
Евгеньевич 
ШАТРОВ 

Functie(s): zakenman, 
aandeelhouder en voor
malig hoofd van Syne
sis LLC 

Geboortedatum: 
9.11.1978 

Geboorteplaats: voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig de Russi
sche Federatie) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Russisch, 
Belarussisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3091178A002VF5 

In zijn functie van voormalig 
hoofd en voormalig meerder
heidsaandeelhouder van Synesis 
LLC was Alexander Shatrov 
verantwoordelijk voor het besluit 
van dat bedrijf om de Belarussi
sche autoriteiten een surveillan
ceplatform, Kipod, te leveren dat 
video-opnamen kan doorzoeken 
en analyseren en gebruik kan 
maken van gezichtsherkennings
software. Hij draagt aldus bij aan 
de repressie door het staatsappa
raat van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

Synesis LLC en dochteronder
neming Panoptes trekken profijt 
van hun deelname aan het 
Staatssysteem voor Openbare 
Veiligheidmonitoring. Ook an
dere bedrijven waarvan Shatrov 
(mede-)eigenaar was, zoals Bel
Bet en Synesis Sport, trekken 
profijt van overheidscontracten. 

Hij heeft publiekelijk de demon
stranten tegen het Lukashenka- 
regime bekritiseerd en het gebrek 
aan democratie in Belarus gere
lativeerd. Hij trekt aldus profijt 
van en steunt het Lukashenka- 
regime. 

Hij blijft aandeelhouder van Sy
nesis LLC. 

21.6.2021 

124. Siarhei Siamiona
vich TSIATSE
RYN 

Sergei Semiono
vich TETERIN 

Сяргей 
Сямёнавiч 
ЦЯЦЕРЫН 

Сергей 
Семёнович 
ТЕТЕРИН 

Functie(s): zakenman, 
eigenaar van BelGlob
alStart, mede-eigenaar 
van VIBEL, voormalig 
voorzitter van de Bela
russische Tennisfedera
tie 

Geboortedatum: 
7.1.1961 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Siarhei Tsiatseryn is een van de 
meest vooraanstaande zakenlie
den die in Belarus actief zijn, met 
zakenbelangen in de handel in 
alcoholische dranken (via zijn 
bedrijf “BelGlobalStart”), levens
middelen en meubels. Hij behoort 
tot de vertrouwelingen van Lu
kashenka. 

In 2019 kreeg BelGlobalStart de 
gelegenheid om een multifuncti
oneel zakencentrum te bouwen 
tegenover het presidentieel paleis 
in Minsk. Hij is mede-eigenaar 
van het bedrijf VIBEL dat recla
meboodschappen verkoopt op 
een aantal nationale televisiezen
ders. Hij was voorzitter van de 
Belarussische Tennisfederatie en 
is de voormalige adviseur van 
Lukashenka op sportgebied. 

21.6.2021 

▼M38
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125. Mikhail Safarbe
kovich GUTSE
RIEV 

Микаил 
(Михаил) 
Сафарбекович 
ГУЦЕРИЕВ 

Functie(s): zakenman, 
aandeelhouder en voor
zitter van de raad van 
bestuur van de onder
nemingen Safmar en 
Slavkali 
Geboortedatum: 
9.5.1958 
Geboorteplaats: Akmo
linsk, voormalige Sov
jet-Unie (tegenwoordig 
Kazachstan) 
Geslacht: man 
Nationaliteit: Russisch 

Mikhail Gutseriev is een promi
nente Russische zakenman met 
zakenbelangen in Belarus in de 
sectoren energie, kaliumcarbo
naat, horeca en andere. Hij is een 
oude kennis van Aliaksandr Lu
kashenka en heeft dankzij die 
band aanzienlijke rijkdom ver
worven en invloed opgebouwd 
onder de politieke elite in Bela
rus. Safmar, een bedrijf waarvan 
de leiding bij Gutseriev heeft 
berust, was de enige Russische 
oliefirma die tijdens de energie
crisis tussen Belarus en Rusland 
begin 2020 olie bleef leveren aan 
Belarussische raffinaderijen. 
Gutseriev steunde Lukashenka 
ook in geschillen met Rusland 
over olieleveranties. Gutseriev 
was voorzitter van de raad van 
bestuur en aandeelhouder van het 
bedrijf Slavkali, dat het 
Nezhinski kaliumchloride-exploi
tatie- en verwerkingsbedrijf 
bouwt op de Starobinski kali- en 
zoutafzetting, nabij Lyuban. Dat 
is, met een waarde van 2 miljard 
USD, de grootste investering in 
Belarus. Lukashenka heeft be
loofd ter ere van hem de plaats
naam Lyuban in “Gutserievsk” te 
wijzigen. 

21.6.2021 

Andere bedrijven van hem in 
Belarus omvatten onder andere 
tankstations en brandstoftanks, 
een hotel, een zakencentrum en 
een luchthaventerminal in Minsk. 
Lukashenka verdedigde Gutseriev 
nadat er een strafrechtelijk on
derzoek naar hem was geopend 
in Rusland. Lukashenka heeft 
Gutseriev verder bedankt voor 
zijn financiële bijdragen aan lief
dadigheid en zijn investeringen 
ter waarde van miljarden dollars 
in Belarus. Naar verluidt heeft 
Gutseriev Lukashenka luxueuze 
cadeaus geschonken. 
Ook heeft Gusteriev, toen jour
nalisten een onderzoek instelden 
naar het vermogen van Lukas
henka, verklaard zelf de eigenaar 
te zijn van een verblijf dat feite
lijk eigendom is van Lukashenka, 
en hem zo gedekt. Gutseriev was 
aanwezig op de geheime inaugu
ratie van Lukashenka op 23 sep
tember 2020. In oktober 2020 
waren zowel Lukashenka als 
Gutseriev aanwezig bij het in 
gebruik nemen van een door 
laatstgenoemde gesponsorde or
thodoxe kerk. 
Volgens berichten in de media 
werden na het ontslag van de 

▼M45
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stakende werknemers van de Be
larussische staatsmedia in augus
tus 2020, ter vervanging Russi
sche mediamedewerkersaan 
boord van een vliegtuig van 
Gutseriev naar Belarus gevlogen 
en ondergebracht in het Minsk 
Renaissance Hotel, dat eigendom 
van Gutseriev is. Gutseriev hielp 
tijdens de COVID-19-crisis bij de 
aanschaf van CT-scanners voor 
Belarus. Mikhail Gutseriev trekt 
aldus profijt van het Lukashenka- 
regime, en steunt dat. 

▼M38 

126. Aliaksey Ivan
avich ALEKSIN 
Alexei Ivanovich 
OLEKSIN 

Аляксей Іванавіч 
АЛЕКСІН 
Алексей 
Иванович 
ОЛЕКСИН 

Zakenman en mede-ei
genaar van de Bremino- 
groep 
Geboortedatum: 
Geboorteplaats: 
Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

Aliaksei Aleksin is een van de 
belangrijkste zakenlieden in Be
larus, met zakenbelangen in de 
sectoren olie- en energie, ont
wikkeling, logistiek, tabak, de
tailhandel, financiën enzovoort. 
Hij onderhoudt nauwe banden 
met Aliaksandr Lukashenka en 
diens zoon en voormalig natio
naal veiligheidsadviseur Viktar 
Lukashenka. Hij is actief in de 
bikerbeweging in Belarus, een 
hobby die hij deelt met Viktar 
Lukashenka. Zijn bedrijf bezit 
vastgoed in Alexandria 2 (regio/ 
oblast Mogilev/Mahiliou), alge
meen bekend als de “presidenti
ële residentie”, waar Aliaksandr 
Lukashenka regelmatig komt. 

21.6.2021 

Hij is mede-eigenaar van de 
Bremino-groep – initiatiefnemer 
en medebeheerder van de speci
ale economische zone Bremino- 
Orsha, dat per presidentieel de
creet, ondertekend door Aliaks
andr Lukashenka, werd opgericht. 

▼M45
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Het bedrijf heeft voor het ont
wikkelen van de zone Bremino- 
Orsha staatssteun ontvangen, en 
verschillende financiële, belas
ting- en andere voordelen. Alek
sin en de andere eigenaren van 
Bremino Groep kregen steun van 
Viktar Lukashenka. 

Inter Tobacco en Energo-Oil, 
bedrijven die eigendom zijn van 
Aleksin of zijn naaste familie, 
kregen exclusieve rechten om ta
baksproducten in te voeren in 
Belarus, op basis van een decreet 
van Aliaksandr Lukashenka. Ook 
kregen ze overheidssteun voor de 
oprichting van Tabakierka kios
ken. Naar verluidt was hij be
trokken bij de oprichting van 
GardServis, de eerste, door de 
overheid goedgekeurde, particu
liere militaire onderneming in 
Belarus, die banden zou hebben 
met het Belarussische veilig
heidsapparaat. Aldus trekt hij 
profijt van het Lukashenka-re
gime. 

▼M45 

127. Aliaksandr Mika
laevich ZAITSAU 

Alexander 
(Alexandr) Niko
laevich ZAITSEV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ЗАЙЦАЎ 

Александр 
Николаевич 
ЗАЙЦЕВ 

Functie(s): zakenman, 
mede-eigenaar van de 
Bremino- en de Sohra- 
groep 

Geboortedatum: 
22.11.1976 

Geboorteplaats: Ruzha
ny, regio/oblast Brest, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Aliaksandr Zaitsau is de voor
malige assistent van Viktar Lu
kashenka, de zoon van en voor
malige nationale veiligheidsadvi
seur van Aliaksandr Lukashenka. 
Door zijn toegang tot de familie 
Lukashenka krijgt Zaitsau lucra
tieve contracten voor zijn onder
nemingen. Hij heeft nauwe ban
den met de Sohra-groep die het 
recht heeft om de productie 
(tractoren en vrachtwagens) van 
overheidsbedrijven uit te voeren 
naar de Golfstaten en Afrikaanse 
landen. Hij is ook mede-eigenaar 
en voorzitter van de raad van 
deelnemers van de Bremino- 
groep. Het bedrijf heeft voor het 

21.6.2021 

▼M38
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ontwikkelen van de zone Bremi
no-Orsha staatssteun ontvangen, 
alsook verschillende financiële, 
belasting- en andere voordelen. 
Zaitsau en de andere eigenaren 
van de Bremino-groep kregen 
steun van Viktar Lukashenka. 

Hij trekt aldus profijt van en 
steunt het Lukashenka-regime. 
Aldus trekt hij profijt van en 
steunt hij het Lukashenka-regime. 

▼M38 

128. Ivan Branislava
vich MYSLITSKI 

Ivan Bronislavo
vich MYSLITS
KIY 

Іван 
Браніслававіч 
МЫСЛІЦКІ 

Иван 
Брониславович 
МЫСЛИЦКИЙ 

Eerste adjunct-hoofd 
van het departement 
strafuitvoering van het 
ministerie van Binnen
landse Zaken 

Geboortedatum: 
23.10.1976 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als eerste adjunct- 
hoofd van het departement voor 
strafuitvoering van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken dat be
voegd is voor de detentiecentra, 
is Ivan Myslitski verantwoorde
lijk voor de onmenselijke en on
terende behandeling, waaronder 
marteling, van burgers die deel
namen aan vreedzame demon
straties en in deze detentiecentra 
werden vastgehouden in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020, in lijn met de 
toespraak van Lukashenka voor 
de officieren van het ministerie 
van Binnenlandse Zaken. 

21.6.2021 

In deze functie draagt hij verant
woordelijkheid voor de detentie
omstandigheden in de Belarussi
sche gevangenissen, waar gedeti
neerden onder meer worden in
gedeeld naar verschillende vor
men van mishandeling en marte
ling, zoals verbale mishandeling, 
eenzame opsluiting, het verbieden 
van telefoongesprekken en be
zoeken, verminking, afranseling 
en wrede foltering. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

129. Aleh Mikalaevich 
BELIAKOU 

Oleg Nikolaevich 
BELIAKOV 

Алег Міĸалаевіч 
БЕЛЯКОЎ 

Олег Ниĸолаевич 
БЕЛЯКОВ 

Adjunct-hoofd van het 
departement strafuit
voering van het minis
terie van Binnenlandse 
Zaken 

Geboortedatum: 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het departement voor straf
uitvoering van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken dat bevoegd 
is voor de detentiecentra, is Aleh 
Beliakou verantwoordelijk voor 
de onmenselijke en onterende 
behandeling, waaronder marte
ling, van burgers die deelnamen 
aan vreedzame demonstraties en 
in deze detentiecentra werden 
vastgehouden in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020, in lijn met de toespraak 
van Lukashenka voor de officie
ren van het ministerie van Bin
nenlandse Zaken. 

21.6.2021 

▼M45
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In deze functie draagt hij verant
woordelijkheid voor de detentie
omstandigheden in de Belarussi
sche gevangenissen, waar gedeti
neerden onder meer worden in
gedeeld naar verschillende vor
men van mishandeling en marte
ling, zoals verbale mishandeling, 
eenzame opsluiting, het verbieden 
van telefoongesprekken en be
zoeken, verminking, afranseling 
en wrede foltering. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

130. Uladzislau Aliaks
eevich MAN
DRYK 

Vladislav Aleks
eevich MAN
DRIK 

Уладзіслаў 
Аляксеевіч 
МАНДРЫК 

Владислав 
Алексеевич 
МАНДРИК 

Adjunct-hoofd van het 
departement strafuit
voering van het minis
terie van Binnenlandse 
Zaken 

Geboortedatum: 
4.7.1971 

Geboorteplaats: 

Nationaal ID: 
3040771A125PB2 Pas
poortnummer: 
MP3810311 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het departement voor straf
uitvoering van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken dat bevoegd 
is voor de detentiecentra, is 
Uladzislau Mandryk verantwoor
delijk voor de onmenselijke en 
onterende behandeling, waar
onder marteling, van burgers die 
deelnamen aan vreedzame de
monstraties en in deze detentie
centra werden vastgehouden in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020, in lijn met de 
toespraak van Lukashenka voor 
de officieren van het ministerie 
van Binnenlandse Zaken. 

21.6.2021 

In deze functie draagt hij verant
woordelijkheid voor de detentie
omstandigheden in de Belarussi
sche gevangenissen, waar gedeti
neerden onder meer worden in
gedeeld naar verschillende vor
men van mishandeling en marte
ling, zoals verbale mishandeling, 
eenzame opsluiting, het verbieden 
van telefoongesprekken en be
zoeken, verminking, afranseling 
en wrede foltering. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

▼M38
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131. Andrei Mikalae
vich DAILIDA 

Andrei Nikolae
vich DAILIDA 

Андрэй 
Мікалаевіч 
ДАЙЛІДА 

Андрей 
Ниĸолаевич 
ДАЙЛИДА 

Adjunct-hoofd van het 
departement strafuit
voering van het minis
terie van Binnenlandse 
Zaken 

Geboortedatum: 
1.7.1974 

Geboorteplaats: 

Paspoortnummer: 
KH2133825 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het departement voor straf
uitvoering van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken dat bevoegd 
is voor de detentiecentra, is An
drei Dailida verantwoordelijk 
voor de onmenselijke en onte
rende behandeling, waaronder 
marteling, van burgers die deel
namen aan vreedzame demon
straties en in deze detentiecentra 
werden vastgehouden in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020, in lijn met de 
toespraak van Lukashenka voor 
de officieren van het ministerie 
van Binnenlandse Zaken. 

21.6.2021 

In deze functie draagt hij verant
woordelijkheid voor de detentie
omstandigheden in de Belarussi
sche gevangenissen, waar gedeti
neerden onder meer worden in
gedeeld naar verschillende vor
men van mishandeling en marte
ling, zoals verbale mishandeling, 
eenzame opsluiting, het verbieden 
van telefoongesprekken en be
zoeken, verminking, afranseling 
en wrede foltering. Voor zijn 
werk als adjunct-hoofd van het 
departement voor strafuitvoering 
van het Ministerie van Binnen
landse Zaken ontving hij in de
cember 2020 de Presidentiële 
Orde van Verdienste voor het 
Moederland en heeft aldus profijt 
getrokken van het Lukashenka- 
regime. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

132. Aleh Mikalaevich 
LASHCHY
NOUSKI 

Oleg Nikolaevich 
LASHCHI
NOVSKII 

Алег Мікалаевіч 
ЛАШЧЫНОЎС 
КІ 

Олег Николаевич 
ЛАЩИНОВСК 
ИЙ 

Voormalig adjunct- 
hoofd van het departe
ment strafuitvoering 
van het ministerie van 
Binnenlandse Zaken 

Geboortedatum: 
12.5.1963 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn voormalige functie als 
adjunct-hoofd van het departe
ment voor strafuitvoering van het 
Ministerie van Binnenlandse Za
ken dat bevoegd is voor de de
tentiecentra, is Aleh Lashchy
nouski verantwoordelijk voor de 
onmenselijke en onterende be
handeling, waaronder marteling, 
van burgers die deelnamen aan 
vreedzame demonstraties en in 
deze detentiecentra werden vast
gehouden in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020, 
in lijn met de toespraak van Lu
kashenka voor de officieren van 
het ministerie van Binnenlandse 
Zaken. 

21.6.2021 

▼M38



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 91 

Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

Met zijn voormalige functie 
draagt hij verantwoordelijkheid 
voor de omstandigheden in de 
Belarussische gevangenissen en 
de repressieve maatregelen die er 
worden genomen, waar gedeti
neerden onder meer worden in
gedeeld naar verschillende vor
men van mishandeling en marte
ling, zoals verbale mishandeling, 
eenzame opsluiting, het verbieden 
van telefoongesprekken en be
zoeken, verminking, afranseling 
en wrede foltering. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

133. Zhana Uladzimi
rauna BATU
RYTSKAIA 

Zhanna Vladimi
rovna BATU
RITSKAYA 

Жана 
Уладзіміраўна 
БАТУРЫЦКАЯ 

Жанна 
Владимировна 
БАТУРИЦКАЯ 

Hoofd van het directo
raat tenuitvoerlegging 
veroordelingen van het 
departement strafuit
voering van het minis
terie van Binnenlandse 
Zaken 

Geboortedatum: 
20.4.1972 

Geboorteplaats: 

Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In haar functie als Hoofd van het 
directoraat tenuitvoerlegging ver
oordelingen van het departement 
strafuitvoering van het ministerie 
van Binnenlandse Zaken dat be
voegd is voor de detentiecentra, 
is Zhana Baturitskaia verant
woordelijk voor de onmenselijke 
en onterende behandeling, waar
onder marteling, van burgers die 
deelnamen aan vreedzame de
monstraties en in deze detentie
centra werden vastgehouden in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020, in lijn met de 
toespraak van Lukashenka voor 
de officieren van het ministerie 
van Binnenlandse Zaken. 

21.6.2021 

In deze functie draagt zij verant
woordelijkheid voor de detentie
omstandigheden in de Belarussi
sche gevangenissen, waar gedeti
neerden onder meer worden in
gedeeld naar verschillende vor
men van mishandeling en marte
ling, zoals verbale mishandeling, 
eenzame opsluiting, het verbieden 
van telefoongesprekken en be
zoeken, verminking, afranseling 
en wrede foltering. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 
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134. Dzmitry Mikalae
vich STREBKOU 

Dmitry Nikolae
vich STREBKOV 

Дзмітрый 
Мікалаевіч 
СТРЭБКОЎ 

Дмитрий 
Николаевич 
СТРЕБКОВ 

Hoofd van gevangenis 
nr. 8 in Zhodino 

Geboortedatum: 
19.3.1977 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van ge
vangenis nr. 8 in Zhodino is 
Dzmitry Strebkou verantwoorde
lijk voor de erbarmelijke om
standigheden in het detentiecen
trum en voor de onmenselijke en 
onterende behandeling, waar
onder marteling, van burgers die 
deelnamen aan vreedzame de
monstraties en in dit en het tij
delijke detentiecentrum waren 
gedetineerd in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

21.6.2021 

135. Yauhen Andreev
ich SHAPETSKA 

Evgeniy Andreev
ich SHAPETKO 

Яўген Андрэевіч 
ШАПЕЦЬКА 

Евгений 
Андреевич 
ШАПЕТЬКО 

Hoofd van het centrum 
voor het isoleren van 
delinquenten Akrestina 

Geboortedatum: 
30.3.1989 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
centrum voor het isoleren van 
delinquenten Akrestina is Yauhen 
Shapetska verantwoordelijk voor 
de erbarmelijke omstandigheden 
in dit centrum en voor de on
menselijke en onterende behan
deling, waaronder marteling, 
van burgers die deelnamen aan 
vreedzame demonstraties en in 
dit centrum waren gedetineerd in 
de nasleep van de presidentsver
kiezingen van 2020. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en de repressie van 
het maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie. 

21.6.2021 

136. Ihar Ryhoravich 
KENIUKH 

Igor Grigorevich 
KENIUKH 

Ігар Рыгоравіч 
КЕНЮХ 

Игорь 
Григорьевич 
КЕНЮХ 

Hoofd van het tijdelijke 
detentiecentrum Akres
tina 

Geboortedatum: 
21.1.1980 

Geboorteplaats: regio/ 
oblast Gomel/Homyel, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
tijdelijke detentiecentrum Akres
tina is Ihar Keniukh verantwoor
delijk voor de erbarmelijke om
standigheden en de onmenselijke 
en onterende behandeling, waar
onder afranselingen en marteling, 
van burgers die in dit centrum 
waren gedetineerd in de nasleep 
van de presidentsverkiezingen 
van 2020. 

21.6.2021 
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Hij oefende druk uit op de me
dische staf om dokters die sym
pathiseerden met de demonstran
ten te ontslaan. Verschillende 
vrouwen getuigen in het verslag 
van het Centrum voor de bevor
dering van vrouwenrechten “Haar 
rechten” dat de behandeling in 
het detentiecentrum Akrestina in 
Minsk het meest mensonterend 
was en dat de agenten van 
OMON bijzonder wreed waren 
en gebruik maakten van foltering. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en de repressie van 
het maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie. 

137. Hleb Uladzimira
vich DRYL 

Gleb Vladimiro
vich DRIL 

Глеб 
Уладзіміравіч 
ДРЫЛЬ 

Глеб 
Владимирович 
ДРИЛЬ 

Adjunct-hoofd van het 
tijdelijke detentiecen
trum Akrestina 

Geboortedatum: 
12.5.1980 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct hoofd 
van het tijdelijke detentiecentrum 
Akrestina is Hleb Dryl verant
woordelijk voor de erbarmelijke 
omstandigheden en de onmense
lijke en onterende behandeling, 
waaronder afranselingen en mar
teling, van burgers die in dit 
centrum waren gedetineerd in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020. 

21.6.2021 

Volgens getuigenverklaringen 
zijn sommige vrouwen die tussen 
9 en 12 augustus 2020 in deten
tie zaten, hard geslagen in de 
detentiecentra. Verschillende 
vrouwen getuigen in het verslag 
van het Centrum voor de bevor
dering van vrouwenrechten “Haar 
rechten” dat de behandeling in 
het detentiecentrum Akrestina in 
Minsk het meest mensonterend 
was en dat de agenten van 
OMON bijzonder wreed waren 
en gebruik maakten van foltering. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 
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138. Uladzimir Iosifa
vich LAPYR 
Vladimir Yosifo
vich LAPYR 

Уладзімір 
Іосіфавіч 
ЛАПЫР 
Владимир 
Иосифович 
ЛАПЫРЬ 

Adjunct-hoofd van het 
tijdelijke detentiecen
trum Akrestina 
Geboortedatum: 
21.8.1977 
Geboorteplaats: 
Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het tijdelijke detentiecentrum 
Akrestina is Uladzimir Lapyr 
verantwoordelijk voor de erbar
melijke omstandigheden en de 
onmenselijke en onterende be
handeling, waaronder afranselin
gen en marteling, van burgers die 
in dit centrum waren gedetineerd 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020. Verschil
lende vrouwen getuigen in het 
verslag van het Centrum voor de 
bevordering van vrouwenrechten 
“Haar rechten” dat de behan
deling in het detentiecentrum 
Akrestina in Minsk het meest 
mensonterend was en dat de 
agenten van OMON bijzonder 
wreed waren en gebruik maakten 
van foltering. 

21.6.2021 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en de repressie van 
het maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie. 

139. Aliaksandr Ulad
zimiravich VASI
LIUK 

Alexander 
(Alexandr) Vladi
mirovich VASILI
UK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ВАСІЛЮК 

Александр 
Владимирович 
ВАСИЛЮК 

Hoofd van het onder
zoeksteam van het On
derzoekscomité 

Geboortedatum: 
8.5.1975 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
onderzoeksteam van het Onder
zoekscomité van Belarus is Ali
aksandr Vasiliuk verantwoorde
lijk voor politiek gemotiveerde 
vervolgingen en detentie, met 
name van de leden van de Coör
dinatieraad van de oppositie, 
waaronder oppositieleider Mariya 
Kalesnikava, die door mensen
rechtenorganisaties als politieke 
gevangene wordt beschouwd. Hij 
is ook verantwoordelijk voor de 
detentie van verschillende ver
tegenwoordigers van oppositie- 
media. 

Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en de 
democratische oppositie. 

21.6.2021 

140. Yauhen Anatole
vich ARKHI
REEU 

Evgeniy Anatole
vich ARKHI
REEV 

Яўген 
Анатольевіч 
АРХІРЭЕЎ 

Евгений 
Анатольевич 
АРХИРЕЕВ 

Hoofd van het hoofd
departement Onder
zoek, centraal bureau 
van het Onderzoeks
comité 

Geboortedatum: 
1.7.1977 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
hoofddepartement Onderzoek van 
het Onderzoekscomité van Bela
rus is Yauhen Arkhireeu verant
woordelijk voor het openen en 
onderzoeken van politiek gemo
tiveerde strafrechtelijke procedu
res van met name van leden van 

21.6.2021 
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de Coördinatieraad van de op
positie, en van andere demon
stranten. Doel van deze onder
zoeken is het intimideren van 
demonstranten en de deelname 
aan vreedzame demonstraties te 
criminaliseren. 

Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en de 
democratische oppositie. 

141. Aliaksei Iharavich 
KAURYZHKIN 

Alexey Igorovich 
KOVRYZHKIN 

Аляĸсей Ігаравіч 
КАЎРЫЖКІН 

Алеĸсей 
Игоревич 
КОВРИЖКИН 

Hoofd van het onder
zoeksteam, hoofddepar
tement Onderzoek, On
derzoekscomité 

Geboortedatum: 
3.11.1981 

Geboorteplaats: Bo
bruisk, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
onderzoeksteam van het Onder
zoekscomité van Belarus is Ali
aksei Kauryzhkin verantwoorde
lijk voor politiek gemotiveerde 
vervolgingen en detentie, met 
name van leden van het cam
pagneteam van presidentskandi
daat Viktar Babarika en van le
den van Coördinatieraad, waar
onder advocaat Maksim Znak, 
die door mensenrechtenorganisa
ties als politiek gevangene wordt 
beschouwd. 

Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en de 
democratische oppositie. 

21.6.2021 

142. Aliaksandr Dzmi
tryevich AHAFO
NAU 

Alexander 
(Alexandr) Dmi
trievich AGAFO
NOV 

Аляксандр 
Дзмітрыевіч 
АГАФОНАЎ 

Александр 
Дмитриевич 
АГАФОНОВ 

Eerste adjunct-hoofd 
van het hoofddeparte
ment Onderzoek, On
derzoekscomité 

Geboortedatum: 
13.3.1982 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als eerste adjunct- 
hoofd van het hoofddepartement 
Onderzoek van het Onderzoeks
comité van Belarus is Aliaksandr 
Ahafonau verantwoordelijk voor 
politiek gemotiveerde vervolgin
gen en arrestaties van de presi
dentskandidaat Siarhei Tsikha
nousky – oppositieactivist en 
echtgenoot van presidentskandi
daat Sviatlana Tsikhanouskaya –, 
en van andere politieke activisten, 
waaronder Mikalai Statkevich en 
Dzmitry Kazlou. Siarhei Tsikha
nousky, Dzmitry Kazlou, en Mi
kalai Statkevich worden door de 
Belarussische mensenrechten
organisatie Viasna erkend als 
politieke gevangenen. 

21.6.2021 

Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en de 
democratische oppositie. 
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143. Kanstantsin Fio
daravich BY
CHAK 

Konstantin Fedo
rovich BYCHEK 

Канстанцін 
Фёдаравіч 
БЫЧАК 

Константин 
Фёдорович 
БЫЧЕК 

Afdelingshoofd van het 
departement Onderzoek 
van de KGB 

Geboortedatum: 
20.9.1985 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als afdelingshoofd 
van het departement Onderzoek 
van de KGB had Kanstantsin 
Bychak de leiding over het poli
tiek gemotiveerde onderzoek naar 
presidentskandidaat Viktar Baba
rika. De kandidatuur van Baba
rika werd door de centrale kies
commissie geweigerd. Dit besluit 
was gebaseerd op een verslag van 
de KGB en officiële verklaringen 
van Bychak op de televisie die, 
terwijl het onderzoek nog liep, 
zei dat Babarika schuldig was 
aan witwassen. 

21.6.2021 

Op 26 oktober 2020 bedreigde 
Bychak op de staatstelevisie 
vreedzame demonstranten met de 
mededeling dat hun acties als 
terroristische daad zouden wor
den aangemerkt. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor de repressie van de demo
cratische oppositie en de repres
sie van het maatschappelijk mid
denveld. 

▼M45 

144. Andrei Siarheev
ich BAKACH 

Andrei Sergeevich 
BAKACH 

Андрэй 
Сяргеевiч 
БАКАЧ 

Андрей 
Сергеевич 
БАКАЧ 

Functie(s): voormalig 
hoofd van het politie
departement van het 
Pervomaiski-district in 
Minsk 

Eerste adjunct-hoofd 
van het directoraat 
Binnenlandse Zaken 
van het regionaal uit
voerend comité van 
Grodno/Hrodna. 

Geboortedatum: 
19.11.1983 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn voormalige functie van 
hoofd van het departement Bin
nenlandse Zaken van het Pervo
maiski-districtsbestuur in Minsk 
was Andrei Bakach verantwoor
delijk voor de acties van de po
litie in dat politiedistrict en -bu
reau. In de periode dat hij de 
leiding had, werden vreedzame 
demonstranten in Minsk onder
worpen aan wrede, onmenselijke 
en onterende behandelingen in 
zijn politiebureau. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en de repressie van 
het maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie. 

Hij blijft actief in het Lukashen
ka-regime als eerste adjunct- 
hoofd van het directoraat Bin
nenlandse Zaken van het regio
naal uitvoerend comité van 
Grodno/Hrodna. 

21.6.2021 
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145. Aliaksandr Ulad
zimiravich PALU
LEKH 

Aleksandr Vladi
mirovich POLU
LEKH 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ПАЛУЛЕХ 

Александр 
Владимирович 
ПОЛУЛЕХ 

Hoofd van het politie
commissariaat van het 
Frunzenski-district in 
Minsk 

Geboortedatum: 
25.6.1979 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
directoraat Binnenlandse Zaken 
van het Frunzenski-districts
bestuur in Minsk is Aliaksandr 
Palulekh verantwoordelijk voor 
de repressie – met name mishan
deling, waaronder marteling –, 
van vreedzame demonstranten in 
de nasleep van de presidentsver
kiezingen van 2020 door de po
litie van dit district, en van 
vreedzame demonstranten die 
waren gedetineerd in het politie
bureau dat hij leidt. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

21.6.2021 

146. Aliaksandr Ali
aksandravich 
ZAKHVITSE
VICH 

Aleksandr Aleks
androvich 
ZAKHVITSE
VICH 

Аляксандр 
Аляксандравіч 
ЗАХВІЦЭВІЧ 

Александр 
Александрович 
ЗАХВИЦЕВИЧ 

Adjunct-hoofd van het 
politiecommissariaat 
van het Frunzenski-dis
trict in Minsk 

Geboortedatum: 
1.1.1977 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het politiecommissariaat van 
het Frunzenski-district in Minsk 
heeft Aliaksandr Zakhvitsevich 
de leiding over de politie open
bare veiligheid en is hij verant
woordelijk voor de onmenselijke 
en onterende behandeling, waar
onder marteling, van in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020 in het Frunzenski- 
district gedetineerde burgers, en 
voor het algemene, brute politie
geweld tegen vreedzame demon
stranten. Politieagenten die onder 
leiding staan van Zakhvitsevich 
hebben gedetineerden gemarteld. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

21.6.2021 
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147. Siarhei Uladzimi
ravich USHA
KOU 

Sergei Vladimiro
vich USHAKOV 

Сяргей 
Уладзіміравіч 
УШАКОЎ 

Сергей 
Владимирович 
УШАКОВ 

Adjunct-hoofd van het 
politiecommissariaat 
van het Frunzenski-dis
trict in Minsk 

Geboortedatum: 
22.8.1980 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het politiecommissariaat van 
het Frunzenski-district in Minsk 
heeft Siarhei Ushakou de leiding 
over de recherche en is hij ver
antwoordelijk voor de acties van 
zijn ondergeschikten, met name 
de onmenselijke en onterende 
behandeling, waaronder marte
ling, van in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 2020 
in het Frunzenski-district gedeti
neerde burgers, en voor het al
gemene, brute politiegeweld te
gen vreedzame demonstranten. 
Politieagenten die onder directe 
leiding staan van Ushakou heb
ben gedetineerden gemarteld. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

21.6.2021 

148. Siarhei Piatrovich 
ARTSIOMENKA 

Sergei Petrovich 
ARTEMENKO / 
ARTIOMENKO 

Сяргей Пятровіч 
АРЦЁМЕНКА 

Сергей Петрович 
АРТЁМЕНКО 

Adjunct-hoofd van de 
politie van het Pervo
maiski-district in Minsk 

Geboortedatum: 
26.3.1973 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van de politie van het Pervo
maiski-district in Minsk is Siarhei 
Artsiomenka, die de leiding heeft 
over de politie openbare veilig
heid, verantwoordelijk voor de 
onmenselijke en onterende be
handeling, waaronder marteling, 
door zijn ondergeschikten van in 
de nasleep van de presidentsver
kiezingen van 2020 in het poli
tiecommissariaat van het Pervo
maiski-district gedetineerde bur
gers, en voor het algemene, brute 
politiegeweld tegen vreedzame 
demonstranten. Een voorbeeld 
daarvan is de mishandeling van 
bloemist Maksim Haroshin, die 
werd gearresteerd nadat hij bloe
men had uitgereikt aan de deel
nemers van de vrouwenmars van 
13 oktober 2020. Artemenko oe
fende druk uit op burgers om niet 
aan vreedzame demonstraties deel 
te nemen. 

21.6.2021 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 
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149. Aliaksandr Mik
hailavich RYD
ZETSKI 

Aleksandr Mik
hailovich RI
DETSKIY 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
РЫДЗЕЦКІ 

Александр 
Михайлович 
РИДЕЦКИЙ 

Voormalig hoofd van 
het politiecommissari
aat van het Oktyabrski- 
district in Minsk, hoofd 
van het directoraat in
terne veiligheid van de 
commissie voor foren
sisch onderzoek van de 
staat 

Geboortedatum: 
14.8.1978 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn voormalige functie als 
hoofd van de politiecommissari
aat van het Oktyabrski-district in 
Minsk was Aliaksandr Rydzetski 
verantwoordelijk voor de on
menselijke en onterende behan
deling, waaronder marteling, door 
zijn ondergeschikten van in de 
nasleep van de presidentsverkie
zingen van 2020 in dat district 
gedetineerde burgers. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

21.6.2021 

150. Dzmitry Iauhene
vich BURDZIUK 

Dmitry Evgene
vich BURDIUK 

Дзмітрый 
Яўгеньевіч 
БУРДЗЮК 

Дмитрий 

Евгеньевич 
БУРДЮК 

Hoofd van het politie
commissariaat van het 
Oktyabrski-district, 
voormalig hoofd van 
het politiecommissari
aat van het Partizanski- 
district in Minsk 

Geboortedatum: 
31.1.1980 

Geboorteplaats: regio/ 
oblast Brest, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Als voormalig hoofd van het po
litiecommissariaat van het Parti
zanski-district in Minsk was 
Dzmitry Burdziuk verantwoorde
lijk voor zware afranselingen en 
marteling van vreedzame demon
stranten en omstanders in dat 
district in de nasleep van de pre
sidentsverkiezingen van 2020. 

In december 2020 werd hij be
noemd tot hoofd van het politie
commissariaat van het Oktyabrs
ki-district. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

21.6.2021 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3310180C009PB7 

Paspoortnummer: 
MP3567896 

151. Vital Vitalevich 
KAPILEVICH 
Vitaliy Vitalevich 
KAPILEVICH 

Віталь Вітальевіч 
КАПІЛЕВІЧ 
Виталий 
Витальевич 
КАПИЛЕВИЧ 

Hoofd van het politie
commissariaat van het 
Leninski-district in 
Minsk 

Geboortedatum: 
26.11.1988 
Geboorteplaats: 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
politiecommissariaat van het Le
ninski-district in Minsk is Vital 
Kapilevich verantwoordelijk voor 
de onmenselijke en onterende 
behandeling, waaronder marte
ling, van burgers, gedetineerd in 
het politiecommissariaat van het 

21.6.2021 
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Leninski-district. De gedetineer
den werd medische hulp ontzegd; 
paramedisch personeel werd bij 
aankomst bij het commissariaat 
geïntimideerd om te voorkomen 
dat het medische bijstand zou 
verlenen aan de gedetineerden. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en voor de repressie 
van het maatschappelijk midden
veld. 

152. Kiryl Stanislava
vich KISLOU 

Kirill Stanislavo
vich KISLOV 

Кірыл 
Станіслававіч 
КІСЛОЎ 

Кирилл 
Станиславович 
КИСЛОВ 

Hoofd van het politie
commissariaat van het 
Zavodski-district in 
Minsk 
Geboortedatum: 
2.1.1979 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
politiecommissariaat van het Za
vodski-district in Minsk is Kiryl 
Kislou verantwoordelijk voor de 
onmenselijke en onterende be
handeling, waaronder marteling, 
van burgers, gedetineerd in dit 
politiebureau. Ook is hij verant
woordelijk voor de grootscheepse 
repressie door zijn ondergeschik
ten van vreedzame demonstran
ten, journalisten, mensenrechten
activisten, arbeiders, vertegen
woordigers van de academische 
wereld en omstanders. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en voor de repressie 
van het maatschappelijk midden
veld. 

21.6.2021 

153. Siarhei Aliaks
andravich VA
REIKA 
Sergey Aleks
androvich VA
REIKO 

Сяргей 
Аляĸсандравіч 
ВАРЭЙКА 
Сергей 
Алеĸсандрович 
ВАРЕЙКО 

Hoofd van het politie
commissariaat van het 
Moskovski-district in 
Minsk, voormalig ad
junct-hoofd van het 
politiecommissariaat 
van het Zavodski-dis
trict in Minsk 
Geboortedatum: 
1.2.1980 
Geboorteplaats: 

Als voormalig adjunct-hoofd van 
de politie van het Zavodskoi-dis
trict is Siarhei Vareika verant
woordelijk voor de onmenselijke 
en onterende behandeling, waar
onder marteling, van in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020 in het politiecom
missariaat van het Zavodski-dis
trict gedetineerde burgers. Ook is 

21.6.2021 
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hij verantwoordelijk voor de ac
ties van zijn ondergeschikten die 
deelnamen aan de grootscheepse 
repressie van vreedzame demon
stranten, journalisten, mensen
rechtenactivisten, arbeiders, ver
tegenwoordigers van de aca
demische wereld en omstanders. 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

Op 21 december 2020 werd hij 
benoemd tot hoofd van het poli
tiecommissariaat van het Mos
kovski-district in Minsk. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en voor de repressie 
van het maatschappelijk midden
veld. 

154. Siarhei Feliks
avich DUBAVIK 
Sergey Feliks
ovich DUBOVIK 

Сяргей 
Феліĸсавіч 
ДУБАВІК 
Сергей 
Фелиĸсович 
ДУБОВИК 

Adjunct-hoofd van het 
politiecommissariaat 
van het Leninski-dis
trict 
Geboortedatum: 
1.2.1974 
Geboorteplaats: 
Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
politiecommissariaat van het Le
ninski-district is Siarhei Dubavik 
verantwoordelijk voor de on
menselijke en onterende behan
deling, waaronder marteling, van 
in de nasleep van de presidents
verkiezingen van 2020 in het 
politiecommissariaat van het Le
ninski-district gedetineerde bur
gers. De gedetineerden medische 
hulp werd ontzegd; paramedisch 
personeel werd bij aankomst bij 
het commissariaat geïntimideerd 
om te voorkomen dat het me
dische bijstand zou verlenen aan 
de gedetineerden. 

21.6.2021 

Ook is hij verantwoordelijk voor 
de acties van zijn ondergeschik
ten die deelnamen aan de groot
scheepse repressie van vreedzame 
demonstranten, journalisten, 
mensenrechtenactivisten, arbei
ders, vertegenwoordigers van de 
academische wereld en omstan
ders. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 
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155. Aliaksandr Me
chyslavavich AN
DRYEUSKI 
Alexander 
(Alexandr) Mechi
slavovich AN
DRIEVSKII 

Аляĸсандр 
Мечыслававіч 
АНДРЫЕЎСКІ 
Алеĸсандр 
Мечиславович 
АНДРИЕВСКИЙ 

Adjunct-hoofd van het 
politiecommissariaat 
van het Frunzenski-dis
trict in Minsk 

Geboortedatum: 
29.4.1982 
Geboorteplaats: 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als adjunct-hoofd 
van het politiecommissariaat van 
het Frunzenski-district in Minsk 
is Aliaksandr Andryeuski verant
woordelijk voor de onmenselijke 
en onterende behandeling, waar
onder marteling, van in de na
sleep van de presidentsverkiezin
gen van 2020 in het politiecom
missariaat van het Frunzenski- 
district gedetineerde burgers. Ge
detineerden zaten urenlang ge
knield en met gebogen hoofd, 
werden in elkaar geslagen en 
geslagen met een taser. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

21.6.2021 

156. Vital Mikhailavich 
MAKRYTSKI 
Vitalii Mikhaila
vich MAKRITS
KII 

Віталь 
Міхайлавіч 
МАКРЫЦКІ 
Виталий 

Михайлович 
МАКРИЦКИЙ 

Adjunct-hoofd van het 
politiecommissariaat 
van het Oktyabrski-dis
trict in Minsk (tot 
17 december 2020) 
Sinds 17 december 
2020 hoofd van het 
politiecommissariaat 
van het Partizanski-dis
trict in Minsk 
Geboortedatum: 
17.2.1975 

Geboorteplaats: 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Als voormalig adjunct-hoofd van 
het politiecommissariaat van het 
Oktyabrski-district in Minsk was 
Vital Makrytski verantwoordelijk 
voor zware afranselingen en 
marteling van in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
2020 in dit commissariaat gede
tineerde vreedzame demonstran
ten en omstanders. 
In december 2020 werd hij be
vorderd tot hoofd van het poli
tiecommissariaat van het Parti
zanski-district in Minsk. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

21.6.2021 

157. Yauhen Aliaks
eevich URU
BLEUSKI 
Evgenii Alekseev
ich VRU
BLEVSKII 

Яўген Аляĸсеевіч 
УРУБЛЕЎСКІ 

Евгений 
Алеĸсеевич 
ВРУБЛЕВСКИЙ 

Senior sergeant van de 
politie van het centrum 
voor het isoleren van 
delinquenten Akrestina 
Geboortedatum: 
28.1.1966 
Geboorteplaats: 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

Als senior sergeant van de politie 
van het centrum voor het isoleren 
van delinquenten, is Yauhen 
Urubleuski verantwoordelijk voor 
de onmenselijke en onterende 
behandeling, waaronder marte
ling, van in centrum voor het 
isoleren van delinquenten gedeti
neerde burgers. Volgens getuigen 
en verslagen in de media nam hij 
in augustus 2020 persoonlijk deel 
aan brute afranselingen van ge
detineerde burgers. 

21.6.2021 
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Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen. 

158. Mikalai Mikalae
vich KARPIAN
KAU 

Nikolai Nikolae
vich KARPEN
KOV 

Міĸалай 
Міĸалаевіч 
КАРПЯНКОЎ 

Ниĸолай 
Ниĸолаевич 
КАРПЕНКОВ 

Viceminister van Bin
nenlandse Zaken, voor
malig hoofd van het 
hoofddepartement voor 
de bestrijding van ge
organiseerde criminali
teit en corruptie van het 
ministerie van Binnen
landse Zaken 
Geboortedatum: 
6.9.1968 
Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie als hoofd van het 
hoofddepartement voor de be
strijding van georganiseerde cri
minaliteit en corruptie van het 
ministerie van Binnenlandse Za
ken is Mikalai Karpiankau ver
antwoordelijk voor de onmense
lijke en onterende behandeling 
van burgers die deelnamen aan 
vreedzame protesten, en hun 
willekeurige arrestatie en deten
tie. Talloze getuigenissen en foto- 
en videobewijs tonen aan dat de 
groep onder zijn bevel vreedzame 
demonstranten slaat, arresteert en 
met vuurwapens bedreigt. 

21.6.2021 

Op 6 september 2020 werd Kar
piankou gefilmd terwijl hij met 
een wapenstok een glazen deur 
inslaat van een café waar vreed
zame demonstranten zich ver
schuilden, en hen op brute wijze 
arresteert. Er is een opname uit
gebracht, waarop Karpiankou 
zegt dat zijn departement vuur
wapens zal gebruiken tegen de
monstranten. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

159. Mikhail Viacha
slavavich HRYB 
Mikhail Viache
slavovich GRIB 

Міхаіл 
Вячаслававіч 
ГРЫБ 
Михаил 
Вячеславович 
ГРИБ 

Hoofd van hoofddepar
tement van Binnen
landse Zaken van het 
uitvoerend comité van 
de stad Minsk 

Geboortedatum: 
29.7.1980 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

Mikhail Hryb was van maart 
2019 tot oktober 2020 Hoofd van 
het hoofddepartement van Bin
nenlandse Zaken van het uitvoe
rend comité van de regio Vi
tebsk/Viciebsk, en werd vervol
gens benoemd tot hoofd van het 
hoofddepartement van Binnen
landse Zaken van het uitvoerend 
comité van de stad Minsk, waar
bij hij de rang van generaal-ma
joor van de militia (politietroe
pen) kreeg. 

21.6.2021 
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In die hoedanigheid is hij ver
antwoordelijk voor de acties van 
de politietroepen in de regio Vi
tebsk/Viciebsk tot oktober 2020 
en in Minsk vanaf oktober 2020, 
waaronder de gewelddadige re
pressie van vreedzame demon
stranten en de schending van het 
recht op vreedzame vergadering 
en op vrije meningsuiting in de 
nasleep van de Belarussische 
presidentsverkiezingen van 2020 
gepleegd door deze politietroepen 
in Vitebsk en Minsk. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen en repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie. 

160. Viktar Genadze
vich KHRENIN 
Viktor Gennadie
vich KHRENIN 

Віктар 
Генадзевіч 
ХРЭНІН 
Виктор 
Геннадиевич 
ХРЕНИН 

Minister van Defensie 

Geboortedatum: 
1.8.1971 

Geboorteplaats: Navah
rudak/Novogrudek, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 
Rang: Luitenant-gene
raal 

BY Paspoortnummer: 
KH2594621 

Viktar Khrenin is sinds 20 ja
nuari 2020 minister van Defensie 
van Belarus en in die functie 
verantwoordelijk voor de beslis
sing van het Commando van de 
luchtmacht en de luchtverdedi
gingsmacht om, op last van Lu
kashenka, zonder deugdelijke 
motivering op 23 mei 2021 een 
militair vliegtuig uit te sturen om 
de gedwongen landing van pas
sagiersvlucht FR4978 op het 
vliegveld van Minsk te begelei
den. Dit politiek gemotiveerde 
besluit was gericht op de het ar
resteren en in detentie plaatsen 
van de journalist van de oppositie 
Raman Pratasevitsj en van Sofia 
Sapega en is een vorm van on
derdrukking van het maatschap
pelijk middenveld en de demo
cratische oppositie in Belarus. 

21.6.2021 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3010871K003PB1 

Hij heeft in verschillende pu
blieke verklaringen in augustus 
2020 gezegd bereid te zijn het 
leger in te zetten tegen vreed
zame demonstranten, en deze – 
door hun gebruik van de histori
sche rood-witte vlag – op een lijn 
geplaatst met nazicollaborateurs. 

Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de onderdrukking van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie en 
steunt het Lukashenka-regime. 

▼M38
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

161. Ihar Uladzimira
vich HOLUB 
Igor Vladimiro
vich GOLUB 

Ігар 
Уладзіміравіч 
ГОЛУБ 

Игорь 
Владимирович 
ГОЛУБ 

Bevelhebber van de 
luchtmacht en de 
luchtverdedigingsmacht 
van het leger 

Geboortedatum: 
19.11.1967 

Geboorteplaats: Cherni
gov, regio/oblast Cher
nigov, voormalige Sov
jet-Unie (tegenwoordig 
Oekraïne) 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 
Rang: generaal-majoor 

In zijn functie als bevelhebber 
van de luchtmacht en de lucht
verdedigingsmacht van het leger 
van de Republiek Belarus is Ihar 
Holub verantwoordelijk voor de 
beslissing van het Commando 
van de luchtmacht en de lucht
verdedigingsmacht om, op last 
van Lukashenka, zonder deugde
lijke motivering op 23 mei 2021 
een militair vliegtuig uit te sturen 
om de gedwongen landing van 
passagiersvlucht FR4978 op het 
vliegveld van Minsk te begelei
den. 

Dit politiek gemotiveerde besluit 
was gericht op de het arresteren 
en in detentie plaatsen van de 
journalist van de oppositie Ra
man Pratasevich en van Sofia 
Sapega en is een vorm van on
derdrukking van het maatschap
pelijk middenveld en de demo
cratische oppositie in Belarus. 

21.6.2021 

BY Paspoortnummer: 
KH2187962 
Persoonlijk identifica
tienummer: 
3191167E003PB1 

Na het incident rechtvaardigde 
Ihar Holub de acties van de Be
larussische luchtvaartautoriteiten 
in gezamenlijke persverklaringen 
met Artsiom Sikorski, de direc
teur van het departement lucht
vaart van het Belarussisch minis
terie van Vervoer. 

Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de onderdrukking van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie en 
steunt het Lukashenka-regime. 

162. Andrei Mikalae
vich GURTSE
VICH 
Andrei Nikolae
vich GURTSE
VICH 

Андрэй 
Мікалаевіч 
ГУРЦЕВИЧ 
Андрей 
Николаевич 
ГУРЦЕВИЧ 

Chef van de hoofdstaf, 
eerste onderbevelhebber 
van de luchtmacht 
Geboortedatum: 
27.7.1971 
Geboorteplaats: Bara
novich, regio/oblast 
Brest, voormalige Sov
jet-Unie (tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

Rang: generaal-majoor 

In zijn functie als Chef van de 
hoofdstaf en eerste onderbevel
hebber van de luchtmacht van het 
leger is Andrei Gurtsevich ver
antwoordelijk voor de beslissing 
van het Commando van de 
luchtmacht en de luchtverdedi
gingsmacht om, op last van Lu
kashenka, zonder deugdelijke 
motivering op 23 mei 2021 
een militair vliegtuig uit te sturen 
om de gedwongen landing 
van passagiersvlucht FR4978 op 
het vliegveld van Minsk te be
geleiden. 

21.6.2021 

▼M38
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

BY Paspoortnummer: 
MP3849920 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3270771C016PB2 

Dit politiek gemotiveerde besluit 
was gericht op het arresteren en 
in detentie plaatsen van de jour
nalist van de oppositie Raman 
Pratasevich en van Sofia Sapega 
en is een vorm van onderdruk
king van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie in Belarus. Na het in
cident rechtvaardigde hij in pers
verklaringen de acties van de 
Belarussische autoriteiten. 
Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en van 
de democratische oppositie in 
Belarus, en steunt het Lukashen
ka-regime. 

163. Leanid Mikalae
vich CHURO 
Leonid Nikolae
vich CHURO 

Леанід 
Мікалаевіч 
ЧУРО 
Леонид 
Николаевич 
ЧУРО 

Directeur-generaal van 
het staatsbedrijf BE
LAERONAVIGATSIA 
Geboortedatum: 
8.7.1956 
Geboorteplaats: 
Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 
BY Paspoortnummer: 
P4289481 
Persoonlijk identifica
tienummer: 
3080756A068PB5 

In zijn functie als directeur-ge
neraal van het overheidsbedrijf 
BELAERONAVIGATSIA is Le
anid Churo verantwoordelijk voor 
de Belarussische luchtverkeers
leidingsdiensten. Hij draagt 
daarom verantwoordelijkheid 
voor het op 23 mei 2021 zonder 
deugdelijke motivering omleiden 
van passagiersvlucht FR4978 
naar het vliegveld van Minsk. Dit 
politiek gemotiveerde besluit was 
gericht op het arresteren en in 
detentie plaatsen van de journalist 
van de oppositie Raman Pratase
vich en van Sofia Sapega en is 
een vorm van onderdrukking van 
het maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie in 
Belarus. 
Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en de 
democratische oppositie. 

21.6.2021 

164. Aliaksei Mikalae
vich AURA
MENKA 
Alexey Nikolae
vich AVRAMEN
KO 

Аляксей 
Мікалаевіч 
АЎРАМЕНКА 
Алексей 
Николаевич 
АВРАМЕНКО 

Minister van Vervoer 
en Communicatie 

Geboortedatum: 
11.5.1977 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

BY Paspoortnummer: 
MP3102183 

In zijn functie als minister van 
Vervoer en Communicatie van 
Belarus is Aliaksei Auramenka 
verantwoordelijk voor het staats
beheer van de burgerluchtvaart en 
het toezicht op de luchtverkeers
leidingsdiensten. Hij draagt 
daarom verantwoordelijkheid 
voor het op 23 mei 2021 zonder 
deugdelijke motivering omleiden 
van passagiersvlucht FR4978 
naar het vliegveld van Minsk. Dit 
politiek gemotiveerde besluit was 
gericht op het arresteren en in 
detentie plaatsen van de journalist 

21.6.2021 
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3110577A020PB2 

van de oppositie Raman Pratase
vich en van Sofia Sapega en is 
een vorm van onderdrukking van 
het maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie in 
Belarus. Hij is daarom verant
woordelijk voor de repressie van 
het maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie. 

165. Artsiom Igaravich 
SIKORSKI 

Artem Igorevich 
SIKORSKIY 

Арцём Ігаравіч 
СІКОРСКІ 

Артем Игоревич 
СИКОРСКИЙ 

Directeur van het de
partement luchtvaart 
van het Belarussisch 
ministerie van Vervoer 
en Communicatie 

Geboortedatum: 1983 

Geboorteplaats: Soli
gorsk, regio/oblast 
Minsk, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

In zijn functie als directeur van 
het departement luchtvaart van 
het Belarussisch ministerie van 
Vervoer en Communicatie van 
Belarus is Artsiom Sikorski ver
antwoordelijk voor het staats
beheer van de burgerluchtvaart en 
het toezicht op de luchtverkeers
leidingsdiensten. Hij draagt 
daarom verantwoordelijkheid 
voor het zonder deugdelijke mo
tivering omleiden van passa
giersvlucht FR4978 naar Minsk 
op 23 mei 2021. Dit politiek ge
motiveerde besluit was gericht op 
het arresteren en in detentie 
plaatsen van de journalist van de 
oppositie Raman Pratasevich en 
van Sofia Sapega en is een vorm 
van onderdrukking van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie in 
Belarus. 

21.6.2021 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

BY Paspoortnummer: 
MP3785448 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3240483A023PB7 

Na het incident rechtvaardigde 
Artsiom Sikorski de acties van de 
Belarussische luchtvaartautoritei
ten in gezamenlijke persverkla
ringen met Ihar Holub, de bevel
hebber van de luchtmacht en de 
luchtverdedigingsmacht van de 
strijdkrachten van de Republiek 
Belarus. 

Hij is daarom verantwoordelijk 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en van 
de democratische oppositie, en 
steunt het Lukashenka-regime. 

166. Aleh Siarheevich 
HAIDUKEVICH 

Oleg Sergeevich 
GAIDUKEVICH 

Алег Сяргеевіч 
ГАЙДУКЕВІЧ 

Олег Сергеевич 
ГАЙДУКЕВИЧ 

Plaatsvervangend voor
zitter van de vaste 
commissie voor Inter
nationale Zaken in het 
Huis van Afgevaardig
den van de Nationale 
Vergadering, lid van de 
delegatie van de Natio
nale Vergadering voor 
contacten met de Par
lementaire Vergadering 
van de Raad van Euro 
pa 

Aleh Haidukevich is de plaats
vervangend voorzitter van de 
vaste commissie voor Internatio
nale Zaken in het Huis van Af
gevaardigden van de Nationale 
Vergadering en lid van de dele
gatie van de Nationale Vergade
ring voor contacten met de Par
lementaire Vergadering van de 
Raad van Europa. In publieke 
verklaringen juichte hij het om
leiden van passagiersvlucht 
FR4978 naar Minsk op 23 mei 
2021 toe. Dit politiek gemoti
veerde besluit werd zonder 
deugdelijke motivering genomen 

21.6.2021 
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

Geboortedatum: 
26.3.1977 

Geboorteplaats: Minsk, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

en was gericht op het arresteren 
en in detentie plaatsen van de 
journalist van de oppositie Ra
man Pratasevich en van Sofia 
Sapega en is een vorm van on
derdrukking van het maatschap
pelijk middenveld en de demo
cratische oppositie in Belarus. 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3260377A081PB9 

Paspoortnummer: 
MP2663333 

Daarnaast verklaarde Aleh Hai
dukevich publiekelijk dat Bela
russische oppositieleiders ook in 
het buitenland aangehouden zou
den kunnen worden en “in de 
achterbak van een auto” naar 
Belarus vervoerd, waarmee hij 
zijn steun uitsprak voor het 
voortdurende hardhandige optre
den van de veiligheidstroepen 
tegen de democratische oppositie 
en journalisten. 

Aldus steunt hij het Lukashenka- 
regime. 

▼M43 

167. Ihar Anatolevich 
KRUCHKOU 

Igor Anatolevich 
KRIUCHKOV 

Ігар Анатольевіч 
КРУЧКОЎ 

Игорь 
Анатольевич 
КРЮЧКОВ 

Hoofd van de Bijzon
dere Dienst Actieve 
Maatregelen (ASAM) 
van de Speciale Strijd
krachten van het 
Staatsgrenscomité 

Geboortedatum: 
13.4.1976 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3130476M077PB6 

Ihar Kruchkou is als hoofd van 
de Bijzondere Dienst Actieve 
Maatregelen (ASAM) van de 
Speciale Strijdkrachten van het 
Staatsgrenscomité verantwoorde
lijk voor de acties van eenheden 
onder zijn bevel die betrokken 
zijn bij het vervoer van migranten 
in Belarus naar de grens tussen 
Belarus en lidstaten van de Unie. 
ASAM laat de vervoerde mi
granten voor de grensoverschrij
ding betalen. Die acties zijn on
derdeel van operatie “Gate”. 

Hij draagt aldus bij aan de acti
viteiten van het Lukashenka-re
gime waarbij illegale overschrij
dingen van de buitengrenzen van 
de Unie worden gefaciliteerd. 

2.12.2021 

168. Anatol Piatrovich 
LAPO 

Anatoliy Petrovich 
LAPPO 

Анатоль 
Пятровіч ЛАПО/ 
ЛАППО 

Анатолии 
Петрович 
ЛАППО 

Luitenant-generaal, 
voorzitter van het 
Staatsgrenscomité van 
de Republiek Belarus 
(benoemd op 29 de
cember 2016), hoofd
gedelegeerde Staats
grenzen 

Geboortedatum: 
24.5.1963 

Anatol Lapo is als voorzitter van 
het Staatsgrenscomité verant
woordelijk voor het optreden van 
grenscontroleorganen onder zijn 
bevel. Bewezen is dat de grens
wachters daarvan migranten de 
weg hebben gewezen, hebben 
gegidst of gedwongen om de 
grens tussen Belarus en lidstaten 

2.12.2021 
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

Geboorteplaats: Kula
kovka, regio/oblast 
Mogilev, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Paspoortnummer: 
MP4098888 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3240563K033PB5 

van de Unie illegaal te over
schrijden, en dat zij, door opzet
telijk hun taken niet naar behoren 
uit te voeren, de pogingen van 
migranten om die grens te over
schrijden faciliteren. 

Hij is aldus verantwoordelijk 
voor het organiseren van de ac
tiviteiten van het Lukashenka-re
gime waarbij illegale overschrij
dingen van de buitengrenzen van 
de Unie worden gefaciliteerd. 

169. Kanstantsin He
nadzevich MO
LASTAU 

Konstantin Gen
nadevich MO
LOSTOV 

Канстанцін 
Генадзьевіч 
МОЛАСТАЎ 

Константин 
Геннадьевич 
МОЛОСТОВ 

Kolonel, hoofd van de 
Grensgroep Grodno 
(benoemd op 1 oktober 
2014), militaire eenheid 
2141, gedelegeerde 
Staatsgrenzen 

Geboortedatum: 
30.5.1970 

Geboorteplaats: Kra
snoarmeysk, regio Sa
ratov, Russische Fede
ratie 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Paspoortnummer: 
KH2479999 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3300570K025PB3 

Kanstantsin Molastau is als hoofd 
van de Grensgroep Grodno ver
antwoordelijk voor het optreden 
van grenswachters onder zijn be
vel. De Grensgroep Grodno heeft 
door opzettelijk na te laten haar 
taken naar behoren uit te voeren 
de pogingen van migranten om 
de grens met lidstaten van de 
Unie te overschrijden, gefacili
teerd. 

Kanstantsin Molastau draagt al
dus bij aan de activiteiten van het 
Lukashenka-regime waarbij ille
gale overschrijdingen van de 
buitengrenzen van de Unie wor
den gefaciliteerd. 

2.12.2021 

170. Pavel Mikalaevich 
KHARCHANKA 

Pavel Nikolaevich 
KHARCHENKO 

Павел Мікалаевіч 
ХАРЧАНКА 

Павел 
Николаевич 
ХАРЧЕНКО 

Hoofd van het Grens
detachement Polotsk 

Geboortedatum: 
29.3.1981 

Geboorteplaats: Chita, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Russi
sche Federatie) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Pavel Kharchanka is als hoofd 
van het Grensdetachement Po
lotsk verantwoordelijk voor het 
optreden van grenswachters on
der zijn bevel. Het Grensdeta
chement Polotsk heeft door op
zettelijk na te laten zijn taken 
naar behoren uit te voeren, de 
pogingen van migranten om de 
grens met lidstaten van de Unie 
te overschrijden, gefaciliteerd. 

Pavel Kharchanka draagt aldus 
bij aan de activiteiten van het 
Lukashenka-regime waarbij ille
gale overschrijdingen van de 
buitengrenzen van de Unie wor
den gefaciliteerd. 

2.12.2021 

▼M43
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

171. Ihar Mikalaevich 
GUTNIK 

Igor Nikolaevich 
GUTNIK 

Ігар Мікалаевіч 
ГУТНІК 

Игорь 
Николаевич 
ГУТНИК 

Hoofd van de Grens
groep Brest, kolonel 

Geboortedatum: 
17.12.1974 

Geboorteplaats: het 
dorp Zabolotye, Smo
levichi-district, regio/ 
oblast Minsk, voor
malige Sovjet-Unie (te
genwoordig Belarus) 

Adres: 90 Heroes of 
Defense of the Brest 
Fortress St., 224018, 
Brest, Belarus 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Paspoortnummer: 
BM1962867 

Ihar Gutnik, die in 2018 vice
voorzitter van de regioraad van 
Brest is geworden als een van de 
kandidaten die loyaal zijn aan 
Lukashenka, is als hoofd van de 
Grensgroep Brest verantwoorde
lijk voor het optreden van grens
wachters onder zijn bevel. De 
Grensgroep Brest heeft door op
zettelijk na te laten haar taken 
naar behoren uit te voeren, de 
pogingen van migranten om de 
grens met lidstaten van de Unie 
te overschrijden, gefaciliteerd. 

Ihar Gutnik draagt aldus bij aan 
de activiteiten van het Lukashen
ka-regime waarbij illegale over
schrijdingen van de buitengren
zen van de Unie worden gefaci
liteerd. 

2.12.2021 

172. Aliaksandr Bary
savich DAVID
ZIUK 
Aleksandr Boriso
vich DAVIDIUK 

Аляксандр 
Барысавіч 
ДАВІДЗЮК 
Александр 
Борисович 
ДАВИДЮК 

Kolonel, hoofd van het 
Grensdetachement Li
da, militaire eenheid 
1234 (benoemd op 
27 september 2016), 
gedelegeerde Staats
grenzen 
Lid van de Raad van 
Afgevaardigden van het 
Lida-district van de 28e 
convocatie (geïnstal
leerd op 2 februari 
2018) 
Geboortedatum: 
4.5.1973 
Geboorteplaats: Novo
grad-Volynsky, regio 
Zhytomyr, voormalige 
Sovjet-Unie (tegen
woordig Oekraïne) 
Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 
Paspoortnummer: 
KH2613034 
Persoonlijk identifica
tienummer: 
3040573E050PB7 

Aliaksandr Davidziuk is als 
hoofd van het Grensdetachement 
Lida verantwoordelijk voor het 
optreden van grenswachters on
der zijn bevel. Het Detachement 
Lida heeft door opzettelijk zijn 
taken niet naar behoren uit te 
voeren, de pogingen van mi
granten om de grens met lidstaten 
van de Unie te overschrijden, 
gefaciliteerd. Hij draagt aldus bij 
aan de activiteiten van het Lu
kashenka-regime waarbij illegale 
overschrijdingen van de buiten
grenzen van de Unie worden ge
faciliteerd. 

2.12.2021 
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

173. Maksim Viktara
vich BUTRA
NETS 

Maxim Viktoro
vich BUTRA
NETS 

Максім 
Віктаравіч 
БУТРАНЕЦ 

Максим 
Викторович 
БУТРАНЕЦ 

Hoofd van de Grens
groep Smorgon, mili
taire eenheid 2044 (be
noemd in maart 2018), 
gedelegeerde Staats
grenzen 

Geboortedatum: 
12.12.1978 

Geboorteplaats: Sverd
lovsk, voormalige Sov
jet-Unie (tegenwoordig 
Russische Federatie) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Maksim Butranets is als hoofd 
van de Grensgroep Smorgon 
verantwoordelijk voor het optre
den van grenswachters onder zijn 
bevel. De Grensgroep Smorgon 
heeft door opzettelijk haar taken 
niet naar behoren uit te voeren de 
pogingen van migranten om de 
grens met lidstaten van de Unie 
te overschrijden, gefaciliteerd. 
Maksim Butranets verklaarde ook 
dat het aantal migranten aan de 
Belarussisch-Litouwse grens op 
het gebruikelijke niveau bleef, 
terwijl er aan Litouwse zijde een 
aanzienlijke stijging te noteren 
viel. Hij draagt aldus bij aan de 
activiteiten van het Lukashenka- 
regime waarbij illegale over
schrijdingen van de buitengren
zen van de Unie worden gefaci
liteerd. 

2.12.2021 

174. Anatol Anatolye
vich GLAZ 

Anatoliy Anatoly
evich GLAZ 

Анатоль 
Анатольевіч 
ГЛАЗ 

Анатолий 
Анатольевич 
ГЛАЗ 

Hoofd van het Depar
tement Informatie en 
Digitale Diplomatie 
(woordvoerder) van het 
Ministerie van Buiten
landse Zaken van Be
larus 

Geboortedatum: 
31.7.1982 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Anatol Glaz is sinds 11 juni 2018 
hoofd van het Departement In
formatie en Digitale Diplomatie 
en woordvoerder van het Minis
terie van Buitenlandse Zaken van 
Belarus. Als zodanig heeft hij een 
aantal publieke verklaringen af
gelegd die het beleid van het 
Lukashenka-regime steunen bij 
zijn pogingen om illegale over
schrijdingen van de buitengren
zen van lidstaten van de Unie te 
faciliteren. Ook heeft hij de ge
dwongen landing zonder deugde
lijke motivering van passagiers
vlucht FR4978 op de luchthaven 
van Minsk op 23 mei 2021 pu
bliekelijk verdedigd. Dat politiek 
gemotiveerde besluit had tot doel 
het arresteren en opsluiten van de 
oppositiejournalist Raman Prata
sevich en van Sofia Sapega en is 
een vorm van onderdrukking van 
het maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie in 
Belarus. 

Aldus steunt hij het Lukashenka- 
regime. 

2.12.2021 

175. Siarhei Aliaks
andravich EPIK
HAU 

Sergei Aleks
androvich EPIK
HOV 

Сяргей 
Аляксандравіч 
ЕПІХАЎ 

Сергей 
Александрович 
ЕПИХОВ 

Rechter bij de regionale 
rechtbank van Minsk 

Geboortedatum: 
16.5.1966 

Siarhei Epikhau is als rechter bij 
de regionale rechtbank van Minsk 
verantwoordelijk voor politiek 
gemotiveerde vonnissen tegen 
oppositieleiders en activisten, met 
name de veroordeling 

2.12.2021 

▼M43
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

Adres: 38 Timoshenko 
St., apt. 198, Minsk, 
Belarus; 

59 L. Tolstoy St., apt. 
80, Vileika, Belarus; 

14 Kedyshko St., apt. 
11, Minsk, Belarus 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3160566B046PB4 

van Maria Kolesnikova en 
Maksim Znak, die door mensen
rechtenorganisaties als politieke 
gevangenen worden beschouwd. 
Tijdens processen die onder zijn 
leiding plaatsvonden zijn schen
dingen van de rechten van ver
dediging en van het recht op een 
eerlijk proces gemeld. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

176. Ihar Viachaslava
vich LIUBA
VITSKI 

Igor Viacheslavo
vich LIUBO
VITSKI 

Ігар Вячаслававіч 
ЛЮБАВІЦКІ 

Игорь 
Вячеславович 
ЛЮБОВИЦКИЙ 

Rechter bij het Hoog
gerechtshof van de Re
publiek Belarus 

Geboortedatum: 
21.7.1983 

Adres: Vogel 1K St., 
apt. 17, Minsk, Belarus 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3210783C002PB2 

Ihar Liubavitski is als rechter bij 
het Hooggerechtshof van de Re
publiek Belarus verantwoordelijk 
voor politiek gemotiveerde von
nissen tegen oppositieleiders, ac
tivisten en journalisten, met name 
de veroordeling van Viktar Ba
barika, presidentskandidaat voor 
de oppositie, die door mensen
rechtenorganisaties als politieke 
gevangene wordt beschouwd. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

2.12.2021 

177. Siarhei Siarheev
ich GIRGEL 

Sergei Sergeevich 
GIRGEL 

Сяргей Сяргеевіч 
ГIРГЕЛЬ 

Сергей 
Сергеевич 
ГИРГЕЛЬ 

Openbaar hoofdaankla
ger van het departement 
van het Openbaar Mi
nisterie 

Geboortedatum: 
16.6.1978 

Adres: 16 Lidskaya St., 
apt. 165, Minsk, Bela
rus 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3160678H018PB5 

Als openbaar hoofdaanklager van 
het Openbaar Ministerie ver
tegenwoordigde Siarhei Girgel 
het Lukashenka-regime in poli
tiek gemotiveerde zaken tegen 
oppositieleiders en leden van het 
maatschappelijk middenveld. Hij 
vervolgde met name Viktar Ba
barika, presidentskandidaat voor 
de oppositie, die door mensen
rechtenorganisaties als politieke 
gevangene wordt beschouwd. Si
arhei Girgel heeft bij de rechter 
voortdurend verzocht om lange 
gevangenisstraffen. 

2.12.2021 

▼M43
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

178. Valiantsina Ge
nadzeuna KULIK 

Valentina Genna
devna KULIK 

Валянціна 
Генадзьеўна 
КУЛІК 

Валентина 
Геннадьевна 
КУЛИК 

Rechter bij het Hoog
gerechtshof van de Re
publiek Belarus 

Geboortedatum: 
15.1.1960 

Adres: 54 Angars
kaya St., apt. 48, 
Minsk, Belarus 

Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
4150160A119PB2 

Valiantsina Kulik is als rechter 
bij het Hooggerechtshof van de 
Republiek Belarus verantwoorde
lijk voor politiek gemotiveerde 
uitspraken tegen activisten en 
oppositieleiders. Zij wees met 
name het verzoek van Viktar 
Babarika af om een civiele zaak 
te openen op basis van zijn 
klachten over de weigering van 
de centrale kiescommissie hem 
als presidentskandidaat te regis
treren. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

2.12.2021 

179. Andrei Andreev
ich PRAKAPUK 

Andrey Andreev
ich PROKOPUK 

Андрэй 
Андрэевіч 
ПРАКАПУК 

Андрей 
Андреевич 
ПРОКОПУК 

Adjunct-directeur van 
de afdeling Financieel 
Onderzoek van het Co
mité Staatscontrole van 
de Republiek Belarus 

Kolonel van de finan
ciële politie 

Geboortedatum: 
22.7.1973 

Geboorteplaats: Kobrin, 
regio Brest, Belarus 

Adres: 22 Mira St., apt. 
88, Priluki, regio 
Minsk, Belarus 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3220773C061PB1 

Andrei Prakapuk is als adjunct- 
directeur van de afdeling Finan
cieel Onderzoek van het Comité 
Staatscontrole van de Republiek 
Belarus verantwoordelijk voor 
politiek gemotiveerde campagnes 
van zijn afdeling tegen journalis
ten en onafhankelijke Belarussi
sche media. Hij keurde persoon
lijk het besluit goed voor een 
huiszoeking bij het onafhanke
lijke mediakanaal TUT.by, 
spande een rechtszaak aan tegen 
TUT.by en de journalisten van 
TUT.by en liet de toegang tot de 
TUT.by-website blokkeren. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, repressie van de het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie, en 
voor ernstige ondermijning van 
de rechtsstaat. 

2.12.2021 

▼M43
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

180. Ihar Anatolevich 
MARSHALAU 

Igor Anatolevich 
MARSHALOV 

Ігар Анатольевіч 
МАРШАЛАЎ 

Игорь 
Анатольевич 
МАРШАЛОВ 

Vicevoorzitter van het 
Comité Staatscontrole, 
directeur van de afde
ling Financieel Onder
zoek van het Comité 
Staatscontrole 

Generaal-majoor van de 
financiële politie 

Geboortedatum: 
12.1.1972 

Geboorteplaats: Shklov, 
regio/oblast Mogilev, 
voormalige Sovjet-Unie 
(tegenwoordig Belarus) 

Adres: 15 Shchukina 
St., Minsk, Belarus; 

43A Franciska St., 
apt. 41, Minsk, Belarus 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
3120172H018PB4 

Ihar Marshalau is vicevoorzitter 
van het Comité Staatscontrole 
van Belarus en directeur van de 
afdeling Financieel Onderzoek 
van het Comité Staatscontrole. 
Hij is als zodanig verantwoorde
lijk voor het openen van een po
litiek gemotiveerde zaak over 
belastingontduiking tegen het 
mediakanaal TUT.by, die geba
seerd zou zijn op artikel 243 van 
het Wetboek van Strafrecht van 
de Republiek Belarus. Dat be
dreigt de mediavrijheid in Bela
rus. Ook is hij verantwoordelijk 
voor de huiszoekingen die in mei 
2021 werden gehouden in het 
kantoor van TUT.by in Minsk, in 
regionale kantoren en bij ver
schillende medewerkers van 
TUT.by. 

Daarnaast is hij verantwoordelijk 
voor de detentie van leden van de 
Press Club Belarus in december 
2020, voor een huiszoeking in 
het kantoor van Rechten van 
mensen met een handicap in ja
nuari 2021, waarbij verschillende 
zaken in beslag werden genomen 
en Aleh Hrableuski en Syarhei 
Drazdouski op agressieve wijze 
ondervraagd werden, voor de de
tentie van en beschuldigingen 
van belastingontduiking tegen 
Liliya Ulasava, lid van de coör
dinatieraad, en voor de huiszoe
kingen bij en detentie van mede
werkers van het softwarebedrijf 
PandaDoc, van het initiatief 
“Protect Belarus”, in september 
2021. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, repressie van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie, en 
voor ernstige ondermijning van 
de rechtsstaat. 

2.12.2021 

181. Hanna Mikhai
launa SAKA
LOUSKAYA 

Anna Mikhay
lovna SOKO
LOVSKAYA 

Ганна 
Міхайлаўна 
САКАЛОЎ- 
СКАЯ 

Анна 
Михайловна 
СОКОЛОВСКАЯ 

Rechter van het ge
rechtelijk college voor 
civiele zaken bij het 
Hooggerechtshof 

Geboortedatum: 
18.9.1955 

Adres: 22 Surhanava 
St., apt. 1, Minsk, Be
larus 

Als rechter bij het Hoog
gerechtshof van de Republiek 
Belarus is Hanna Sakalouskaya 
verantwoordelijk voor het poli
tiek gemotiveerde besluit om het 
Belarussische PEN-centrum – een 
Belarussische 

2.12.2021 

▼M43
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

Geslacht: vrouw 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Persoonlijk identifica
tienummer: 
4180955A015P80 

maatschappelijke organisatie – op 
te heffen. Ook is zij verantwoor
delijk voor het politiek gemoti
veerde besluit dat heeft geleid tot 
de opheffing van het Belarussisch 
Helsinki Comité (BHC), door op 
2 september 2021 de klacht van 
het BHC – over de waarschuwing 
van het Belarussische Ministerie 
van Justitie aan het adres van 
BHC – af te wijzen. 

Zij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

182. Marat Siarheevich 
MARKAU 

Marat Sergeevich 
MARKOV 

Марат Сяргеевіч 
МАРКАЎ 

Марат Сергеевич 
МАРКОВ 

Voorzitter van de raad 
van bestuur van de 
door de staat gecontro
leerde televisiezender 
ONT, en gastheer van 
het programma “Mar
kov: Nothing Personal” 

Geboortedatum: 
1.5.1969 

Geboorteplaats: Luni
nets, voormalige Sov
jet-Unie (tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Marat Markau is voorzitter van 
de raad van bestuur van de door 
de staat gecontroleerde televisie
zender ONT, en gastheer van het 
programma “Markov: Nothing 
Personal”. In die functie heeft hij 
het Belarussische publiek bewust 
voorzien van valse informatie 
over de verkiezingsresultaten, de 
demonstraties en de door de 
staatsautoriteiten begane repres
sie, alsmede over de omstandig
heden van de gedwongen landing 
van passagiersvlucht FR4978 op 
de luchthaven van Minsk zonder 
deugdelijke motivering op 
23 mei 2021. Hij is rechtstreeks 
verantwoordelijk voor de manier 
waarop televisiezender ONT in
formatie over de situatie in het 
land brengt en steunt zo de au
toriteiten, met inbegrip van Lu
kashenka. Aldus steunt hij het 
Lukashenka-regime. 

Hij voerde het eerste gedwongen 
interview met Raman Pratase
vich, nadat die door de Belarus
sische autoriteiten werd aange
houden en volgens talrijke mel
dingen werd gefolterd. Hij be
dreigde en intimideerde ook 
werknemers van ONT die in de 
nasleep van de frauduleuze pre
sidentsverkiezingen van 2020 en 
het hardhandig optreden van de 
autoriteiten deelnamen aan sta
kingen. Hij is bijgevolg verant
woordelijk voor de repressie van 
het maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie. 

2.12.2021 

▼M43
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Naam (Engelse 
transcriptie van Be
larussische spelling) 
(Engelse transcriptie 
van Russische spel

ling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

183. Dzmitry Siarheev
ich KARSIUK 

Dmitriy Sergeev
ich KARSIUK 

Дзмітрый 
Сяргеевіч 
КАРСЮК 

Дмитрий 
Сергеевич 
КАРСЮК 

Rechter bij de centrale 
districtsrechtbank van 
Minsk 

Geboortedatum: 
7.7.1995 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Als rechter bij de centrale dis
trictsrechtbank van Minsk is 
Dzmitriy Karsiuk verantwoorde
lijk voor talrijke politiek gemoti
veerde vonnissen tegen vreed
zame demonstranten, met name 
de veroordeling van Yahor Vi
arshynin, Pavel Lukoyanov, Art
siom Sakovich en Mikalai She
metau, die door de Belarussische 
mensenrechtenorganisatie Viasna 
als politieke gevangenen worden 
erkend. Hij heeft mensen veroor
deeld tot het strafkamp, de ge
vangenis of huisarrest voor hun 
deelname aan vreedzame demon
straties, posts op sociale media, 
het gebruik van de wit-rood-witte 
vlag van Belarus en andere uit
oefeningen van burgerlijke vrij
heden. 

Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, ernstige ondermij
ning van de rechtsstaat en re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

2.12.2021 

▼M50 

184. Ihar Vasilievich 
KARPENKA 

Igor Vasilievich 
KARPENKO 

Iгар Васiльевiч 
КАРПЕНКА 

Игорь 
Васильевич 
КАРПЕНКО 

Functie(s): Voorzitter 
van de centrale com
missie van de Repu
bliek Belarus voor de 
verkiezingen en het 
houden van referenda 
van de Republiek 

Geboortedatum: 
28.4.1964 

Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

In zijn functie van voorzitter van 
de centrale commissie van de 
Republiek Belarus voor de ver
kiezingen en het houden van re
ferenda van de Republiek, die hij 
sinds 13 december 2021 uit
oefent, is Ihar Karpenka verant
woordelijk voor het organiseren 
en het houden van het grond
wettelijk referendum van 27 fe
bruari 2022, dat niet beantwoordt 
aan de internationale normen op 
het gebied van de rechtsstaat, de 
democratie en de mensenrechten 
en evenmin voldoet aan de door 
de Commissie van Venetië vast
gestelde criteria. De tekst van de 
nieuwe grondwet is op niet- 
transparante wijze tot stand ge
komen, en het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie in ballingschap werden 
niet bij dat proces betrokken. 

Hij is derhalve verantwoordelijk 
voor het ernstig ondermijnen van 
de democratie en de rechtsstaat in 
Belarus. 

3.6.2022 

▼M43
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185. Dzmitry Aliaks
eevich ALEKSIN 
Dmitry Alexee
vich OLEKSIN 

Дзмiтрый 
Аляксеевiч 
АЛЕКСIН 

Дмитрий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Functie(s): Zoon van 
Aliaksei Aleksin, aan
deelhouder van Bel
neftgaz, Energo-Oil en 
Grantlo (voorheen 
Energo-Oil-Invest) 
Geboortedatum: 
25.4.1987 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Dzmitry Aleksin is de zoon van 
Aliaksei Aleksin, een prominent 
Belarussisch zakenman. In 2021 
werd hij mede-eigenaar van on
dernemingen die eigendom waren 
van of banden hadden met zijn 
vader, waaronder Energo-Oil, 
Belneftgaz en Grantlo (voorheen 
Energo-Oil-Invest). Die onder
nemingen kregen een voorkeurs
behandeling op basis van presi
dentiële decreten die door Ali
aksandr Lukashenka werden on
dertekend: Inter Tobacco kreeg 
exclusieve voorrechten voor de 
invoer van tabaksproducten in 
Belarus, terwijl Belneftgaz werd 
aangewezen als nationale toe
zichthouder voor de doorvoer. 

Hij trekt aldus profijt van het 
Lukashenka-regime. 

3.6.2022 

186. Vital Aliakseevich 
ALEKSIN 

Vitaliy Alexeevich 
OLEKSIN 

Вiталь 
Аляксеевiч 
АЛЯКСIН 
Виталий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Functie(s): Zoon van 
Aliaksei Aleksin, aan
deelhouder van Bel
neftgaz, Energo-Oil en 
Grantlo (voorheen 
Energo-Oil-Invest) 

Geboortedatum: 
29.8.1997 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

Vital Aleksin is de zoon van 
Aliaksei Aleksin, een prominent 
Belarussisch zakenman. In 2021 
werd hij mede-eigenaar van on
dernemingen die eigendom waren 
van of banden hadden met zijn 
vader, waaronder Energo-Oil, 
Belneftgaz en Grantlo (voorheen 
Energo-Oil-Invest). Die onder
nemingen kregen een voorkeurs
behandeling op basis van presi
dentiële decreten die door Ali
aksandr Lukashenka werden on
dertekend: Inter Tobacco kreeg 
exclusieve voorrechten voor de 
invoer van tabaksproducten in 
Belarus, terwijl Belneftgaz werd 
aangewezen als nationale toe
zichthouder voor de doorvoer. 
Hij trekt aldus profijt van het 
Lukashenka-regime. 

3.6.2022 

187. Bogoljub KARIĆ Богољуб КАРИЋ 
Боголюб КАРИЧ 

Functie(s): Servisch za
kenman en politicus, 
verbonden met het be
drijf Dana Holdings 
Geboortedatum: 
17.1.1954 

Geboorteplaats: Peja/ 
Pec Kosovo 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Servisch 

Paspoortnummer: 
12830978 (geldig tot 
27.12.2026) 

Bogoljub Karić is een Servisch 
zakenman en politicus. Samen 
met zijn familieleden ontwikkelde 
hij een netwerk van vastgoed
bedrijven in Belarus en heeft hij 
een netwerk van contacten met 
de familie van Aliaksandr Lu
kashenka opgebouwd. Met name 
was hij nauw verbonden met 
Dana Holdings en zijn voor
malige dochteronderneming Dana 
Astra, en vertegenwoordigde hij 
die entiteiten naar verluidt tijdens 
bijeenkomsten met Lukashenka. 
Het project Minsk World, dat 
werd ontwikkeld door een met 
Karić verbonden bedrijf, werd 
door Lukashenka beschreven als 
“een voorbeeld van samenwer
king van de Slavische wereld”. 
Dankzij die nauwe betrekkingen 

3.6.2022 

▼M50
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met Lukashenka en zijn entou
rage kregen de met Karić ver
bonden ondernemingen een 
voorkeursbehandeling van het 
regime van Lukashenka, waar
onder belastingvoordelen en per
celen voor de ontwikkeling van 
vastgoed. 

Aldus trekt hij profijt van en 
steunt hij het Lukashenka-regime. 

188. Andrii SICH 
Andrey SYCH 

Андрiй СИЧ 
Андрей СЫЧ 

Functie(s): Medepre
sentator van het pro
gramma “Platform” op 
de staatstelevisiezender 
Belarus 1 
Lid van de organisatie 
“Rusj molodaja” 
Geboortedatum: 
20.9.1990 

Geboorteplaats: Belarus 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Andrii Sich is medepresentator 
van het programma “Platform” 
op de staatstelevisiezender Bela
rus 1. In die functie heeft hij 
steun verleend aan narratieven 
van het regime die erop gericht 
zijn onafhankelijke media in dis
krediet te brengen, de democratie 
te ondermijnen en repressie te 
rechtvaardigen. Hij heeft het nar
ratief van het Lukashenka-regime 
over het voornemen van westerse 
staten om een staatsgreep in Be
larus te organiseren gesteund, en 
hij heeft opgeroepen tot strenge 
straffen voor de vermeende be
trokkenen, heeft steun verleend 
aan desinformatiecampagnes over 
de mishandeling van migranten 
die vanuit Belarus in de Unie zijn 
aangekomen, en heeft bijgedra
gen tot het voorstellen van on
afhankelijke media als buiten
landse agenten wier activiteiten 
beperkt moeten worden. 

Aldus steunt hij het Lukashenka- 
regime. 

3.6.2022 

189. Dzianis Aliaks
andravich MI
KUSHEU 
Denis Alexandro
vich MIKUSHEV 

Дзянiс 
Аляксандравiч 
МIКУШЭЎ 
Денис 
Александрович 
МИКУШЕВ 

Functie(s): Hoofd van 
de afdeling van het 
openbaar ministerie van 
de regio/oblast Gomel 
die toeziet op de wet
telijkheid van gerechte
lijke uitspraken in 
strafzaken; hoofdadvi
seur juridische zaken 

Geboortedatum: 
21.3.1980 

Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

Dzianis Mikusheu is hoofd van 
de afdeling van het openbaar 
ministerie van de regio/oblast 
Gomel die toeziet op de wette
lijkheid van gerechtelijke uit
spraken in strafzaken en hoofd
adviseur juridische zaken. Als 
zodanig is hij verantwoordelijk 
voor het inleiden van strafrechte
lijke procedures tegen Siarhei 
Tsikhanouski, Artsiom Sakau, 
Dzmitry Papou, lhar Losik, 
Uladzimir Tsyhanovich en Mika
lai Statkevich. Volgens het ver
slag van de werkgroep inzake 
willekeurige detentie van de 
Mensenrechtenraad heeft hij bij
gedragen tot de willekeurige de
tentie van Siarhei Tsikhanouski. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, voor ondermijning 
van de rechtsstaat en voor re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

3.6.2022 

▼M50
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190. Mikalai Ivanavich 
DOLIA 
Nikolai Ivanovich 
DOLYA 

Мiĸалай Iванавiч 
ДОЛЯ 
Ниĸолай 
Иванович ДОЛЯ 

Functie(s): Rechter bij 
de regionale rechtbank 
van Gomel 
Geboortedatum: 
3.7.1979 
Geslacht: man 
Nationaliteit: Belarus
sisch 
Persoonsnummer: 
070379H041PBI 

Mikalai Dolia is rechter bij de 
regionale rechtbank van Gomel. 
Als zodanig is hij verantwoorde
lijk voor de veroordeling van Si
arhei Tsikhanouski, Artsiom Sa
kau, Dzmitry Papou, lhar Losik, 
Uladzimir Tsyhanovich en Mika
lai Statkevich tot disproportioneel 
lange gevangenisstraffen. Vol
gens het verslag van de werk
groep inzake willekeurige deten
tie van de Mensenrechtenraad 
heeft hij bijgedragen tot de wil
lekeurige detentie van Siarhei 
Tsikhanouski. 
Hij is bijgevolg verantwoordelijk 
voor ernstige mensenrechten
schendingen, voor ondermijning 
van de rechtsstaat en voor re
pressie van het maatschappelijk 
middenveld en de democratische 
oppositie. 

3.6.2022 

191. Andrei Yauhena
vich PARSHYN 
Andrei Yevgene
vich PARSHIN 

Андрэй 
Яўгенавiч 
ПАРШЫН 

Андрей 
Евгеньевич 
ПАРШИН 

Functie(s): Hoofd van 
het hoofddepartement 
voor de bestrijding van 
georganiseerde crimina
liteit en corruptie in 
Belarus (GUBOPiK) 
Geboortedatum: 
19.2.1974 
Adres: Skryganova St. 
4A, Apt. 211, Minsk, 
Belarus 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Andrei Parshyn is sinds 2021 
hoofd van het hoofddepartement 
voor de bestrijding van georga
niseerde criminaliteit en corruptie 
(GUBOPiK) van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken. GU
BOPiK is een van de belangrijk
ste organen die verantwoordelijk 
zijn voor de politieke vervolgin
gen in Belarus, met inbegrip van 
de willekeurige en onwettige ar
restaties en mishandeling, waar
onder marteling, van activisten en 
leden van het maatschappelijk 
middenveld. 

GUBOPiK heeft op zijn Tele
gramprofiel video's gepubliceerd 
van gedwongen bekentenissen 
van Belarussische activisten en 
gewone burgers, die zo worden 
blootgesteld aan het grote publiek 
in Belarus en worden gebruikt als 
politiek drukmiddel. GUBOPiK 
heeft ook Mark Bernstein, een 
van de belangrijkste redacteuren 
voor de Russischtalige Wikipe
dia, vastgezet voor het publiceren 
van wat in hun ogen anti-Rus
sisch nepnieuws is over de Rus
sische agressie tegen Oekraïne. 

Andrei Parshyn is bijgevolg ver
antwoordelijk voor ernstige men
senrechtenschendingen en voor 
repressie van het maatschappelijk 
middenveld in Belarus. 

3.6.2022 

▼M50
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192. Ihar Piatrovich 
TUR 
Igor Petrovich 
TUR 

Iгар Пятровiч 
ТУР 
Игорь Петрович 
ТУР 

Functie(s): Werknemer 
van staatstelevisiezen
der ONT, schrijver en 
presentator van ver
schillende programma's 
(“Propaganda”, “To be 
completed”) 

Geboortedatum: 
26.3.1989 
Geboorteplaats: Grod
no/Hrodna Belarus 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Ihar Tur werkt bij de staatstele
visiezender ONT en is een van de 
belangrijkste propagandisten van 
het Lukashenka-regime. Hij pre
senteert het programma “Propa
ganda”, waarin hij oproept tot 
geweld, activisten van de op
positie in diskrediet brengt en 
video's van gedwongen bekente
nissen van politieke gevangenen 
onder de aandacht brengt. Hij is 
verantwoordelijk voor een aantal 
valse berichten over de protesten 
van de Belarussische oppositie en 
voor desinformatie over gebeur
tenissen in de Unie en over aan
vallen op het maatschappelijk 
middenveld. Hij is ook verant
woordelijk voor het online ver
spreiden van desinformatie en 
berichten die aanzetten tot ge
weld. Hij heeft van Aliaksandr 
Lukashenka een medaille ont
vangen voor zijn werk in de 
media. 
Aldus trekt hij profijt van en 
steunt hij het Lukashenka-regime. 

3.6.2022 

193. Lyudmila 
Leanidauna 
HLADKAYA 
Lyudmila 
Leonidovna 
GLADKAYA 

Людмiла 
Леанiдаўна 
ГЛАДКАЯ 
Людмила 
Леонидовна 
ГЛАДКАЯ 

Functie(s): Speciaal 
correspondent van de 
krant “Belarus Van
daag” (SB Belarus Se
godnya), anker op de 
staatstelevisiezender 
''Belarus 1'' 
Geboortedatum: 
30.6.1983 

Adres: Vodolazhsky St. 
8A, apt. 45, Minsk, 
Belarus 

Geslacht: vrouw 
Nationaliteit: Belarus
sisch 

Lyudmila Hladkaya is een van de 
meest prominente propagandisten 
van het Lukashenka-regime. Zij 
werkt bij de krant “Belarus Van
daag” (SB Belarus Segodnya) en 
bij andere regeringsgezinde me
dia, waaronder de staatstelevisie
zender Belarus 1. Zij spreekt 
vaak over de democratische op
positie in haatzaaiende en min
achtende taal. Zij heeft ook tal
rijke onterecht opgesloten Bela
russische burgers, vaak studenten, 
in vernederende situaties en op 
spottende wijze “geïnterviewd”. 
Zij heeft de repressie door het 
veiligheidsapparaat van Belarus 
bevorderd en heeft desinformatie- 
en informatiemanipulatiecampag
nes helpen opzetten. Zij steunt 
Aliaksandr Lukashenka openlijk 
en is trotse aanhanger van zijn 
regime. Zij wordt voor haar werk 
openlijk geprezen door en heeft 
prijzen ontvangen van Lukashen
ka. 
Aldus trekt zij profijt van en 
steunt zij het Lukashenka-regime. 

3.6.2022 

▼M50
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194. Ryhor Yur'yevich 
AZARONAK 

Grigoriy Yurevich 
AZARYONOK 

Рыгор Юр'евiч 
АЗАРОНАК 

Григорий 
Юрьевич 
АЗАРЁНОК 

Functie(s): Werknemer 
van staatstelevisiezen
der ''CTV'', auteur en 
presentator van ver
schillende programma's 
(“Secret Springs of Po
litics”, “Order of Ju
das”, “Panopticon”) 
Rang: reserveluitenant 

Geboortedatum: 
18.10.1995 
Geboorteplaats: Minsk, 
Belarus 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Ryhor Azaronak is een van de 
belangrijkste propagandisten van 
het Lukashenka-regime. Hij is 
een politiek columnist, auteur en 
presentator van wekelijkse pro
pagandashows op de staatstelevi
siezender ''CTV''. In zijn uitzen
dingen keurde hij geweld tegen 
dissidenten van het Lukashenka- 
regime goed, en gebruikte hij 
systematisch minachtende taal ten 
aanzien van activisten, journalis
ten en andere tegenstanders van 
het Lukashenka-regime. Hij ont
ving de medaille “Voor moed” 
van Aliaksandr Lukashenka. 
Aldus trekt hij profijt van en 
steunt hij het Lukashenka-regime. 

3.6.2022 

195. Ivan Ivanavich 
GALAVATYI 
Ivan Ivanovich 
GOLOVATY 

Iван Iванавiч 
ГАЛАВАТЫ 
Иван Иванович 
ГОЛОВАТЫЙ 

Functie(s): Directeur- 
generaal van de open
bare vennootschap op 
aandelen “Belaruskali” 

Lid van het Permanent 
Comité van de Raad 
van de Republiek Be
larus en van de Natio
nale Vergadering van 
de Republiek Belarus 
voor buitenlandse za
ken en nationale vei
ligheid 
Geboortedatum: 
15.6.1976 

Geboorteplaats: het 
dorp Pogost, Soligorsk- 
district, regio/oblast 
Minsk, Belarus) 
Geslacht: man 

Nationaliteit: Belarus
sisch 

Ivan Galavatyi is de directeur- 
generaal van het staatsbedrijf 
Belaruskali, dat een belangrijke 
bron van inkomsten en buiten
landse valuta voor het Lukas
henka-regime is. Hij is lid van de 
Raad van de Republiek Belarus 
van de Nationale Vergadering en 
bekleedt meerdere andere hoge 
functies in Belarus. Hij heeft tij
dens zijn loopbaan meerdere 
staatsprijzen ontvangen, onder 
meer rechtstreeks uit handen van 
Aliaksandr Lukashenka. Hij heeft 
nauwe banden met Lukashenka 
en zijn familieleden. Aldus trekt 
hij profijt van en steunt hij het 
Lukashenka-regime. 
De werknemers van Belaruskali 
die in de nasleep van de fraudu
leuze presidentsverkiezingen van 
augustus 2020 in Belarus deel
namen aan stakingen en vreed
zame demonstraties, ontvingen 
geen premies meer en werden 
ontslagen. Aliaksandr Lukas
henka dreigde er persoonlijk mee 
de stakers te vervangen door 
mijnwerkers uit Oekraïne. Ivan 
Galavatyi is bijgevolg verant
woordelijk voor repressie van het 
maatschappelijk middenveld. 

3.6.2022 

▼M50
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1. Beltechexport Белтехэкспорт Adres: Nezavisimosti 
avenue 86-B, Minsk, 
Belarus 

Website: https://bte.by/ 

E-mailadres: 
mail@bte.by 

Beltechexport is een particuliere 
entiteit die door Belarussische 
staatsbedrijven geproduceerde 
wapens en militaire uitrusting 
uitvoert naar landen in Afrika, 
Zuid-Amerika, Azië en het Mid
den-Oosten. Beltechexport heeft 
nauwe banden met het Ministerie 
van Defensie van Belarus. 

Beltechexport trekt aldus profijt 
van zijn banden met het Lukas
henka-regime en steunt het dat 
regime door het presidentieel ka
binet voordelen te verschaffen. 

17.12.2020 

2. Dana Holdings ТАА “Дана 
Холдынгз” 

ООО “Дана 
Холдингз” 

Adres: Peter Mstisla
vetsstraat 9, woning 3 
(kantoor 4), Minsk 
220076, Belarus 

Registratienummer: 
690611860 

Websites: https://bir.by/ 
; https://en.dana-hol
dings.com; https://dana- 
holdings.com/ 

E-mailadres: in
fo@bir.by 

Tel.: +375 (29) 636-23- 
91 

Dana Holdings is een van de 
voornaamste vastgoedontwikke
laars en bouwondernemingen in 
Belarus. De onderneming en haar 
dochterondernemingen ontvingen 
rechten voor de ontwikkeling van 
percelen grond en ontwikkelden 
verscheidene grote wooncom
plexen en zakencentra. 

Personen die naar verluidt Dana 
Holdings vertegenwoordigen, on
derhouden nauwe betrekkingen 
met president Lukashenka. Liliya 
Lukashenka, de schoondochter 
van de president, bekleedde een 
hoge positie in Dana Astra. 

Dana Holdings is nog steeds 
economisch actief in Belarus. 

Dana Holdings trekt aldus profijt 
van het Lukashenka-regime, en 
steunt dat. 

17.12.2020 

3. Dana Astra ЗТАА “Дана 
Астра” 

ИООО “Дана 
Астра” 

Adres: Peter Mstisla
vetsstraat 9, woningen 
9-13, Minsk 220076, 
Belarus 

Registratienummer: 
191295361 

Websites: https://bir.by/ 
; https://en.dana-hol
dings.com; https://dana- 
holdings.com/ 

E-mailadres: 
PR@bir.by 

Tel.: +375 (17) 269-32- 
60, +375 (17) 269-32- 
51 

Dana Astra, voorheen een doch
teronderneming van Dana Hol
dings, is een van de voornaamste 
vastgoedontwikkelaars en bouw
ondernemingen in Belarus. Het 
bedrijf ontving rechten voor de 
ontwikkeling van percelen grond 
en ontwikkelt het multifunctio
neel centrum “Minsk World”, dat 
door het bedrijf wordt aangekon
digd als de grootste investering 
van zijn soort in Europa. 

Personen die naar verluidt Dana 
Astra vertegenwoordigen, onder
houden nauwe betrekkingen met 
president Lukashenka. Liliya Lu
kashenka, de schoondochter van 
de president, bekleedde een hoge 
positie in het bedrijf. 

17.12.2020 

▼M35
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Dana Astra trekt aldus profijt van 
het Lukashenka-regime, en steunt 
dat. 

4. GHU – Hoofd
bureau economie 
van het presiden
tieel kabinet 

Главное 
хозяйственное 
управление 

Adres: Miasnikovast
raat 37, Minsk, Belarus 
Website: http://ghu.by 

E-mailadres: 
ghu@ghu.by 

Het hoofdbureau economie 
(GHU) van het presidentieel ka
binet is de grootste exploitant van 
niet-residentieel vastgoed in de 
Republiek Belarus en stuurt tal
loze ondernemingen aan. 
Victor Sheiman, die als voor
malig hoofd van het directoraat 
Vastgoedbeheer van de president 
van Belarus rechtstreeks controle 
uitoefende over het GHU, heeft 
op verzoek van president Aliaks
andr Lukashenka toezicht gehou
den op de veiligheid van de pre
sidentsverkiezingen van 2020. 

Het GHU trekt aldus profijt van 
zijn banden met het Lukashenka- 
regime en steunt het dat. 

17.12.2020 

5. SYNESIS LLC ООО “Синезис” Adres: Platonovastraat 
20B, Minsk 220005, 
Belarus; Mantulinskay
astraat 24, Moskou 
123100, Rusland 

Inschrijvingsnummer: 
190950894 (Belarus); 
7704734000/ 

770301001 (Rusland) 
Website: https://syne
sis.partners; https://sy
nesis-group.com/ 
E-mailadres: yuriy.ser
benkov@synesis.by 

Tel.: +375 (17) 240-36- 
50 

Synesis LLC levert de Belarussi
sche autoriteiten een surveillan
ceplatform dat video-opnamen 
kan doorzoeken en analyseren en 
gebruik kan maken van gezichts
herkenningssoftware, waardoor 
het bedrijf verantwoordelijk is 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en de 
democratische oppositie door het 
staatsapparaat van Belarus. 
Werknemers van Synesis mogen 
niet in het Belarussisch com
municeren, waarmee het bedrijf 
het door het Lukashenka-regime 
gevoerde beleid van discriminatie 
op grond van taal ondersteunt. 
Het Belarussische Comité voor 
Staatsveiligheid (KGB) en het 
Ministerie van Binnenlandse Za
ken zijn geregistreerd als gebrui
ker van een door Synesis ont
worpen systeem. Het bedrijf trekt 
aldus profijt van zijn banden met 
het Lukashenka-regime en steunt 
het dat. 

De voormalige directeur, oprich
ter en voormalig meerderheids
aandeelhouder van Synesis, 
Alexander Shatrov, heeft de 
mensen die tegen het Lukashen
ka-regime protesteren, openlijk 
bekritiseerd en het gebrek aan 
democratie in Belarus gerelati
veerd. 

17.12.2020 

▼M45
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6. Open vennoot
schap op aandelen 
AGAT Electrome
chanical Plant 

Агат- 
электромеханичес 
кий завод 

Adres: Nezavisimosti 
avenue 115, Minsk 
220114, Belarus 

Website: https://agat- 
emz.by/ 

E-mailadres: marke
ting@agat-emz.by 

Tel.: 
+375 (17) 272-01-32; 
+375 (17) 570-41-45 

De open vennootschap op aan
delen AGAT Electromechanical 
Plant is onderdeel van de Bela
russische staatsautoriteit voor 
militaire industrie van de Repu
bliek Belarus (ook bekend als 
SAMI of State Military Industrial 
Committee (Militair-industrieel 
staatscomité)) die verantwoorde
lijk is voor de uitvoering van het 
militair-technische beleid van de 
staat en ondergeschikt is aan de 
Raad van ministers en de presi
dent van Belarus. 
De open vennootschap op aan
delen AGAT Electromechanical 
Plant trekt aldus profijt van zijn 
banden met het Lukashenka-re
gime en steunt het dat. 

De onderneming produceert 
“Rubezh”, een anti-oproerver
sperringsysteem dat is ingezet 
tegen vreedzame demonstraties in 
de nasleep van de presidentsver
kiezingen van 9 augustus 2020, 
waarmee de onderneming verant
woordelijk is voor de repressie 
van het maatschappelijk midden
veld en de democratische op
positie. 

17.12.2020 

7. 140 Repair Plant 140 ремонтный 
завод 

Website: 140zavod.org 140 Repair Plant is onderdeel van 
de Belarussische staatsautoriteit 
voor militaire industrie van de 
Republiek Belarus (ook bekend 
als SAMI of State Military Indu
strial Committee (Militair-indu
strieel staatscomité)) die verant
woordelijk is voor de uitvoering 
van het militair-technische beleid 
van de staat en ondergeschikt is 
aan de Raad van ministers en de 
president van Belarus. 140 Repair 
Plant trekt aldus profijt van zijn 
banden met het Lukashenka-re
gime en steunt het dat. 

De onderneming produceert 
transport- en pantservoertuigen 
die zijn ingezet tegen vreedzame 
demonstraties in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen van 
9 augustus 2020, waarmee de 
onderneming verantwoordelijk is 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en de 
democratische oppositie. 

17.12.2020 
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8. MZKT (ook be
kend als VOLAT) 

МЗКТ - Минский 
завод колёсных 
тягачей 

Website: www.mzkt.by MZKT (ook bekend als VOLAT) 
is onderdeel van de Belarussische 
staatsautoriteit voor militaire in
dustrie van de Republiek Belarus 
(ook bekend als SAMI of State 
Military Industrial Committee 
(Militair-industrieel staatscomité)) 
die verantwoordelijk is voor de 
uitvoering van het militair-tech
nische beleid van de staat en 
ondergeschikt is aan de Raad van 
ministers en de president van 
Belarus. MZKT (ook bekend als 
VOLAT) trekt aldus profijt van 
zijn banden met het Lukashenka- 
regime en steunt het dat. 
Werknemers van MZKT die 
protesteerden tijdens het bezoek 
van Alaksandr Lukashenka aan 
de fabriek en die in de nasleep 
van de presidentsverkiezingen 
van 2020 in Belarus in staking 
gingen, zijn ontslagen, hetgeen 
het bedrijf verantwoordelijk 
maakt voor schending van de 
mensenrechten. 

17.12.2020 

9. Sohra-groep / 
Sohra LLC 

ООО Сохра Adres: Revolucyonnay
astraat 17/19, kantoor 
22, 220030 Minsk, Be
larus 
Registratienummer: 
192363182 

Website: http:// 
sohra.by/ 

E-mailadres: in
fo@sohra.by 

Het bedrijf Sohra was eigendom 
van Aliaksandr Zaitsau, een van 
de meest invloedrijke zakenlieden 
in Belarus, die nauwe banden 
onderhoudt met het Belarussische 
politieke establishment en een 
naaste medewerker is van Lu
kashenka's oudste zoon Viktar. 
Sohra stimuleert de verkoop van 
Belarussische industriële produc
ten in landen in Afrika en het 
Midden-Oosten. Sohra is mede
oprichter van het defensie-bedrijf 
BSVT-New Technologies, dat 
zich bezighoudt met wapenpro
ductie en de modernisering van 
raketten. Sohra gebruikt zijn be
voorrechte positie om als gevol
machtigde te dienen tussen het 
Belarussische politieke esta
blishment en Belarussische 
staatsbedrijven, en buitenlandse 
partners in Afrika en het Midden- 
Oosten. Het is ook betrokken bij 
goudwinning in Afrikaanse lan
den op basis van door het Lu
kashenka-regime verkregen con
cessies. 
De Sohra-groep trekt aldus profijt 
van het Lukashenka-regime. 

21.6.2021 

▼M45



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 126 

Naam 
(Engelse transcriptie 
van de Belarussische 

spelling) 
(Engelse transcriptie 

van de Russische 
spelling) 

Naam 
(Belarussische spel

ling) 
(Russische spelling) 

Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 
plaatsing op 

de lijst 

10. Bremino-groep 
LLC 

ООО “Бремино 
групп” 

Adres: Niamihastraat 
40, Minsk 220004, Be
larus; dorp Bolbasovo, 
Zavodskaya 1k, regio/ 
oblast Orsha, Belarus 

Registratienummer: 
691598938 
Website: http:// 
www.bremino.by 
E-mailadres: of
fice@bremino.by; mar
keting@bremino.by 

De Bremino-groep is initiatiefne
mer en medebeheerder van de 
speciale economische zone Bre
mino-Orsha, dat per presidentieel 
decreet, ondertekend door Ali
aksandr Lukashenka, werd opge
richt. Het bedrijf heeft voor het 
ontwikkelen van de zone Bremi
no-Orsha staatssteun ontvangen, 
alsook verschillende financiële, 
belasting- en andere voordelen. 
De eigenaren van de Bremino- 
groep – Aliaksandr Zaitsau, Mi
kalai Varabei en Aliaksei Aleksin 
– behoren tot de intieme kring 
van zakenlieden rondom Lukas
henka en onderhouden nauwe 
banden met Lukashenka en diens 
familie. 
De Bremino-groep trekt aldus 
profijt van het Lukashenka-re
gime. 
De Bremino-groep is eigenaar 
van het transport- en logistiek 
centrum (Transport and Logistics 
Center, TLC) te Bremino-Bruzgi 
aan de grens tussen Belarus en 
Polen dat door het Lukashenka- 
regime werd gebruikt als onder
dak voor migranten die naar de 
grens tussen Belarus en de Unie 
zijn vervoerd met als doel die 
illegaal over te steken. Het TLC 
te Bremino-Bruzgi was ook een 
locatie voor het propagandabe
zoek van Lukashenka aan de 
migranten. 
De Bremino-groep draagt aldus 
bij aan de activiteiten van het 
Lukashenka-regime waarbij ille
gale overschrijdingen van de 
buitengrenzen van de Unie wor
den gefaciliteerd. 

21.6.2021 

11. Globalcustom Ma
nagement LLC 

ООО 
“Глобалкастом- 
менеджмент” 

Adres: Nemigastraat 
40/301, Minsk, Belarus 

Registratienummer: 
193299162 
Website: https://global
custom.by/ 

E-mailadres: info@glo
balcustom.by 

Globalcustom Management is 
verbonden met het directoraat 
Vastgoedbeheer van de president 
van Belarus dat voorheen geleid 
werd door Viktar Sheiman, die al 
in 2004 op de Uniesanctielijst is 
geplaatst. Het bedrijf is betrokken 
bij de smokkel van goederen naar 
Rusland, wat onmogelijk is zon
der de toestemming van het Lu
kashenka-regime, dat de grens
wachten en douane controleert. 
Ook de geprivilegieerde positie 
van het bedrijf bij de uitvoer van 
bloemen naar Rusland is te dan
ken aan de steun van het 
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regime. Globalcustom Manage
ment was de eerste eigenaar van 
GardService, het enige particu
liere bedrijf waaraan Lukashenka 
het recht heeft toegekend om 
wapens te gebruiken. Globalcus
tom Management trekt aldus 
profijt van het Lukashenka-re
gime. 

12. Belarusski Avto
mobilni Zavod 
(BelAZ) / Open 
vennootschap op 
aandelen “BE
LAZ” 

Open vennoot
schap op aandelen 
“BELAZ” - Be
heermaatschappij 
van “BELAZ- 
HOLDING” Hol
ding 

ААТ “БЕЛАЗ” 

ОАО “БЕЛАЗ” 

Adres: 40 let Oktyab
ryastraat 4, 222161, 
Zhodino, regio/oblast 
Minsk, Belarus 
Website: https://be
laz.by 

De open vennootschap op aan
delen BelAZ is een van de be
langrijkste staatsbedrijven in Be
larus en een van de grootste fa
brikanten van zware vracht
wagens en kiepwagens ter we
reld. Het is een belangrijke in
komstenbron van het Lukashen
ka-regime. Lukashenka ver
klaarde dat de overheid het be
drijf altijd zal steunen en noemde 
het een “Belarussisch merk” en 
“deel van het nationaal erfgoed”. 
De open vennootschap op aan
delen BelAZ heeft ruimte en 
materiaal geboden om een poli
tieke bijeenkomst te organiseren 
ten gunste van het Lukashenka- 
regime. De open vennootschap 
op aandelen BelAZ trekt aldus 
profijt van en steunt zij het Lu
kashenka-regime. 

Werknemers van de open ven
nootschap op aandelen BelAZ die 
in de nasleep van de frauduleuze 
verkiezingen van augustus 2020 
in Belarus deelnamen aan stakin
gen en vreedzame demonstraties 
werden bedreigd met ontslag en 
geïntimideerd door het manage
ment. Een groep werknemers 
werd door de open vennootschap 
op aandelen BelAZ in de be
drijfsgebouwen opgesloten om te 
verhinderen dat ze zich bij andere 
demonstranten zouden voegen. 
Het management van het bedrijf 
presenteerde een staking in de 
media als een personeelsvergade
ring. De open vennootschap op 
aandelen BelAZ is daarom ver
antwoordelijk voor de repressie 
van het maatschappelijk midden
veld en steunt het Lukashenka- 
regime. 
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13. Minskii Avtomo
bilni Zavod 
(MAZ) / open 
vennootschap op 
aandelen “MAZ” 
Open vennoot
schap op aandelen 
“Minsk Automo
bile Works” - Be
heermaatschappij 
van “BELAVTO
MAZ” Holding 

ААТ “Мiнскi 
аўтамабiльны 
завод” 

ОАО “Минский 
автомобильный 
завод” 

Adres: Socialistiches
kayastraat 2, 220021 
Minsk, Belarus 

Website: http://maz.by/ 
Registratiedatum: 
16.7.1944 
Tel. +375 (17) 217-22- 
22 Tel. +8000 217-22- 
22 

De open vennootschap op aan
delen Automobielfabriek Minsk 
(MAZ) is een van de grootste 
autofabrikanten in staatshanden 
in Belarus. Lukashenka noemde 
het “een van de belangrijkste in
dustriële ondernemingen van het 
land”. Het is een bron van in
komsten voor het Lukashenka- 
regime. MAZ heeft ruimte en 
materiaal geboden om een poli
tieke bijeenkomst te organiseren 
ten gunste van het regime. De 
open vennootschap op aandelen 
MAZ trekt aldus profijt van en 
steunt zij het Lukashenka-regime. 
Werknemers van de open ven
nootschap op aandelen MAZ die 
in de nasleep van de frauduleuze 
verkiezingen van augustus 2020 
in Belarus deelnamen aan stakin
gen en vreedzame demonstraties 
werden geïntimideerd en later 
ontslagen door het management. 
Een groep werknemers werd door 
de open vennootschap op aan
delen MAZ in de bedrijfsgebou
wen opgesloten om te verhinde
ren dat ze zich bij andere de
monstranten zouden voegen. De 
open vennootschap op aandelen 
MAZ is daarom verantwoordelijk 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en steunt 
het Lukashenka-regime. 

21.6.2021 

14. Logex ТАА “Лагекс” 
ООО “Логекс” 

Adres: Kommunisti
cheskayastraat 24, kan
toor 2, Minsk, Belarus 

Registratienummer: 
192695465 
Website: http://lo
gex.by/ 
E-mailadres: info@lo
gex.by 

Logex is verbonden met Aliaks
andr Shakutsin, een zakenman 
die dicht bij het regime staat en 
reeds op de Uniesanctielijst is 
geplaatst. 
Het bedrijf is betrokken bij de 
uitvoer van bloemen naar de 
Russische Federatie tegen dum
pingprijzen, wat onmogelijk is 
zonder de toestemming van het 
regime, dat de grenswachten en 
douane controleert. De geprivile
gieerde positie van het bedrijf bij 
de uitvoer van bloemen naar 
Rusland is te danken aan de steun 
van het regime. De belangrijkste 
Belarussische leveranciers van 
snijbloemen zijn bedrijven met 
nauwe banden met de leiders van 
de republiek. 
Logex trekt aldus profijt van het 
Lukashenka-regime. 
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15. JSC “NNK” (No
vaia naftavaia 
kampania)/New 
Oil Company 

ЗАТ “ННК” 
(Новая нафтавая 
кампанiя) 
ЗАО “ННК” 
(Новая нефтяная 
компания)– 

Adres: Rakovskastraat 
14W, kamer 7, 5e ver
dieping, Minsk, Belarus 
Registratienummer: 
193402282 

Novaia naftavaia kampania 
(NNK), New Oil Company, werd 
in maart 2020 opgericht. Het is 
het enige particuliere bedrijf dat 
olieproducten uit Belarus mag 
uitvoeren, wat wijst op nauwe 
banden met de autoriteiten en het 
hoogste niveau van privileges 
van staatswege. NNK is eigen
dom van Interservice, een bedrijf 
van Mikalai Varabei, een van de 
belangrijkste zakenmannen die 
profijt trekt van het Lukashenka- 
regime en het regime steunt. Naar 
verluidt heeft NNK ook banden 
met Aliaksei Aleksin, een andere 
belangrijke Belarussische zaken
man die profiteert van het Lu
kashenka-regime. Volgens be
richten in de media is Aleksin 
samen met Varabei de oprichter 
van NNK. NNK werd ook door 
de Belarussische autoriteiten ge
bruikt om de Belarussische eco
nomie aan te passen aan de be
perkende maatregelen van de 
Unie. 
NNK trekt aldus profijt van het 
Lukashenka-regime. 

21.6.2021 

16. Belaeronavigatsia 

Staatsbedrijf 

Белаэранавiгацыя 

Дзяржаўнае 
прадпрыемства 

Белаэронавигация 
Государственное 
предприятие 

Adres: Korotkevich
straat 19, Minsk 
220039, Republiek Be
larus 

Registratiedatum: 1996 
Website: http:// 
www.ban.by/ 

E-mailadres: of
fice@ban.by 

Tel.: +375 (17) 215-40- 
51 
Fax: +375 (17) 213-41- 
63 

Het staatsbedrijf Belaeronavigat
sia is verantwoordelijk voor de 
Belarussische luchtverkeerslei
ding. Het draagt daarom verant
woordelijkheid voor het op 
23 mei 2021 zonder deugdelijke 
motivering omleiden van passa
giersvlucht FR4978 naar het 
vliegveld van Minsk. Dat politiek 
gemotiveerde besluit was gericht 
op het arresteren en in detentie 
plaatsen van de journalist van de 
oppositie Raman Pratasevich en 
van Sofia Sapega, en is een vorm 
van onderdrukking van het 
maatschappelijk middenveld en 
de democratische oppositie in 
Belarus. 
Het staatsbedrijf Belaeronavigat
sia is daarom verantwoordelijk 
voor de repressie van het maat
schappelijk middenveld en de 
democratische oppositie. 
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17. Openbare ven
nootschap op aan
delen “Belavia 
Belarusian Air
lines” 

ААТ 
“Авiякампанiя 
Белавiя” 

ОАО 
“Авиакомпания 
Белавиа” 

Adres: Nemigastraat 
14A, Minsk 220004, 
Belarus 

Registratiedatum: 
4.1.1996 

Registratienummer: 
600390798 

De openbare vennootschap op 
aandelen “Belavia Belarusian 
Airlines” is de nationale lucht
vaartmaatschappij, en is in 
staatshanden. Aliaksandr Lukas
henka beloofde Belavia alle mo
gelijke regeringssteun nadat de 
Unie alle Belarussische lucht
vaartmaatschappijen had ver
boden om door het Unielucht
ruim te vliegen en hen de toe
gang tot Unieluchthavens had 
ontzegd. Daartoe kwam hij met 
de Russische president Vladimir 
Poetin overeen om de opening 
van nieuwe luchtroutes voor Be
lavia te plannen. 
Het management van Belavia 
heeft de werknemers voorts be
volen om niet te protesteren tegen 
de onregelmatigheden bij de ver
kiezingen en de massale detenties 
in Belarus, omdat Belavia een 
staatsbedrijf is. 
Belavia trekt aldus profijt van en 
steunt het bedrijf het Lukashen
ka-regime. 
Belavia is betrokken geweest bij 
het overbrengen van migranten 
van het Midden-Oosten naar Be
larus. Migranten die de buiten
grenzen van de Unie wilden 
overschrijden, werden vanuit een 
aantal landen in het Midden- 
Oosten, met name Libanon, de 
Verenigde Arabische Emiraten en 
Turkije, naar Minsk gevlogen aan 
boord van door Belavia uitge
voerde vluchten. Om dat moge
lijk te maken, heeft Belavia 
nieuwe luchtroutes geopend en 
het aantal vluchten op bestaande 
routes opgevoerd. Lokale tour
operators traden op als tussen
personen voor de verkoop van 
Belavia-tickets aan kandidaat-mi
granten, en hielpen Belavia daar
door om op de achtergrond te 
blijven. 
Belavia draagt aldus bij aan de 
activiteiten van het Lukashenka- 
regime waarbij illegale over
schrijdingen van de buitengren
zen van de Unie worden gefaci
liteerd. 
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18. Onder de Repu
bliek Belarus val
lende gecentra
liseerde onder
neming 
“TSENTRKU
RORT” 

Рэспублiканскае 
унiтарнае 
прадпрыемства 
“ЦЭНТРКУРОРТ” 
Республиканское 
унитарное 
предприятие 
“ЦЕНТРКУРОРТ” 

Adres: Myasnikovast
raat 39, Minsk 220030, 
Belarus 

Registratiedatum: 
12.8.2003 

Registratienummer: 
100726604 

Staatsbedrijf voor toerisme 
Tsentrkurort is onderdeel van het 
directoraat Vastgoedbeheer van 
de president van Belarus. Naar 
verluidt is Tsentrkurort een van 
de bedrijven die de stroom mi
granten coördineert die de grens 
tussen Belarus en de Unie wil 
oversteken. Tsentrkurort heeft ten 
minste 51 Iraakse burgers gehol
pen om een visum voor hun be
zoek aan Belarus te krijgen, en 
heeft een overeenkomst voor 
vervoersdiensten ondertekend met 
het Belarussische bedrijf “Stroi
tur”, dat autobussen met chauf
feur verhuurt. Migranten, onder 
wie ook kinderen, zijn met door 
Tsentrkurort geboekte autobussen 
van de luchthaven van Minsk 
naar hotels vervoerd. 
Tsentrkurort draagt aldus bij aan 
de activiteiten van het Lukashen
ka-regime waarbij illegale over
schrijdingen van de buitengren
zen van de Unie worden gefaci
liteerd. 

2.12.2021 

19. Oskartour LLC ООО Оскартур Adres: Karl Marxstraat 
25, kamer 1n, Minsk, 
Belarus 
Registratiedatum: 
18.10.2016 
Registratienummer: 
192721937 

Oskartour is een touroperator die 
migranten uit Irak heeft geholpen 
om visa te verkrijgen en hun 
daaropvolgende reis naar Belarus 
door middel van vluchten van 
Bagdad naar Minsk heeft ge
organiseerd. Die migranten uit 
Irak werden later naar de grens 
tussen de Unie en Belarus ge
bracht met het doel die grens il
legaal te overschrijden. Dankzij 
Oskartour en zijn contacten met 
Iraakse luchtvaartmaatschappijen, 
de Belarussische autoriteiten en 
het staatsbedrijf Tsentrkurort 
werden door de Iraakse lucht
vaartmaatschappij regelmatige 
vluchten van Bagdad naar Minsk 
georganiseerd om meer mensen 
naar Belarus te brengen die ille
gaal de buitengrenzen van de 
Unie wilden overschrijden. Os
kartour heeft deelgenomen aan 
dat door de Belarussische veilig
heidsdiensten en staatsbedrijven 
uitgevoerde systeem van illegale 
grensoverschrijding. 
Oskartour draagt aldus bij aan de 
activiteiten van het Lukashenka- 
regime waarbij illegale over
schrijdingen van de buitengren
zen van de Unie worden gefaci
liteerd. 
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20. Onder de Repu
bliek Belarus val
lende gecentra
liseerde dochter
onderneming 
“Hotel Minsk” 

Гатэль “Мiнск” 
Республиканское 
дочернее 
унитарное 
предприятие 
“Отель Минск” 

Adres: Nezavisimosti 
avenue 11, Minsk, Be
larus 

Registratiedatum: 
26.12.2016/3.4.2017 

Registratienummer: 
192750964 
Website: http://hotel
minsk.by/ 
E-mailadres: 
hotelminsk@ 
udp.gov.by; 
marketing@ 
hotelminsk.by 

Tel.: +375 (17) 209-90- 
61 
Fax: +375 (17) 200-00- 
72 

Hotel Minsk is een dochter
onderneming van het directoraat 
Vastgoedbeheer van de president 
van Belarus – een regerings
instantie die rechtstreeks onder de 
president valt. Hotel Minsk heeft 
deelgenomen aan het door de 
Belarussische veiligheidsdiensten 
en staatsbedrijven uitgevoerde 
systeem van illegale grensover
schrijdingen. In het hotel werden 
migranten gehuisvest voordat zij 
naar de grens tussen Belarus en 
de Unie werden vervoerd om die 
illegaal te overschrijden. Iraakse 
migranten hadden Hotel Minsk 
als tijdelijke verblijfplaats ver
meld in de visumaanvragen voor 
Belarus die zij vlak vóór hun 
aankomst in Belarus hadden in
gediend. 

Hotel Minsk draagt aldus bij aan 
de activiteiten van het Lukashen
ka-regime waarbij illegale over
schrijdingen van de buitengren
zen van de Unie worden gefaci
liteerd. 

2.12.2021 

21. Openbare ven
nootschap op aan
delen “Hotel Pla
neta” 

ААТ “Гасцiнiца 
Планета” 

OAO “Гостиница 
Планета” 

Adres: Pobediteley 
avenue 31, Minsk, Be
larus 

Registratiedatum: 
1.2.1994/6.3.2000 

Registratienummer: 
100135173 
Website: https://hotel
planeta.by/ 

E-mailadres: plane
ta@udp.gov.by 
Tel. +375 (17) 226-78- 
53 

Fax +375 (17) 226-78- 
55 

De openbare vennootschap op 
aandelen Hotel Planeta is een 
dochteronderneming van het di
rectoraat Vastgoedbeheer van de 
president van Belarus – een re
geringsinstantie die rechtstreeks 
onder de president valt. Hotel 
Planeta heeft deelgenomen aan 
het door de Belarussische veilig
heidsdiensten en staatsbedrijven 
uitgevoerde systeem van illegale 
grensoverschrijdingen. In het ho
tel werden migranten gehuisvest 
voordat zij naar de grens tussen 
Belarus en de Unie werden ver
voerd om die illegaal te over
schrijden. Zij betaalden een reis
bureau in Bagdad 1 000 USD 
voor de vlucht, een toeristenvi
sum en een verblijf in het hotel. 
Hotel Planeta draagt aldus bij aan 
de activiteiten van het Lukashen
ka-regime waarbij illegale over
schrijdingen van de buitengren
zen van de Unie worden gefaci
liteerd. 
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22. ASAM (Asobnaia 
sluzhba aktyunykh 
merapryemstvau) 

OSAM (Ot
diel’naya sluzhba 
aktivnykh mier
opriyatiy) 

Асобная служба 
актыўных 
мерапрыемстваў 
(АСАМ) 
Отдельная служба 
активных 
мероприятий 
(ОСАМ) 

Adres: Staatsgrens
comité van de Repu
bliek Belarus, Vol
odarskystraat 24, Minsk 
220050, Belarus 

ASAM (Bijzondere Dienst Ac
tieve Maatregelen) is een Bela
russische speciale grenswach
teenheid onder het gezag van 
Viktar Lukashenka en onder lei
ding van Ihar Kruchkou. De 
ASAM-troepen organiseren in het 
kader van speciale operatie “Ga
te” illegale grensoverschrijdingen 
via Belarus naar Unie-lidstaten en 
zijn rechtstreeks betrokken bij het 
vervoer van migranten naar de 
andere kant van de grens. ASAM 
laat de vervoerde migranten ook 
nog eens betalen voor de grens
overschrijding. 
ASAM draagt aldus bij aan de 
activiteiten van het Lukashenka- 
regime waarbij illegale over
schrijdingen van de buitengren
zen van de Unie worden gefaci
liteerd. 

2.12.2021 

▼M52 
___ 

▼M45 

24. VIP Grub Adres: Büyükdere Cad., 
No:201, Istanbul, Tur
kije 

VIP Grub is een in Istanbul, 
Turkije, gevestigde paspoort- en 
visumdienst die reizen naar Be
larus organiseert met de uitdruk
kelijke bedoeling om migratie 
naar de Unie te faciliteren. VIP 
Grub maakt actief reclame voor 
migratie naar de Unie. VIP Grub 
draagt aldus bij aan de activitei
ten van het Lukashenka-regime 
waarbij illegale overschrijdingen 
van de buitengrenzen van de 
Unie worden gefaciliteerd. 

2.12.2021 

25. Openbare ven
nootschap op aan
delen “Grodno 
Azot” 
Met inbegrip van 
de afdeling “fa
briek Khimvol
okno” van de 
openbare vennoot
schap op aandelen 
“Grodno Azot” 

ААТ “Гродна 
Азот” 

ОАО “Гродно 
Азот” 
Фiлiял “Завод 
Хiмвалакно” ААТ 
“Гродна Азот” 
Филиал “Завод 
Химволокно” 
ОАО “Гродно 
Азот” 

Adres: Kosmonavtov 
avenue 100, Grodno/ 
Hrodna, Belarus 

Registratiedatum: 1965 
Registratienummer: 
500036524 
Website: https:// 
azot.by/en/ 

De openbare vennootschap op 
aandelen Grodno Azot is een 
groot, in Grodno/Hrodna geves
tigd staatsbedrijf dat stikstofpro
ducten maakt. Lukashenka heeft 

2.12.2021 
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Adres: Slavinskogo
straat 4, Grodno/ 
Hrodna 230026, Bela
rus 

Registratiedatum: 
12.5.2000 
Registratienummer: 
590046884 
Website: www.grodno- 
khim.by 

E-mailadres: of
fice@grodno-khim.by; 
market@grodno- 
khim.by; ppm@grodno- 
khim.by; tnp@grodno- 
khim.by 
Tel./fax: +375 (152) 
39-19-00; +375 (152) 
39-19-44 

het “een heel belangrijk bedrijf, 
een strategisch bedrijf”, genoemd. 
Grodno Azot is ook eigenaar van 
de fabriek Khimvolokno, een 
grote producent van garens en 
vezels van polyamide en poly
ester alsmede van composietma
terialen. Grodno Azot en de fa
briek Khimvolokno zijn een aan
zienlijke inkomstenbron van het 
Lukashenka-regime. Aldus steunt 
Grodno Azot het Lukashenka-re
gime. 

Lukashenka heeft de onder
neming bezocht en toen een ont
moeting gehad met vertegen
woordigers ervan om de moder
nisering van de fabriek en diverse 
vormen van staatssteun te be
spreken. Ook beloofde Lukas
henka dat er via een lening een 
nieuwe stikstoffabriek in Grodno/ 
Hrodna zal worden gebouwd. 
Grodno Azot trekt aldus profijt 
van het Lukashenka-regime. 
De werknemers van Grodno 
Azot, onder wie de werknemers 
in de fabriek Khimvolokno, die 
hebben deelgenomen aan de 
vreedzame protesten tegen het 
regime en hebben gestaakt, wer
den ontslagen, geïntimideerd en 
bedreigd door zowel het ma
nagement van Grodno Azot als 
vertegenwoordigers van het re
gime. Grodno Azot is bijgevolg 
verantwoordelijk voor repressie 
van het maatschappelijk midden
veld. 

26. Staatsproductie
associatie “Belo
rusneft” 

Дзяржаўнае 
вытворчае 
аб'яднанне 
“Беларуснафта” 
Государственное 
производственное 
объединение 
“Белоруснефть” 

Adres: Rogachevskay
astraat 9, Gomel/Ho
myel 246003, Belarus 
Registratiedatum: 
25.2.1966 

Registratienummer: 
400051902 

Belorusneft is een staatsbedrijf 
dat actief is in de petrochemische 
sector. Het bedrijfsmanagement 
heeft werknemers ontslagen die 
hebben gestaakt, deelgenomen 
aan protesten tegen het regime of 
die protesten publiekelijk hebben 
gesteund. Belorusneft is bijgevolg 
verantwoordelijk voor repressie 
van het maatschappelijk midden
veld. 

2.12.2021 
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27. Openbare ven
nootschap op aan
delen “Belshina” 

AAT “Белшина” 

ОАО “Белшина” 

Adres: Minskoe chaus
see 4, Bobruisk 
213824, Belarus 
Registratiedatum: 
10.1.1994 
Registratienummer: 
700016217 

Website: http:// 
www.belshinajsc.by/ 

De openbare vennootschap op 
aandelen Belshina is een van de 
voornaamste staatsbedrijven van 
Belarus en een grote producent 
van voertuigbanden. Als zodanig 
is het bedrijf een aanzienlijke in
komstenbron voor het Lukashen
ka-regime. De Belarussische staat 
profiteert rechtstreeks van de 
winsten van Belshina. Aldus 
steunt Belshina het Lukashenka- 
regime. 

Werknemers van Belshina die na 
de presidentsverkiezingen van 
2020 hebben geprotesteerd en 
gestaakt, zijn ontslagen. Belshina 
is bijgevolg verantwoordelijk 
voor repressie van het maat
schappelijk middenveld. 

2.12.2021 

▼M50 

28. Openbare ven
nootschap op aan
delen “Belaruska
li” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
“Беларуськалiй” 

Открытое 
акционерное 
общество 
“Беларуськалий” 

Adres: Korzha St. 5, 
Soligorsk, 223710 re
gio/oblast Minsk, Bela
rus 

Registratiedatum: 
23.12.1996 
Registratienummer: 
600122610 

De openbare vennootschap op 
aandelen “Belaruskali” is een 
staatsbedrijf en een van de 
grootste potasproducenten ter 
wereld. Het bedrijf staat in voor 
20 % van de wereldwijde potas
uitvoer. Als zodanig is het bedrijf 
een belangrijke bron van inkom
sten en buitenlandse valuta voor 
het Lukashenka-regime. Aliaks
andr Lukashenka beschreef het 
bedrijf als “een nationale parel 
om trots op te zijn, een pijler van 
de Belarussische uitvoer”. Bela
ruskali trekt aldus profijt van en 
steunt het Lukashenka-regime. 

De werknemers van Belaruskali 
die in de nasleep van de fraudu
leuze presidentsverkiezingen van 
augustus 2020 in Belarus deel
namen aan stakingen en vreed
zame demonstraties, werden 
geïntimideerd en ontslagen door 
het management. Lukashenka 
dreigde er persoonlijk mee de 
stakers te vervangen door mijn
werkers uit Oekraïne. Belaruskali 
is daarom verantwoordelijk voor 
repressie van het maatschappelijk 
middenveld in Belarus en steunt 
het Lukashenka-regime. 

3.6.2022 
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29. Vennootschap op 
aandelen “Belaru
sian Potash Com
pany” 

ААТ “Беларуская 
калiйная 
кампанiя” 

ОАО 
“Белорусская 
калийная 
компания” 

Adres: Masherova Ave. 
35, 200022 Minsk, Be
larus 

Registratiedatum: 
13.9.2013 

Registratienummer: 
192050251 
Tel. +375 (17)-309-30- 
10; +375 (17)-309-30- 
30 
E-mailadres: in
fo@belpc.by 

De vennootschap op aandelen 
“Belarusian Potash Company” is 
het bedrijf dat de uitvoer van 
kaliumproducent Belaruskali re
gelt, een Belarussisch staats
bedrijf. Belaruskali is een van de 
grootste inkomstenbronnen voor 
het Lukashenka-regime. Belaru
sian Potash Company is goed 
voor 20 % van de wereldwijde 
kaliumexport. 

De overheid waarborgt het mo
nopolierecht van het bedrijf Be
larusian Potash Company op de 
uitvoer van kalimeststoffen. Door 
de voorkeursbehandeling van de 
Belarussische autoriteiten gene
reert het bedrijf enorme inkom
sten. Belarusian Potash Company 
trekt aldus profijt van en steunt 
het Lukashenka-regime. 

3.6.2022 

30. “Inter Tobacco” 
LLC 

Таварыства з 
абмежаванай 
адказнасцю “Iнтэр 
Табак” 
Общество с 
ограниченной 
ответственностью 
“Интер Тобако” 

Adres: 131 Novodvors
kiy village, Novod
vorskiy village council, 
Minsk District, 223016 
regio/oblast Minsk, Be
larus (vrije economi
sche zone van Minsk) 

Registratiedatum: 
10.10.2002 

Registratienummer: 
808000714 

Inter Tobacco LLC is onderdeel 
van Tobacco Manufacturing In
dustry in Belarus. Het heeft een 
groot deel van de winstgevende 
binnenlandse sigarettenmarkt in 
Belarus in handen. Bij decreet 
van Aliaksandr Lukashenka kreeg 
het bedrijf exclusieve voorrechten 
om tabaksproducten in Belarus in 
te voeren. Daarnaast vaardigde 
Lukashenka een presidentieel de
creet uit waarin de grenzen van 
de Belarussische hoofdstad 
Minsk werden hertekend, zodat 
grond voor de fabriek van Inter 
Tobacco vrij kwam. Wellicht om 
belastingen te ontduiken. Inter 
Tobacco is een bedrijf van Alexei 
Oleksin en dichte familieleden 
van hem (het is eigendom van het 
bedrijf Energo-Oil van Oleksin). 
Inter Tobacco trekt aldus profijt 
van het Lukashenka-regime. 

3.6.2022 
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31. Openbare ven
nootschap op aan
delen “Naftan” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
“Нафтан” 

Открытое 
акционерное 
общество 
“Нафтан” 

Adres: Novopolotsk 1, 
211440 regio Vitebsk, 
Belarus 

Registratiedatum: 1992 

Registratienummer: 
300042199 

Het staatsbedrijf openbare ven
nootschap op aandelen “Naftan” 
is een belangrijke bron van in
komsten en buitenlandse valuta 
voor het Lukashenka-regime. 
Naftan trekt aldus profijt van en 
steunt het Lukashenka-regime. 

Werknemers van Naftan die in de 
nasleep van de frauduleuze ver
kiezingen van augustus 2020 in 
Belarus deelnamen aan stakingen 
en vreedzame demonstraties, 
werden geïntimideerd en ontsla
gen door het management. Naftan 
is daarom verantwoordelijk voor 
repressie van het maatschappelijk 
middenveld in Belarus en steunt 
het Lukashenka-regime. 

3.6.2022 

32. Openbare ven
nootschap op aan
delen “Grodno 
Tobacco Factory 
Neman” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
“Гродзенская 
тытунёвая 
фабрыка Нёман” 

Oткрытое 
акционерное 
общество 
“Гродненская 
табачная фабрика 
Неман” 

Adres: Ordzhonikidze 
St. 18, 230771 Grodno/ 
Hrodna, Belarus 

Registratiedatum: 
30.12.1996 

Registratienummer: 
500047627 

De openbare vennootschap op 
aandelen “Grodno Tobacco Fac
tory Neman” is een Belarussisch 
staatsbedrijf en een van de be
langrijkste inkomstenbronnen 
voor het Lukashenka-regime. Het 
bedrijf is goed voor 70 tot 80 % 
van de tabaksmarkt in Belarus. 
Grodno Tobacco Factory Neman 
trekt aldus profijt van en steunt 
het Lukashenka-regime. 

De in Belarus geproduceerde 
merken van Grodno Tobacco 
Factory Neman behoren tot de 
meest voorkomende merken die 
de Unie worden binnengesmok
keld in het kader van de lucra
tieve sluikhandel in tabak. Hier
voor worden treinwagons van de 
Belarussische staatsbedrijven Be
laruskali en Grodno Azot ge
bruikt. Grodno Tobacco Factory 
Neman draagt derhalve bij aan 
het faciliteren van de illegale 
overbrenging van aan beperkin
gen onderworpen goederen naar 
het grondgebied van de Unie. 

3.6.2022 
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33. Beltamozhservice Рэспублiканскае 
унiтарнае 
прадпрыемства 
“Белмытс- 
эрвiс” 

Республиканское 
унитарное 
предприятие 
“Белтаможсервис” 

Adres: 17th km, Minsk- 
Dzerzhinsk highway, 
administrative building, 
office 75, Shchomys
litsky s/s, 223049 
Minsk Region/Oblast, 
Belarus 

Registratiedatum: 
9.6.1999 

Registratienummer: 
101561144 

Beltamozhservice is een staats
bedrijf en is een van de grootste 
logistieke bedrijven in Belarus. 
Het heeft nauwe banden met de 
Belarussische autoriteiten en is 
betrokken bij de smokkel en we
deruitvoer van goederen uit Be
larus naar Rusland. Het bedrijf 
trekt profijt van zijn banden met 
de Belarussische autoriteiten en 
verschaft aanzienlijke inkomsten 
aan het Lukashenka-regime. Bel
tamozhservice trekt aldus profijt 
van en steunt het Lukashenka- 
regime. 

3.6.2022 

34. Open vennoot
schap op aandelen 
Beheermaatschap
pij van “Belkom
munmash” Hol
ding 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
Кiруючая 
кампанiя 
холдынгу 
“Белкамунмаш” 

Открытое 
акционерное 
общество 
Управляющая 
компания 
холдинга 
“Белкоммунмаш” 

Adres: 64B-2 Perek
hodnaya St., 220070 
Minsk, Belarus 

Registratiedatum: 
13.8.1991 

Registratienummer: 
100205408 

Belkommunmash is een Belarus
sische fabrikant van voertuigen 
voor het openbaar vervoer. Ali
aksandr Lukashenka bevordert de 
zaken van Belkommunmash, 
zorgt ervoor dat het bedrijf zijn 
contractuele verplichtingen jegens 
zijn partners kan nakomen en 
gebruikt zijn invloed om de be
drijfsactiviteiten van Belkom
munmash te ondersteunen. Bel
kommunmash trekt aldus profijt 
van het Lukashenka-regime. 

Belkommunmash heeft werk
nemers ontslagen als vergelding 
voor hun protest tegen de ver
valste uitslag van de presidents
verkiezingen van 2020, en is 
derhalve verantwoordelijk voor 
repressie van het maatschappelijk 
middenveld, en steunt het Lu
kashenka-regime. 

3.6.2022 

35. Belteleradio Com
pany/nationale 
staatstelevisie- en 
-radio-omroep van 
de Republiek Be
larus 

Нацыянальная 
дзяржаўная 
тэлерадыёкампанiя 
Рэспублiкi 
Беларусь/ 
Белтэлерадыёкам 
панiя 

Национальная 
государственная 
телерадиокомпан 
ия Республики 
Беларусь/ 
Белтелерадиоком 
пания 

Adres: Makayonka St. 
9, Minsk, Belarus 

Registratiedatum: 
14.9.1994 

Registratienummer: 
100717729 

Website: tvr.by 

Belteleradio Company is de na
tionale staatstelevisie en -radio- 
omroep die zeven televisiezen
ders en vijf radiozenders in Be
larus beheert. In de nasleep van 
de frauduleuze presidentsverkie
zingen van augustus 2020 heeft 
Belteleradio Company proteste
rende werknemers van de medi
akanalen waarover hij zeggen
schap heeft, ontslagen en ver
vangen door Russische media
medewerkers. Belteleradio Com
pany is bijgevolg verantwoorde
lijk voor repressie van het maat
schappelijk middenveld. 

De televisie- en radiozenders van 
Belteleradio Company versprei
den actief propaganda en steunen 
zo het Lukashenka-regime. 

3.6.2022 
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▼M49 
BELGIË 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIJE 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

TSJECHIË 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DENEMARKEN 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

DUITSLAND 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos- 
aussenwirtschaftsrecht.html 

ESTLAND 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

IERLAND 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

GRIEKENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANJE 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

FRANKRIJK 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIË 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ITALIË 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

CΥΡRUS 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITOUWEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

HONGARIJE 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios- 
tajekoztato 

▼M3
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MALTA 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

NEDERLAND 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

OOSTENRIJK 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale- 
behoerden/ 

POLEN 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

PORTUGAL 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

ROEMENIË 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIË 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOWAKIJE 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

https://um.fi/pakotteet 

ZWEDEN 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Adres voor kennisgevingen aan de Europese Commissie: 

Europese Commissie 

Directoraat-generaal Financiële Stabiliteit, Financiële Diensten en Kapitaalmark
tenunie (DG FISMA) 

Spastraat 2 

B-1049 Brussel, België 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M49



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 141 

BIJLAGE III 

Lijst van uitrusting die zou kunnen worden gebruikt voor binnenlandse 
repressie, bedoeld in de artikelen 1 bis en 1 ter 

1. De volgende vuurwapens, munitie en toebehoren: 

1.1. vuurwapens die niet vallen onder ML 1 of ML 2 van de gemeenschappelijke 
lijst van militaire goederen van de Europese Unie ( 1 ) („de gemeenschappe
lijke lijst van militaire goederen”); 

1.2. munitie speciaal ontworpen voor de vuurwapens die zijn vermeld in punt 
1.1, en speciaal daarvoor ontworpen onderdelen; 

1.3. vuurwapenvizieren die niet vallen onder de gemeenschappelijke lijst van 
militaire goederen. 

2. Bommen en granaten die niet vallen onder de gemeenschappelijke lijst van 
militaire goederen. 

3. De volgende voertuigen: 

3.1. voertuigen uitgerust met een waterkanon, die speciaal zijn ontworpen of 
aangepast voor oproerbeheersing; 

3.2. voertuigen die speciaal zijn ontworpen of aangepast om door middel van 
stroomstoten indringers af te weren; 

3.3. voertuigen die speciaal zijn ontworpen of aangepast om barricades te ver
wijderen, met inbegrip van constructiematerieel met bescherming tegen ko
gels; 

3.4. voertuigen die speciaal zijn ontworpen voor vervoer of overbrenging van 
gevangenen en/of gedetineerden; 

3.5. voertuigen die speciaal zijn ontworpen om mobiele barrières op te werpen; 

3.6. voor de in de punten 3.1 tot en met 3.5 vermelde voertuigen bestemde 
onderdelen, speciaal ontworpen voor oproerbeheersing. 

Opmerking 1: Dit punt is niet van toepassing op voertuigen die speciaal 
zijn ontworpen voor brandbestrijding. 

Opmerking 2: Voor de toepassing van punt 3.5 omvat de term „voertui
gen” ook opleggers en aanhangwagens. 

4. De volgende explosieven en aanverwante uitrusting: 

4.1. uitrusting en toestellen die speciaal ontworpen zijn voor het al dan niet 
elektrisch inleiden van explosies, met inbegrip van ontstekingstoestellen, 
detonatoren, ontstekers, boosters en slagkoord, alsmede speciaal daarvoor 
ontworpen onderdelen, met uitzondering van: uitrusting en toestellen die 
speciaal ontworpen zijn voor een specifiek commercieel gebruik, zijnde 
het door detonatie in werking stellen of doen functioneren van andere uit
rusting of toestellen die niet het veroorzaken van explosies tot functie heb
ben (bijvoorbeeld toestellen voor het opblazen van airbags, piekstroom
begrenzers of toestellen voor het in werking stellen van sprinklerinstallaties); 

4.2. ladingen voor directionele explosies die niet onder de gemeenschappelijke 
lijst van militaire goederen vallen; 

4.3. de volgende andere explosieven die niet onder de gemeenschappelijke lijst 
van militaire goederen vallen, en aanverwante stoffen: 

a. amatol; 

b. nitrocellulose (met een stikstofgehalte van meer dan 12,5 %); 

c. nitroglycol; 

▼M7 

( 1 ) PB C 86 van 18.3.2011, blz. 1.
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d. penta-erythritoltetranitraat (PETN); 

e. picrylchloride; 

f. 2,4,6-trinitrotolueen (TNT). 

5. De volgende beschermende uitrusting die niet valt onder ML 13 van de 
gemeenschappelijke lijst van militaire goederen: 

5.1. lichaamspantsering met bescherming tegen kogels en/of messteken; 

5.2. kogel- en/of fragmentatiebestendige helmen, helmen voor oproerbeheersing, 
schilden voor oproerbeheersing en kogelbestendige schilden. 

Noot: Dit punt heeft geen betrekking op: 

— uitrusting speciaal ontworpen voor sportactiviteiten; 

— uitrusting speciaal ontworpen voor de veiligheid op het werk. 

6. Simulatieapparatuur die niet onder ML 14 van de gemeenschappelijke lijst 
van militaire goederen valt, voor opleiding in het gebruik van vuurwapens 
en speciaal daarvoor ontworpen programmatuur. 

7. Nachtzicht- en thermischebeeldvormingsapparatuur en beeldversterkerbuizen 
die niet onder de gemeenschappelijke lijst van militaire goederen vallen. 

8. Scheermesprikkeldraad. 

9. Militaire messen, gevechtsmessen en bajonetten met een bladlengte van 
meer dan 10 cm. 

▼M40 
9a Stoffen voor oproerbeheersing als omschreven in punt 1A004.a.4 van Ge

delegeerde Verordening (EU) 2020/1749 van de Commissie van 7 oktober 
2020 tot wijziging van Verordening (EG) nr. 428/2009 van de Raad tot 
instelling van een communautaire regeling voor controle op de uitvoer, de 
overbrenging, de tussenhandel en de doorvoer van producten voor tweeërlei 
gebruik. 

▼M7 
10. Productieapparatuur die speciaal is ontworpen voor de in deze lijst vermelde 

goederen. 

11. Specifieke technologie voor de ontwikkeling, de vervaardiging of het ge
bruik van de in deze lijst vermelde goederen. 

▼M7
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BIJLAGE IV 

UITRUSTING, TECHNOLOGIE EN SOFTWARE ALS BEDOELD IN DE 
ARTIKELEN 1 QUATER EN 1 QUINQUIES 

Algemeen 

Niettegenstaande de inhoud van deze bijlage is zij niet van toepassing op: 

a) uitrusting, technologie of software die is vermeld in bijlage I bij Verordening 
(EG) nr. 428/2009 van de Raad ( 1 ) of in de gemeenschappelijke EU-lijst van 
militaire goederen, of 

b) software die is ontworpen voor installatie door de gebruiker zonder wezenlijke 
ondersteuning van de leverancier en die algemeen voor het publiek verkrijg
baar is doordat zij via de detailhandel zonder beperkingen uit voorraad wordt 
verkocht via: 

i) winkelverkoop, 

ii) postorderverkoop, 

iii) elektronische transacties, of 

iv) telefonische verkoop, of 

c) software die tot het publieke domein behoort. 

De categorieën A, B, C, D en E verwijzen naar de categorieën in Verordening 
(EG) nr. 428/2009. 

De uitrusting, technologie en software als bedoeld in de artikelen 1 quater en 1 
quinquies omvatten: 

A. Lijst van uitrusting 

— Systemen voor deep packet inspection, 

— Systemen voor interceptie op netwerken, waaronder systemen voor inter
ceptiebeheer (IMS) en systemen voor informatie over bewaring van ge
gevens, 

— Monitoringsystemen voor radiofrequenties, 

— Stoorsystemen voor netwerken en satellietverbindingen, 

— Systemen voor infectie op afstand, 

— Spraakherkennings en –verwerkingssystemen, 

— Systemen voor interceptie en monitoring van IMSI ( 2 ), MSISDN ( 3 ), 
IMEI ( 4 ) en TMSI ( 5 ), 

▼M40 

( 1 ) Verordening (EG) nr. 428/2009 van de Raad van 5 mei 2009 tot instelling van een 
communautaire regeling voor controle op de uitvoer, de overbrenging, de tussenhandel 
en de doorvoer van producten voor tweeërlei gebruik (PB L 134 van 29.5.2009, blz. 1). 

( 2 ) IMSI: International Mobile Subscriber Identity. Dit is een unieke identificatiecode voor 
elk mobiel telefoontoestel, die op de SIM-kaart staat en aan de hand waarvan deze SIM 
via GSM en UMTS-netwerken kan worden opgespoord. 

( 3 ) MSISDN: Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number. Dit is het 
unieke nummer dat aan elk abonnement op een GSM- of UMTS-netwerk wordt toege
kend. Eenvoudig gesteld is dit het telefoonnummer van de SIM-kaart in een mobiele 
telefoon en daarom wordt hierdoor de mobiele abonnee net zo goed geïdentificeerd als 
door het IMSI-nummer, zulks echter in verband met het doorzenden van gesprekken. 

( 4 ) IMEI: International Mobile Equipment Identity. Het is een, gewoonlijk uniek, nummer 
voor het identificeren van mobiele telefoons van de types GSM, WCDMA en IDEN, 
alsook van sommige satelliettelefoons. Meestal is het afgedrukt in het batterijvak van de 
telefoon. Interceptie (aftappen) kan gericht plaatsvinden via het IMEI-, IMSI- of 
MSISDN-nummer. 

( 5 ) TMSI: Temporary Mobile Subscriber Identity. Dit nummer is het meest gebruikelijk voor 
de communicatie tussen de telefoon en het netwerk.
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— Systemen, apparatuur en onderdelen daarvan, speciaal ontworpen of aan
gepast voor het maken, controleren en besturen of leveren van “inbraak
programmatuur” als omschreven in Verordening (EU) 2021/821 van het 
Europees Parlement en de Raad ( 1 ), 

▼M40 
— Uitrusting die is ontworpen of aangepast voor het uitvoeren van crypta

nalyse, 

— Systemen voor tactische interceptie en monitoring van SMS ( 2 )/GSM ( 3 )/ 
GPS ( 4 )/GPRS ( 5 )/UMTS ( 6 )/CDMA ( 7 )/PSTN ( 8 ), 

— Systemen voor interceptie van informatie en monitoring van DHCP ( 9 )/ 
SMTP ( 10 ), GTP ( 11 ), 

— Systeem voor patroonherkenning en –profilering, 

— Op afstand werkende forensische systemen, 

— Systemen voor semantische verwerking, 

— Systemen voor het breken van de codes van WEP- en WPA-verbindingen, 

— Interceptiesystemen voor merkgebonden en standaard VoIP-protocollen. 

B. Niet gebruikt. 

C. Niet gebruikt. 

D. “Software” voor de “ontwikkeling”, de “productie” of het “gebruik” van de in 
punt A bedoelde apparatuur en “software” met de kenmerken van de in punt 
A bedoelde apparatuur, of die de functies daarvan uitoefent of simuleert. 

E. “Technologie” voor de “ontwikkeling”, de “productie” of het “gebruik” van 
de in punt A vermelde uitrusting. 

Uitrusting, technologie of software die binnen die categorieën valt, wordt uit
sluitend door deze bijlage bestreken voor zover zij past binnen de algemene 
beschrijving “systemen voor interceptie en monitoring van internet-, telefoon- 
en satellietcommunicatie”. 

In deze bijlage wordt onder “monitoring” verstaan het vastleggen, extraheren, 
decoderen, opslaan, verwerken, analyseren en archiveren van de inhoud van 
gesprekken en van netwerkdata. 

▼M44 

( 1 ) Verordening (EU) 2021/821 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2021 tot 
instelling van een Unieregeling voor controle op de uitvoer, de tussenhandel, de tech
nische bijstand, de doorvoer en de overbrenging van producten voor tweeërlei gebruik 
(PB L 206 van 11.6.2021, blz. 1). 

( 2 ) SMS: Short Message System. 
( 3 ) GSM: Global System for Mobile Communications. 
( 4 ) GPS: Global Positioning System. 
( 5 ) GPRS: General Package Radio Service. 
( 6 ) UMTS: Universal Mobile Telecommunication System. 
( 7 ) CDMA: Code Division Multiple Access. 
( 8 ) PSTN: Public Switch Telephone Networks. 
( 9 ) DHCP: Dynamic Host Configuration Protocol. 
( 10 ) SMTP: Simple Mail Transfer Protocol. 
( 11 ) GTP: GPRS Tunneling Protocol.
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BIJLAGE V 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 SEXIES, LID 7, ARTIKEL 1 SEPTIES, 
LID 7, EN ARTIKEL 1 SEPTIES BIS, LID 1, BEDOELDE NATUUR

LIJKE PERSONEN OF RECHTSPERSONEN 

Ministerie van Defensie van Belarus 

140 Repair Plant JSC 

558 Aircraft Repair Plant JSC 

2566 Radioelectronic Armament Repair Plant JSC 

AGAT – Control Systems – Managing Company of Geoinformation Control 
Systems Holding JSC 

AGAT – Electromechanical Plant OJSC 

AGAT – SYSTEM 

ATE – Engineering LLC 

BelOMO Holding 

Belspetsvneshtechnika SFTUE 

Beltechexport CJSC 

BSVT – New Technologies 

Departement Binnenlandse Zaken van het Uitvoerend Comité van de oblast 
Gomel 

Binnenlandse troepen van het Ministerie van Binnenlandse Zaken van de Repu
bliek Belarus 

KGB Alpha 

Kidma Tech OJSC 

Minotor-Service 

Minsk Wheeled Tractor Plant 

Oboronnye Initsiativy LLC 

OJS KB Radar Managing Company 

Peleng JSC 

Staatsagentschap voor de militaire industrie van de Republiek Belarus 

Comité voor de Staatsveiligheid van de Republiek Belarus 

Transaviaexport Airlines JSC 

Volatavto OJSC 

▼M51
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BIJLAGE V bis 

IN ARTIKEL 1 SEPTIES, LID 1, EN ARTIKEL 1 SEPTIES BIS, LID 1, 
VAN DE VERORDENING BEDOELDE GOEDEREN EN 

TECHNOLOGIE 

De algemene opmerkingen, acroniemen en afkortingen en definities in bijlage I 
bij Verordening (EU) 2021/821 gelden voor deze bijlage, met uitzondering van 
“Deel I – Algemene opmerkingen, acroniemen en afkortingen en definities, al
gemene opmerkingen bij bijlage I, punt 2.”. 

De in de gemeenschappelijke EU-lijst van militaire goederen (Common Military 
List – CML) van de Europese Unie ( 1 ) gebruikte definities en termen gelden voor 
deze bijlage. 

▼M47 
Onverminderd artikel 1 quaterdecies van deze verordening vallen niet aan con
trole onderworpen producten met een of meer van de in deze bijlage vermelde 
componenten niet onder de controles krachtens de artikelen 1 septies en 1 sep
ties bis van deze verordening. 

▼M46 
Categorie I — Elektronica 

X.A.I.001 Elektronische apparaten en componenten. 

a. “Microprocessor-microschakelingen”, “microcomputer-microscha
kelingen” en microbesturing-microschakelingen, met een of meer 
van de volgende kenmerken: 

1. Een prestatiesnelheid van 5 gigaflops of meer en een reken
kundige eenheid (ALU) met een toegangsbereik van 32 bit of 
meer; 

2. Een klokfrequentie hoger dan 25 MHz; of 

3. Meer dan één gegevens/instructiehoofdlijn of seriële communi
catiepoort die een rechtstreekse externe verbinding biedt tussen 
parallelle “microprocessor-microschakelingen” met een over
brengsnelheid van 2,5 Mbyte/s; 

b. Geïntegreerde geheugenschakelingen, als hieronder: 

1. Elektrisch wisbare PROM’s (EEPROM’s) met een geheugen
capaciteit: 

a. Groter dan 16 Mbit per pakket voor “flash memory”-typen; 
of 

b. Voor alle andere typen EEPROM’s: 

1. Groter dan 1 Mbit per pakket; of 

2. Groter dan 256 kbit per pakket met een maximale toe
gangstijd korter dan 80 ns; 

2. Statische RAM’s met een geheugencapaciteit: 

a. Groter dan 1 Mbit per pakket; of 

b. Groter dan 256 kbit per pakket met een maximale toegangs
tijd korter dan 25 ns; 

c. Analoog-digitaalomzetters met één of meer van de volgende ken
merken: 

1. Een scheidend vermogen van 8 bit of meer maar minder dan 
12 bit en een outputsnelheid van meer dan 200 megasamples 
per seconde (MSPS); 

2. Een scheidend vermogen van 12 bit en een outputsnelheid van 
meer dan 105 megasamples per seconde (MSPS); 

3. Een scheidend vermogen van meer dan 12 bit maar niet meer 
dan 14 bit en een outputsnelheid van meer dan 10 megas
amples per seconde (MSPS); of 

▼M46 

( 1 ) De gemeenschappelijke EU-lijst van militaire goederen (Common Military List, CML) 
(2020/C 85/01).
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4. Een scheidend vermogen van meer dan 14 bit en een outputs
nelheid van meer dan 2,5 megasamples per seconde (MSPS); 

d. Door de gebruiker te programmeren logische apparaten met een 
maximaal aantal enkelvoudige digitale input/outputs tussen 200 en 
700; 

e. FFT (“Fast Fourier Transform”)-processoren met een nominale 
uitvoeringstijd voor een 1 024 punt complexe FFT van minder 
dan 1 ms; 

f. Op bestelling geïntegreerde schakelingen waarbij ofwel de functie 
ofwel de controlestatus van de apparatuur waarin de geïntegreerde 
schakelingen zullen worden toegepast, niet aan de fabrikant be
kend is, met één of meer van de volgende eigenschappen: 

1. Meer dan 144 in-/uitgangspunten; of 

2. Een typische “voortplantingsvertragingstijd van de basispoort” 
van minder dan 0,4 ns; 

g. “Elektronische vacuümelementen” met een lopende-golf, voor 
puls- of ongedempte golven, als hieronder: 

1. Gekoppelde trilholtecomponenten of afgeleiden daarvan; 

2. Elementen die zijn gebaseerd op schakelingen met een spiraal
vormige golfgeleider, gevouwen golfgeleider of kronkelende 
golfgeleider of afgeleiden daarvan, met één of meer van de 
volgende eigenschappen: 

a. Een “momentele bandbreedte” van een halve octaaf of meer, 
en een product van gemiddeld vermogen (in kW) maal 
frequentie (in GHz) van meer dan 0,2; of 

b. Een “momentele bandbreedte” van minder dan een halve 
octaaf; en een product van gemiddeld vermogen (in kW) 
maal frequentie (in GHz) van meer dan 0,4; 

h. Flexibele golfgeleiders ontworpen voor gebruik bij frequenties 
hoger dan 40 GHz; 

i. Elementen waarbij gebruik wordt gemaakt van akoestische opper
vlaktegolven en van akoestische golven die langs de oppervlakte 
scheren (shallow bulk), met een of meer van de volgende ken
merken: 

1. Een draaggolffrequentie hoger dan 1 GHz; of 

2. Een draaggolffrequentie van 1 GHz of lager; en 

a. Een “onderdrukking van de zijlobben” groter dan 55 dB; 

b. Een product van de maximale vertragingstijd (tijd in micro
seconde en bandbreedte in MHz) groter dan 100; of 

c. Een dispersieve vertraging groter dan 10 microseconde; 

Technische noot: Voor de toepassing van X.A.I.001.i is “onder
drukking van de zijlobben” de maximale waarde van de onder
drukking zoals gespecificeerd in de technische toelichting. 

j. “Cellen” als hieronder: 

1. “Primaire cellen” met een “energiedichtheid” van 550 Wh/kg 
of minder bij 293 K (20 °C); 

2. “Secundaire cellen” met een “energiedichtheid” van 350 Wh/kg 
of minder bij 293 K (20 °C); 

Noot: X.A.I.001.j. heeft geen betrekking op batterijen, met in
begrip van ééncellige batterijen. 

▼M46
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Technische opmerkingen: 

1. Voor de toepassing van X.A.I.001.j, wordt de energiedichtheid 
(Wh/kg) berekend uit de nominale spanning vermenigvuldigd 
met de nominale capaciteit in ampère-uur (Ah) gedeeld door de 
massa in kg. Indien de nominale capaciteit niet is opgegeven, 
wordt de energiedichtheid berekend uit de nominale spanning 
in het kwadraat vermenigvuldigd met de ontladingstijd (in uur), 
gedeeld door de ontladingsbelasting (in ohm) en de massa in 
kg. 

2. Voor de toepassing van X.A.I.001.j. wordt een “cel” gedefini
eerd als een elektrochemisch element dat voorzien is van po
sitieve en negatieve elektroden, alsook een elektrolyt, en dat 
een bron van elektrische energie is. Het is de basisbouwsteen 
van een batterij. 

3. Voor de toepassing van X.A.I.001.j.1. is een “primaire cel” een 
“cel” die niet ontworpen is om door enige andere bron te 
worden opgeladen. 

4. Voor de toepassing van X.A.I.001.j.2. is een “secundaire cel” 
een “cel” die ontworpen is om door een externe elektrische 
bron te worden opgeladen. 

k. “Supergeleidende” elektromagneten of solenoïden die “speciaal 
ontworpen” zijn voor volledig opladen of ontladen in minder 
dan een minuut, met alle volgende kenmerken: 

Noot: X.A.I.001.k. heeft geen betrekking op “supergeleidende” 
elektromagneten of solenoïden die zijn ontworpen voor me
dische apparatuur voor beeldvorming door middel van 
magnetische resonantie (Magnetic Resonance Imaging – 
MRI). 

1. Maximale energie die tijdens de ontlading wordt geleverd, ge
deeld door de duur van de ontlading, van meer dan 500 kJ per 
minuut; 

2. De binnendiameter van de stroomvoerende wikkelingen is gro
ter dan 250 mm; en 

3. De apparatuur heeft een nominale magnetische inductie van 
meer dan 8T of een nominale “totale stroomdichtheid” in de 
wikkeling hoger dan 300 A/mm 

2 ; 

l. Voor de opslag van elektromagnetische energie bestemde schake
lingen of systemen, die “componenten” bevatten vervaardigd van 
“supergeleidende” materialen die “speciaal ontworpen” zijn om te 
werken bij temperaturen beneden de “kritische temperatuur” van 
ten minste een van hun “supergeleidende” bestanddelen en met elk 
van de volgende functies: 

1. Operationele resonantiefrequenties van hoger dan 1 MHz; 

2. Opgeslagen energiedichtheid van 1 MJ/m 
3 of meer; en 

3. Een ontladingstijd van minder dan 1 ms; 

m. Waterstof/waterstofisotoopthyratrons met keramiekmetaalconstruc
tie en een toelaatbare maximale stroomsterkte van 500 A of meer; 

n. Niet gebruikt; 

o. Zonnecellen, CIC (“cell-interconnect-coverglass”)-samenstellin
gen, zonnepanelen en zonne-“arrays” die “voor gebruik in de 
ruimte gekwalificeerd” zijn en niet onder 3A001.e.4. vallen ( 1 ). 

▼M46 

( 1 ) Zie bijlage I bij Verordening (EU) 2021/821.
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X.A.I.002 Universele “elektronische samenstellingen”, modules en uitrusting. 

a. Elektronische testapparatuur, anders dan gespecificeerd in de CML 
of in Verordening (EU) 2021/821; 

b. Digitale magneetbandinstrumentatierecorders met een of meer van 
de volgende kenmerken: 

1. Een maximale digitale overbrengingssnelheid van de interface 
groter dan 60 Mbit/s, waarbij gebruik wordt gemaakt van “he
lical scan”-technieken; 

2. Een maximale digitale overbrengingssnelheid van de interface 
groter dan 120 Mbit/s, waarbij gebruik wordt gemaakt van 
vaste-koptechnieken; of 

3. “Voor gebruik in de ruimte gekwalificeerd”; 

c. Apparatuur met een maximale digitale overbrengsnelheid van de 
interface groter dan 60 Mbit/s, ontworpen voor het ombouwen van 
digitale magneetbandvideorecorders voor gebruik als digitale in
strumentatiegegevensrecorders; 

d. Niet-modulaire analoge oscilloscopen met een bandbreedte van 
1 GHz of meer; 

e. Modulaire analoge oscilloscoopsystemen met een van de volgende 
kenmerken: 

1. Een hoofdorgaan met een bandbreedte van 1 GHz of groter; of 

2. Insteekmodulen met een individuele bandbreedte van 4 GHz of 
meer; 

f. Analoge bemonsteringsoscilloscopen voor het analyseren van peri
odieke verschijnselen met een effectieve bandbreedte groter dan 
4 GHz; 

g. Digitale oscilloscopen en “transient recorders” die gebruikmaken 
van analoog-digitaalomzettingstechnieken, geschikt voor het op
slaan van kortstondige verschijnselen door het opeenvolgend be
monsteren van eenmalige ingangssignalen met tussenpozen van 
minder dan 1 ns (meer dan 1 gigasample per seconde (GSPS)), 
met digitalisering naar een scheidend vermogen van 8 bit of beter 
en opslag van 256 of meer monsters. 

Noot: X.A.I.002 is van toepassing op de volgende speciaal ont
worpen componenten voor analoge oscilloscopen: 

1. Plug-inmodulen; 

2. Externe versterkers; 

3. Voorversterkers; 

4. Bemonsteringstoestellen; 

5. Kathodestraalbuizen. 

X.A.I.003 Specifieke verwerkingsapparatuur, anders dan gespecificeerd in de 
CML of in Verordening (EU) 2021/821, als hieronder: 

a. Frequentieomzetters geschikt om te werken in het frequentiegebied 
van 300 tot 600 Hz, anders dan gespecificeerd in de CML of in 
Verordening (EU) 2021/821; 

b. Massaspectrometers, anders dan gespecificeerd in de CML of in 
Verordening (EU) 2021/821; 

c. Alle flashröntgenmachines of componenten van op basis daarvan 
ontworpen gepulseerde voedingssystemen, met inbegrip van Marx- 
generatoren, pulsvormingsnetwerken met een hoog vermogen, 
hoogspanningscondensatoren en -triggers; 

▼M46
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d. Pulsversterkers, anders dan gespecificeerd in de CML of in Ver
ordening (EU) 2021/821; 

e. Elektronische apparatuur voor het genereren van tijdvertraging of 
het meten van tijdsinterval, als hieronder: 

1. Digitale generatoren met tijdvertraging met een resolutie van 50 
nanoseconden of minder voor een tijdsinterval van 1 microse
conde of meer; of 

2. Meerkanalige (d.w.z. drie kanalen of meer) of modulaire inter
valmeters en chronometrische apparatuur met een resolutie van 
50 nanoseconden of minder voor een tijdsinterval van 1 micro
seconde of meer; 

f. Chromatografie en spectrometrie analytische instrumenten. 

X.B.I.001 Apparatuur voor de vervaardiging van elektronische componenten of 
materialen, als hieronder, en daarvoor speciaal ontworpen componen
ten en toebehoren. 

a. Apparatuur speciaal ontworpen voor de vervaardiging van elektro
nenbuizen, optische elementen en speciaal ontworpen componenten 
daarvoor, bedoeld in 3A001 ( 1 ) of X.A.I.001; 

b. Apparatuur speciaal ontworpen voor de productie van halfgeleider
elementen, geïntegreerde schakelingen en “elektronische samenstel
lingen”, als hieronder, en systemen die dergelijke apparatuur be
vatten of er de kenmerken van hebben: 

Noot: X.B.I.001.b. is ook van toepassing op apparatuur die wordt 
gebruikt of aangepast voor gebruik bij de vervaardiging van 
andere elementen, zoals beeldvormers, elektro-optische ele
menten en elementen waarbij gebruik wordt gemaakt van 
akoestische golven. 

1. Apparatuur voor de verwerking van materialen voor de vervaar
diging van hulpmiddelen en componenten als bedoeld in rubriek 
X.B.I.001.b, als hieronder: 

Noot: X.B.I.001 heeft geen betrekking op kwartsovenbuizen, 
ovenbekleding, eindeffectoren (“paddles”), ovenschuitjes 
(met uitzondering van speciaal ontworpen “caged boats”), 
gaswasflessen, cassettes of smeltkroezen speciaal ontworpen 
voor de in X.B.I.001.b.1. bedoelde verwerkingsapparatuur. 

a. Apparatuur voor de productie van polykristallijn silicium 
en materialen bedoeld in 3C001 ( 2 ); 

b. Apparatuur speciaal ontworpen voor het zuiveren of ver
werken van III/V en II/VI halfgeleidermaterialen als be
doeld in 3C001, 3C002, 3C003, 3C004 of 3C005 ( 3 ), 
met uitzondering van kristaltrekkers, waarop 
X.B.I.001.b.1.c hieronder betrekking heeft; 

c. Kristaltrekkers en -ovens, als hieronder: 

Noot: X.B.I.001.b.1.c heeft geen betrekking op diffusie- en 
oxidatieovens. 

1. Uitgloei- of rekristalliseerapparatuur anders dan 
ovens met temperatuursuniformiteit voor grote 
energieoverdracht geschikt voor het bewerken 
van plakken (“wafers”) met een snelheid van 
0,005 m 

2 per minuut; 

2. “Door een opgeslagen programma gestuurde” kris
taltrekkers met één of meer van de volgende ken
merken: 
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a. Hervulbaar zonder vervanging van de smelt
kroescontainer; 

b. Geschikt om te werken bij een druk hoger 
dan2,5 x 10 

5 Pa; of 

c. Geschikt voor het trekken van kristallen met 
een diameter van meer dan 100 mm; 

d. “Door een opgeslagen programma gestuurde” kristal
trekkers voor epitaxiale groei met één of meer van de 
volgende kenmerken: 

1. Geschikt voor de productie van een laag van silicium 
met een laagdikte-uniformiteit beter dan ± 2,5 % over 
een afstand van 200 mm of meer; 

2. Geschikt voor de productie van een laag van een 
ander materiaal dan silicium met een laagdikte-uni
formiteit van de wafer gelijk aan of beter dan 
± 3,5 %; of 

3. Rotatie van afzonderlijke wafers tijdens de bewer
king; 

e. Apparatuur voor het opbrengen van epitaxiale lagen 
door middel van moleculaire bundels; 

f. Magnetisch verbeterde sputterapparatuur met speciaal 
ontworpen geïntegreerde load-locks, geschikt voor lo
ad-lock-wafeltransport in een geïsoleerde vacuümomge
ving; 

g. Apparatuur speciaal ontworpen voor ionenimplantatie, 
ionenversterkte of foto-versterkte diffusie, met één of 
meer van de volgende kenmerken: 

1. Mogelijkheid om patronen te vormen; 

2. Stralingsenergie (versnellingsspanning) van meer dan 
200 keV; 

3. Geoptimaliseerd om te werken bij een stralingsener
gie (versnellingsspanning) van minder dan 10 keV; 
of 

4. Geschikt om met hoge energie zuurstof te implante
ren in een verhit “substraat”; 

h. “Door een opgeslagen programma gestuurde” apparatuur 
voor selectieve verwijdering (etsen) door middel van 
anisotrope droge methoden (bv. met plasma), als hier
onder: 

1. “Batch”-typen met een van de volgende kenmerken: 

a. Eindpuntsbepaling, anders dan met optische emis
siespectroscopietypen; of 

b. Bedrijfsdruk (voor etsen) van de reactor van 
26,66 Pa of minder; 

2. “Single wafer”-typen met één of meer van de vol
gende kenmerken: 

a. Eindpuntsbepaling, anders dan met optische emis
siespectroscopietypen; 

b. Bedrijfsdruk (voor etsen) van de reactor van 
26,66 Pa of minder; of 

c. “Cassette-to-cassette” en “load lock” voor intern 
transport van wafers; 

Noten: 

1. Onder “batch”-typen worden machines verstaan 
die niet speciaal ontworpen zijn voor de produc
tiebewerking van afzonderlijke wafers. Dergelijke 
machines kunnen twee of meer wafers gelijktijdig 
bewerken met gemeenschappelijke procesparame
ters, zoals RF-vermogen, temperatuur, etsgassoor
ten, stroomsnelheden. 
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2. Met “single wafer”-typen worden machines be
doeld die “speciaal ontworpen” zijn voor de pro
ductie van afzonderlijke wafers. Deze machines 
kunnen gebruikmaken van technieken voor auto
matisch intern transport van wafers om een enkele 
wafer in de bewerkingsapparatuur te laden. De 
definitie omvat apparatuur die meerdere wafers 
kan laden en bewerken, maar waarbij de etspara
meters, zoals RF-vermogen of eindpunt, voor elke 
afzonderlijke wafer apart kunnen worden bepaald. 

i. Apparatuur voor “chemische afzetting uit de damplaag” 
(CVD), bv. met plasma ondersteunde CVD (PECVD) of 
fotoversterkte CVD, voor de fabricage van halfgeleider
elementen, met een van de volgende mogelijkheden 
voor het afzetten van oxiden, nitriden, metalen of poly
silicum: 

▼M47 
1. Apparatuur voor “chemische afzetting uit de dampfa

se” met een werkdruk lager dan 10 
5 Pa, of 

▼M46 
2. PECVD-apparatuur werkend met een werkfrequentie 

van minder dan 60 Pa of met automatisch intern 
transport van wafers volgens “cassette-to-cassette” 
en “load lock”-methode; 

Noot: X.B.I.001.b.1.i heeft geen betrekking op syste
men voor “chemische afzetting uit de damplaag” 
bij lage druk (LPCVD) of reactieve “sputter”-ap
paratuur. 

j. Elektronenbundelsystemen speciaal ontworpen of aange
past voor het vervaardigen van maskers of het bewerken 
van halfgeleiderelementen, met één of meer van de vol
gende kenmerken: 

1. Elektrostatische bundeldeflectie; 

2. Gevormd niet-Gaussbundelprofiel; 

3. Digitaal-analoogomzettingssnelheid hoger dan 
3 MHz; 

4. Digitaal-analoogomzettingsnauwkeurigheid van meer 
dan 12 bit; of 

5. Terugkoppelingsnauwkeurigheid van 1 micrometer of 
preciezer met betrekking tot de doel-bundelpositie; 

Noot: X.B.I.001.b.1.j heeft geen betrekking op syste
men voor elektronenbundelafzetting of universele 
rasterelektronenmicroscopen. 

k. Apparatuur voor het afwerken van oppervlakken van 
halfgeleiderplakken (“wafers”), als hieronder: 

1. Speciaal ontworpen apparatuur voor het bewerken 
van de achterzijde van wafers die dunner zijn dan 
100 micrometer en het later scheiden daarvan; of 

2. Speciaal ontworpen apparatuur voor het tot stand 
brengen van een oppervlakteruwheid van het actieve 
oppervlak van een bewerkte wafer met een waarde 
van 2 sigma van 2 micrometer of minder, totale 
meetklokuitslag (TIR); 

Noot: X.B.I.001.b.1.k heeft geen betrekking op enkel
zijdige schuur- en polijstmachines voor afwerking 
van het oppervlak van wafers. 

l. Apparatuur voor onderlinge koppeling, waaronder ge
meenschappelijke enkelvoudige of meervoudige va
cuümkamers speciaal ontworpen om de integratie van 
in X.B.I.001 bedoelde apparatuur in een compleet sys
teem mogelijk te maken; 
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m. “Door een opgeslagen programma gestuurde” apparatuur 
die gebruikmaakt van “lasers” voor het herstellen of 
afbramen van “monolithische geïntegreerde schakelin
gen” met een van de volgende kenmerken: 

1. Instelnauwkeurigheid fijner dan ± 1 micrometer; of 

2. Brandpuntsvlak (groefbreedte) kleiner dan 3 micro
meter. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.B.I.001.b.1 is 
“sputteren” een deklaagbekledingsprocedé waarbij positief 
geladen ionen worden versneld door een elektrisch veld 
naar het oppervlak van een trefplaat (deklaagmateriaal). 
De kinetische energie van de botsende ionen is voldoende 
om ervoor te zorgen dat atomen aan het oppervlak van de 
trefplaat vrijkomen en worden afgezet op het substraat. 
(Noot: Sputteren met een triode of magnetron en reactief 
sputteren, welke methoden worden toegepast om de hech
ting van de bekleding en de afzetsnelheid te vergroten, zijn 
gebruikelijke aanpassingen van het procedé.) 

2. Maskers, maskersubstraten, apparatuur voor de vervaardiging 
van maskers en beeldgeleiderapparatuur voor de vervaardiging 
van elementen en componenten als bedoeld in rubriek 
X.B.I.001, als hieronder: 

Noot: De term “maskers” verwijst naar de maskers gebruikt bij 
elektronenbundellithografie, röntgenlithografie en litho
grafie met ultraviolet licht, alsmede de gebruikelijke ul
traviolette en zichtbare fotolithografie. 

a. Afgewerkte maskers, fijne optische netwerken (“reticles”) en 
ontwerpen daarvoor, met uitzondering van: 

1. Afgewerkte maskers of fijne optische netwerken (“reti
cles”) voor de vervaardiging van geïntegreerde schakelin
gen die niet onder 3A001 vallen ( 1 ); of 

2. Maskers of fijne optische netwerken met beide volgende 
eigenschappen: 

a. Het ontwerp is gebaseerd op geometrie van 2,5 micro
meter of meer; en 

b. Het ontwerp bevat geen bijzondere kenmerken om het 
beoogde gebruik door middel van productieapparatuur 
of “programmatuur” te wijzigen; 

b. Maskersubstraten, als hieronder: 

1. Met een hard oppervlak (bv. chroom, silicium, mo
lybdeen) beklede “substraten” (bv. glas, kwarts, saffier) 
voor het vervaardigen van maskers met afmetingen van 
meer dan 125 mm x 125 mm; of 

2. Substraten speciaal ontworpen voor röntgenmaskers; 

c. Apparatuur, andere dan computers voor algemeen gebruik, 
speciaal ontworpen voor computerondersteund ontwerp 
(CAD) van halfgeleiderelementen of geïntegreerde schakelin
gen; 

d. Uitrusting of machines, als hieronder, voor de vervaardiging 
van maskers of fijne optische netwerken (“reticles”): 

1. Foto-optische repeteercamera’s die “arrays” kunnen pro
duceren groter dan 100 mm × 100 mm, of die één enkele 
belichting groter dan 6 × 6 mm in het beeldvlak (d.w.z. 
het brandpuntsvlak) kunnen produceren, of die lijnbreed
ten van minder dan 2,5 micrometer kunnen aanbrengen in 
de fotoresist op het “substraat”; 

2. Apparatuur voor de vervaardiging van maskers of fijne 
optische netwerken die gebruikmaakt van ionen- of “la
ser”-bundellithografie, geschikt voor het aanbrengen van 
lijnbreedten van minder dan 2,5 micrometer; of 

3. Uitrusting of houders voor het aanpassen van maskers of 
fijne optische netwerken of het toevoegen van zelfdra
gende emulsies om gebreken te verhelpen; 
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Noot: X.B.I.001.b.2.d.1 en b.2.d.2 zijn niet van toepas
sing op apparatuur voor het vervaardigen van mas
kers waarbij gebruik wordt gemaakt van foto-op
tische methoden die ofwel vóór 1 januari 1980 in 
de handel verkrijgbaar was ofwel niet beter pres
teert dan dergelijke apparatuur. 

e. “Door een opgeslagen programma gestuurde” apparatuur 
voor de inspectie van maskers, fijne optische netwerken of 
zelfdragende emulsies met: 

1. Een resolutie van 0,25 micrometer of preciezer; en 

2. Een nauwkeurigheid van 0,75 micrometer of preciezer 
over een afstand van één of twee coördinaten van 
63,5 mm of meer; 

Noot: X.B.I.001.b.2.e heeft niet betrekking op universele 
rasterelektronenmicroscopen, tenzij speciaal ont
worpen en uitgerust voor automatische patroon
inspectie. 

f. Apparatuur voor uitrichten en belichten ten behoeve van de 
productie van wafers met behulp van foto-optische of rönt
genmethoden, bijvoorbeeld lithografische apparatuur, met in
begrip van apparatuur voor projectiebeeldoverdracht en “step 
and repeat”-/repeteerapparatuur (“direct step on wafer”) of 
scannerapparatuur (“step and scan”), geschikt voor het ver
vullen van een van de volgende functies: 

Noot: X.B.I.001.b.2.f heeft geen betrekking op foto-optische 
op contact of nabijheid gebaseerde apparatuur voor 
het uitrichten en belichten van maskers, en evenmin 
op apparatuur voor contactbeeldoverdracht. 

1. Productie met een patroongrootte van minder dan 2,5 
micrometer; 

2. Uitrichting met een nauwkeurigheid preciezer dan 
± 0,25 micrometer (3 sigma); 

3. Machine-tot-machine-deklaag niet beter dan ± 0,3 micro
meter; of 

4. Golflengte van de lichtbron korter dan 400 nm; 

g. Elektronenbundel-, ionenbundel- of röntgenapparatuur voor 
projectiebeeldoverdracht geschikt voor het produceren van 
patronen van minder dan 2,5 micrometer; 

Noot: Zie X.B.I.001.b.1.j voor afgebogen-en-gefocusseerde- 
bundelsystemen (systemen voor direct schrijven). 

h. Apparatuur met “lasers” voor direct schrijven op wafers en 
die patronen van minder dan 2,5 micrometer kan produceren. 

3. Apparatuur voor de assemblage van geïntegreerde schakelingen, 
als hieronder: 

a. “Door een opgeslagen programma gestuurde” die-bonders 
met één of meer van de volgende kenmerken: 

1. Speciaal ontworpen voor “hybride geïntegreerde schake
lingen”; 

2. Een kruistafelbereik groter dan 37,5 × 37,5 mm; en 

3. Plaatsingsnauwkeurigheid in het X-Y-vlak preciezer dan 
± 10 micrometer; 
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b. “Door een opgeslagen programma gestuurde” apparatuur 
voor het aanbrengen van meerdere bindingen in één enkele 
bewerking (bv. “beam lead bonders”, “chip carrier bonders” 
en “tape bonders”); 

c. Halfautomatische of automatische “hot cap sealers”, waarbij 
de toplaag plaatselijk wordt verwarmd tot een hogere tem
peratuur dan de pakketromp, speciaal ontworpen voor kera
mische microschakelingen bedoeld in 3A001 ( 1 ) en met een 
verwerkingscapaciteit van ten minste één pakket per minuut. 

Noot: X.B.I.001.b.3 heeft geen betrekking op puntlasapparaten 
voor algemeen gebruik. 

4. Filters voor schone kamers geschikt om te zorgen voor een 
atmosfeer met 10 of minder deeltjes van 0,3 micrometer of 
kleiner per 0,02832 m 

3 en de daartoe benodigde filtermaterialen. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.B.I.001 wordt onder 
“door een opgeslagen programma gestuurd” verstaan: gestuurd via 
in een elektronisch geheugen opgeslagen instructies die door een 
processor kunnen worden uitgevoerd om de verrichting van vooraf 
bepaalde functies te sturen. Apparatuur kan “door een opgeslagen 
programma gestuurd” zijn, ook al bevindt het elektronische geheu
gen zich niet in het apparaat zelf. 

X.B.I.002 Apparatuur voor het inspecteren of testen van elektronische com
ponenten en materialen, en speciaal ontworpen componenten en toe
behoren daarvoor. 

a. Apparatuur speciaal ontworpen voor het inspecteren of testen van 
elektronenbuizen, optische elementen en speciaal ontworpen com
ponenten daarvoor als bedoeld in 3A001 ( 2 ) of X.A.I.001; 

b. Apparatuur speciaal ontworpen voor het inspecteren of testen van 
halfgeleiderelementen, geïntegreerde schakelingen en “elektro
nische samenstellingen”, als hieronder, en systemen die de ken
merken van dergelijke apparatuur bevatten: 

Noot: X.B.I.002.b heeft ook betrekking op apparatuur gebruikt of 
aangepast voor gebruik bij het inspecteren of testen van 
andere apparaten, zoals beeldvormingsapparaten, elektro-op
tische apparaten en elementen waarbij gebruik wordt ge
maakt van akoestische golven. 

1. “Door een opgeslagen programma gestuurde” inspectieappa
ratuur voor de automatische detectie van gebreken, fouten of 
contaminanten van ten hoogste 0,6 micrometer in of op be
werkte wafers, substraten, met uitzondering van gedrukte scha
kelingen of chips, waarbij gebruik wordt gemaakt van optische- 
beeldverwervingstechnieken voor patroonvergelijking; 

Noot: X.B.I.002.b.1 heeft niet betrekking op universele raster
elektronenmicroscopen, tenzij speciaal ontworpen en uit
gerust voor automatische patrooninspectie. 

2. Speciaal ontworpen “door een opgeslagen programma gestuur
de” meet- en analyseapparatuur, als hieronder: 

a. Speciaal ontworpen voor de meting van het zuurstof- of 
koolstofgehalte in halfgeleidermaterialen; 

b. Apparatuur voor lijnbreedtemeting met een resolutie van 1 
micrometer of fijner; 
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c. Speciaal ontworpen vlakheidsmeetinstrumenten geschikt 
voor het meten van vlakheidsafwijkingen van 10 micrometer 
of minder met een resolutie van 1 micrometer of fijner. 

3. “Door een opgeslagen programma gestuurde” apparatuur voor 
het testen van wafers die een of meer van de volgende kenmer
ken heeft: 

a. Instelnauwkeurigheid fijner dan 3,5 micrometer; 

b. Geschikt voor het testen van apparaten met meer dan 68 in- 
/uitgangspunten; of 

c. Geschikt voor het testen op een frequentie vanaf 1 GHz; 

4. Testapparatuur, als hieronder: 

a. “Door een opgeslagen programma gestuurde” apparatuur 
speciaal ontworpen voor het testen van discrete halfgeleider
elementen en niet-omhulde schijfjes, geschikt voor het testen 
op frequenties vanaf 18 GHz; 

Technische noot: Discrete halfgeleiderelementen omvatten 
ook fotocellen en zonnecellen. 

b. “Door een opgeslagen programma gestuurde” apparatuur 
speciaal ontworpen voor het testen van geïntegreerde scha
kelingen en “elektronische samenstellingen” ervan, geschikt 
voor het functioneel testen: 

1. Met een “patroonsnelheid” hoger dan 20 MHz; of 

2. Met een “patroonsnelheid” hoger dan 10 MHz doch niet 
hoger dan 20 MHz en geschikt voor het testen van pak
ketten van meer dan 68 in-/uitgangspunten. 

Noten: X.B.I.002.b.4.b heeft niet betrekking op testappara
tuur speciaal ontworpen voor het testen van: 

1. Geheugens; 

2. “Samenstellingen” of een categorie “elektronische 
samenstellingen” voor toepassingen in huis of 
voor amusement; en 

3. Elektronische componenten, “elektronische sa
menstellingen” en geïntegreerde schakelingen 
niet bedoeld in 3A001 ( 1 ) of X.A.I.001, mits der
gelijke testapparatuur geen computingfaciliteiten 
met “programmeerbaarheid door de gebruiker” 
bevat. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.B.I.002.b.4.b 
wordt onder “patroonsnelheid” de maximale frequentie van 
digitale werking van testapparatuur verstaan. Deze stemt der
halve overeen met de hoogste overbrengsnelheid van de test
apparatuur in non-multiplexed mode. De patroonsnelheid 
wordt ook testsnelheid, maximale digitale frequentie of 
maximale digitale snelheid genoemd. 

c. Apparatuur speciaal ontworpen voor het bepalen van de 
prestaties van focal-plane arrays op golflengten van meer 
dan 1 200 nm met “door een opgeslagen programma gestuur
de” metingen of computerondersteunde evaluaties die een of 
meer van de volgende kenmerken heeft: 

1. Gebruik van scanstralen met een brandpuntdiameter van 
minder dan 0,12 mm; 
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2. Ontworpen voor het meten van fotogevoelige prestatie
parameters en voor het evalueren van de frequentieres
ponsie, de modulatieoverdrachtsfunctie, de uniformiteit 
van de responsiviteit of van geluid; of 

3. Ontworpen voor het evalueren van arrays geschikt voor 
het vormen van beelden met meer lijnelementen dan 32 
x 32; 

5. Testsystemen werkend met elektronenbundels ontworpen om te 
werken bij of onder 3 keV, of werkend met “laser”-bundels, 
voor het contactloos testen van halfgeleiderelementen die onder 
spanning staan, met een of meer van de volgende kenmerken: 

a. Werkend met een stroboscoop met bundelonderdrukking 
(beam blanking) dan wel detector strobing; 

b. Een elektronenspectrometer voor spanningsmetingen met een 
resolutie van minder dan 0,5 V; of 

c. Elektrische meetklemmen voor de analyse van de prestaties 
van geïntegreerde schakelingen; 

Noot: X.B.I.002.b.5 heeft niet betrekking op universele raster
elektronenmicroscopen tenzij speciaal ontworpen en uit
gerust voor het contactloos testen van halfgeleiderele
menten die onder spanning staan. 

6. “Door een opgeslagen programma gestuurde” multifunctionele 
systemen werkend met gebundelde ionenstralen speciaal ont
worpen voor het vervaardigen, het repareren, de fysieke lay
outanalyse en het testen van maskers en halfgeleiderelementen, 
met een van de volgende kenmerken: 

a. Terugkoppelingsnauwkeurigheid van 1 micrometer of precie
zer met betrekking tot de doel-bundelpositie; of 

b. Digitaal-analoogomzettingsnauwkeurigheid van meer dan 12 
bit; 

7. Deeltjesmeetsystemen die gebruikmaken van “lasers” ontwor
pen voor het meten van de grootte en concentratie van deeltjes 
in de lucht, met beide van de volgende kenmerken: 

a. Geschikt voor het meten van de grootte van deeltjes van ten 
hoogste 0,2 micrometer met een doorstroomsnelheid van ten 
minste 0,02832 m3 per minuut; en 

b. Geschikt voor het classificeren van schone lucht, klasse 10 
of beter. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.B.I.002 wordt onder 
“door een opgeslagen programma gestuurd” verstaan: gestuurd via 
in een elektronisch geheugen opgeslagen instructies die door een 
processor kunnen worden uitgevoerd om de verrichting van vooraf 
bepaalde functies te sturen. Apparatuur kan “door een opgeslagen 
programma gestuurd” zijn, ook al bevindt het elektronische geheugen 
zich niet in het apparaat zelf. 

X.C.I.001 Positieve “resists” ontworpen voor halfgeleiderlithografie die optimaal 
geschikt zijn gemaakt voor gebruik bij golflengten tussen 370 en 
193 nm. 
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X.D.I.001 “Programmatuur” speciaal ontworpen voor de “ontwikkeling”, de 
“productie” of het “gebruik” van elektronische apparaten of com
ponenten als bedoeld in X.A.I.001, universele elektronische appara
tuur als bedoeld in X.A.I.002, of vervaardigings- en testapparatuur als 
bedoeld in X.B.I.001 en X.B.I.002; of “programmatuur” speciaal ont
worpen voor het “gebruik” van apparatuur als bedoeld in 3B001.g en 
3B001.h ( 1 ). 

X.E.I.001 “Technologie” voor de “ontwikkeling”, de “productie” of het “ge
bruik” van elektronische apparaten of componenten als bedoeld in 
X.A.I.001, universele elektronische apparatuur als bedoeld in 
X.A.I.002, of vervaardigings- en testapparatuur als bedoeld in 
X.B.I.001 en X.B.I.002, of materialen als bedoeld in X.C.I.001. 

Categorie II — Computers 

Noot: Categorie II heeft niet betrekking op voor persoonlijk gebruik bedoelde 
goederen van de natuurlijke personen. 

X.A.II.001 Computers, “elektronische samenstellingen” en aanverwante appara
tuur niet bedoeld in 4A001 of 4A003 ( 2 ), en speciaal ontworpen 
componenten daarvoor. 

Noot: De embargostatus van de in X.A.II.001 omschreven “digitale 
computers” en aanverwante apparatuur wordt bepaald door de 
embargostatus van andere apparatuur of systemen, mits: 

a. De “digitale computers” of aanverwante apparatuur essen
tieel zijn voor de werking van de andere apparatuur of 
systemen; 

b. De “digitale computers” of aanverwante apparatuur niet een 
“voornaamste deel” van de andere apparatuur of systemen 
vormen; en 

NB 1: De embargostatus van apparatuur voor “signaalver
werking” of “beeldverbetering” speciaal ontworpen 
voor andere apparatuur waarvan de functies beperkt 
zijn tot die welke noodzakelijk zijn voor die andere 
apparatuur, wordt bepaald door de embargostatus 
van die andere apparatuur, ook indien het criterium 
betreffende het “voornaamste deel” wordt over
schreden. 

NB 2: Zie categorie 5 (Deel 1 – Telecommunicatie) voor 
de embargostatus van “digitale computers” en aan
verwante apparatuur voor telecommunicatie-uitrus
ting ( 3 ). 

c. De “technologie” voor de “digitale computers” en aanver
wante apparatuur wordt bepaald door 4E ( 4 ). 

a. Elektronische computers en aanverwante apparatuur, en 
“elektronische samenstellingen” en speciaal ontworpen 
componenten daarvoor, gespecificeerd om te werken 
bij een omgevingstemperatuur hoger dan 343 K (70 °C); 

b. “Digitale computers”, met inbegrip van apparatuur voor 
“signaalverwerking” of “beeldverbetering”, met een aan
gepast piekvermogen (“APP”) van ten minste 0,0128 
gewogen TeraFLOPS (WT); 

c. “Elektronische samenstellingen” speciaal ontworpen of 
aangepast voor verhoging van de prestaties door samen
voeging van processoren, zoals hieronder: 

1. Zodanig ontworpen dat samenvoegingen in configu
raties van 16 of meer processoren mogelijk zijn; 
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2. Niet gebruikt; 

Noot 1: X.A.II.001.c is uitsluitend van toepassing op 
“elektronische samenstellingen” en program
meerbare onderlinge verbindingen met een 
“APP” dat de limieten van X.A.II.001.b niet 
te boven gaat, wanneer deze als niet-geïnte
greerde “elektronische samenstellingen” wor
den geëxporteerd. Deze categorie is niet van 
toepassing op “elektronische samenstellingen” 
die van zichzelf door de aard van hun ontwerp 
beperkt zijn tot gebruik als aanverwante ap
paratuur als bedoeld in X.A.II.001.k. 

Noot 2: X.A.II.001.c heeft niet betrekking op een 
“elektronische samenstelling” speciaal ontwor
pen voor een product of groep van producten 
waarvan de maximale configuratie de limieten 
van X.A.II.001.b. niet te boven gaat. 

d. Niet gebruikt; 

e. Niet gebruikt; 

f. Apparatuur voor “signaalverwerking” of “beeldverbete
ring” met een aangepast piekvermogen (“APP”) van ten 
minste 0,0128 gewogen TeraFLOPS (WT); 

g. Niet gebruikt; 

h. Niet gebruikt; 

i. Apparatuur die “terminal interface-apparatuur” bevat 
welke de limieten van X.A.III.101 te boven gaat; 

Technische noot: Voor de toepassing van X.A.II.001.i 
wordt onder “terminal interfaceapparatuur” verstaan: ap
paratuur waar informatie het telecommunicatiesysteem 
binnenkomt of verlaat, bijvoorbeeld telefoon, datama
chine en computer. 

j. Apparatuur speciaal ontworpen voor het extern onder
ling verbinden van “digitale computers” of aanverwante 
apparatuur waardoor communicatie met een gegevens
snelheid groter dan 80 Mb/s mogelijk wordt. 

Noot: X.A.II.001.j. heeft niet betrekking op interne on
derlinge verbindingen (zoals backplanes, buses), 
passieve onderlinge verbindingen, “netwerktoe
gangsbesturingseenheden” of “communicatieka
naalbesturingseenheden”. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.A.II.001.j 
wordt onder “communicatiekanaal
besturingseenheden” verstaan: de fy
sieke verbinding die de stroom syn
chrone of asynchrone digitale infor
matie bestuurt. Deze bestaat uit een 
samenstelling die in de computer- of 
telecommunicatieapparatuur kan wor
den geïntegreerd teneinde toegang tot 
de communicatie te verschaffen. 
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k. “Hybride computers” en “elektronische samenstellingen” 
en speciaal ontworpen componenten daarvoor die ana
loog-digitaalomzetters bevatten en alle volgende ken
merken hebben: 

1. 32 of meer kanalen; en 

2. Een scheidend vermogen van ten minste 14 bit (plus 
tekenbit) met een omzettingssnelheid van ten minste 
200 000 Hz. 

X.D.II.001 “Programmatuur” voor de verificatie en validatie van “programma’s”, 
“programmatuur” voor het automatisch genereren van “broncodes” en 
besturingssysteem-“programmatuur” die speciaal ontworpen zijn voor 
apparatuur voor “real-timeverwerking”. 

a. “Programmatuur” voor de verificatie en validatie van “program
ma’s” waarbij gebruik wordt gemaakt van wiskundige en analy
tische technieken en die ontworpen of aangepast is voor “pro
gramma’s” met meer dan 500 000 “broncode”-instructies; 

b. “Programmatuur” voor het automatisch genereren van “bronco
des” uit gegevens die online verkregen zijn door middel van 
externe sensoren zoals beschreven in Verordening (EU) 2021/821; 
of 

c. Besturingssysteem-“programmatuur” speciaal ontworpen voor ap
paratuur voor “real-timeverwerking” waardoor een “globale onder
brekingswachttijd” van minder dan 20 microseconden gewaar
borgd is. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.D.II.001 wordt onder 
“globale onderbrekingswachttijd” verstaan: de tijd 
die een computersysteem nodig heeft om een door 
een gebeurtenis veroorzaakte onderbreking te on
derkennen, deze af te handelen en de processor
instelling tijdelijk over te schakelen naar een subsi
diaire taak die resident is in het geheugen in af
wachting van een onderbreking. 

X.D.II.002 Andere dan de in 4D001 ( 1 ) bedoelde “programmatuur” speciaal ont
worpen of aangepast voor de “ontwikkeling”, de “productie” of het 
“gebruik” van apparatuur als bedoeld in 4A101 ( 2 ), X.A.II.001. 

X.E.II.001 “Technologie” voor de “ontwikkeling”, de “productie” of het “ge
bruik” van apparatuur als bedoeld in X.A.II.001, of “programmatuur” 
als bedoeld in X.D.II.001 of X.D.II.002. 

X.E.II.001 “Technologie” voor de “ontwikkeling” of “productie” van apparatuur 
ontworpen voor “verwerking van meervoudige stromen van gege
vens”. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.E.II.001 wordt onder 
“verwerking van meervoudige stromen van gegevens” verstaan: de 
op microprogramma's of de architectuur van apparatuur gebaseerde 
technieken die het verwerken van twee of meer datareeksen bestuurd 
door een of meer opdrachtreeksen mogelijk maken, bijvoorbeeld door 
middel van: 

1. “single instruction multiple data”-(SIMD)-architecturen zoals vec
tor- of “array” verwerkingseenheden; 

2. “multiple single instruction multiple data”-(MSIMD)-architectu
ren; 

3. “multiple instruction multiple data”-(MIMD)-architecturen, met in
begrip van die welke hechtgekoppeld, kortgekoppeld of niet- 
hechtgekoppeld zijn; of 

4. gestructureerde “array” verwerkingselementen, met inbegrip van 
systolische “arrays”. 

Categorie III. Deel 1 - Telecommunicatie 

Noot: Categorie III. Deel 1 heeft geen betrekking op goederen die bestemd zijn 
voor het persoonlijk gebruik van natuurlijke personen. 
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X.A.III.101 Telecommunicatieapparatuur. 

a. Alle soorten telecommunicatieapparatuur die niet onder 
5A001.a ( 1 ) valt, speciaal ontworpen voor werktemperaturen bui
ten het gebied van 219 K (-54 °C) tot 397 K (124 °C). 

b. Telecommunicatie-transmissieapparatuur of -systemen, en speci
aal daarvoor ontworpen componenten en toebehoren, met een van 
de volgende kenmerken, functies of eigenschappen: 

Noot: Telecommunicatie-transmissieapparatuur: 

a. Alle categorieën zoals hieronder vermeld of combina
ties daarvan: 

1. Radioapparatuur (b.v. zenders, ontvangers en zen
der-ontvangers); 

2. Eindstations; 

3. Tussenversterkers; 

4. Lijnversterkers; 

5. Regeneratoren; 

6. Omzet- en codeerapparatuur (“transcoders”); 

7. Multiplexapparatuur (met inbegrip van statistische 
multiplex); 

8. Modulatoren/demodulatoren (modems); 

9. Transmultiplexapparatuur (zie aanbeveling G 701 
van CCITT); 

10. “Door een opgeslagen programma gestuurde” digi
tale kruisverbindingsapparatuur; 

11. “Poorten” en bruggen; 

12. “Mediatoegangseenheden”; en 

b. Apparatuur ontworpen voor gebruik voor communicatie 
over een of meer kanalen via: 

1. Draad (lijn); 

2. Coaxiaalkabel; 

3. Glasvezels; 

4. Elektromagnetische golven; of 

5. Akoestische golven onder water. 

1. Gebruikmakend van digitale technieken, met inbegrip van de 
digitale verwerking van analoge signalen, en ontworpen voor 
het werken bij een “digitale overbrengsnelheid” welke op het 
hoogste niveau van multiplexen hoger is dan 45 Mbit/s of een 
“totale digitale overbrengsnelheid” hoger dan 90 Mbit/s; 

Noot: Niet bedoeld wordt in X.A.III.101.b.1 apparatuur spe
ciaal ontworpen voor integratie en werking in een sa
tellietsysteem voor civiel gebruik. 

2. Modems die gebruikmaken van de “bandbreedte van een 
spraakkanaal” met een “gegevensdebiet” groter dan 9 600 
bit/s; 

3. “Door een opgeslagen programma gestuurde” digitale kruis
verbindingsapparatuur met een “digitale overbrengsnelheid” 
hoger dan 8,5 Mbit/s per poort. 
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4. Apparatuur die omvat: 

a. “Netwerktoegangsbesturingseenheden” en aanverwant ge
meenschappelijk medium met een “digitale overbrengsnel
heid” groter dan 33 Mbit/s; of 

b. “Communicatiekanaalbesturingseenheden” met een digitale 
uitvoer met een “gegevensdebiet” groter dan 64 000 bit/s 
per kanaal; 

Noot: Indien niet onder embargo vallende apparatuur een 
“netwerktoegangsbesturingseenheid” bevat, mag deze 
uitsluitend telecommunicatie-interfaces bevatten van 
de typen omschreven, doch niet onder embargo gesteld, 
in X.A.III.101.b.4. 

5. Gebruikmakend van een “laser” en met een of meer van de 
volgende kenmerken: 

a. Een transmissiegolflengte groter dan 1 000 nm; of 

b. Gebruikmakend van analoge technieken en met een band
breedte groter dan 45 MHz; 

c. Gebruikmakend van coherente optische transmissietechnie
ken of coherente optische detectietechnieken (ook wel op
tische heterodyne of homodyne technieken genoemd); 

d. Gebruikmakend van golflengteverdeling-multiplexing 
(“wave length division multiplexing”)-technieken; of 

e. Met de functie “optische versterking”; 

6. Radioapparatuur met een in- of uitvoerwerkfrequentie hoger 
dan: 

a. 31 GHz voor toepassing in satellietgrondstations; of 

b. 26,5 GHz voor andere toepassingen; 

Noot: X.A.III.101.b.6. heeft geen betrekking op apparatuur 
voor civiel gebruik in overeenstemming met een door 
de ITU (International Telecommunications Union) toe
gewezen band tussen 26,5 en 31 GHz. 

7. Radioapparatuur: 

a. Die gebruikmaakt van kwadratuur-amplitudemodulatie 
(QAM)-technieken boven niveau 4 en met een “totale di
gitale overbrengsnelheid” hoger dan 8,5 Mbit/s; 

b. Die gebruikmaakt van kwadratuur-amplitudemodulatie 
(QAM)-technieken boven niveau 16 en met een “totale 
digitale overbrengsnelheid” gelijk aan of lager dan 8,5 
Mbit/s; 

c. Die gebruikmaakt van andere digitale modulatietechnieken 
en met een “spectrumrendement” van meer dan 3 bit/sec/ 
Hz; of 

d. Met werkfrequentie in de 1,5 MHz tot 87,5 MHz band en 
met adaptieve technieken die meer dan 15 dB onderdruk
king van storende signalen verschaffen. 
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Noten: 

1. Niet bedoeld wordt in X.A.III.101.b.7 apparatuur speciaal 
ontworpen voor integratie en werking in een satellietsys
teem voor civiel gebruik. 

2. Niet bedoeld wordt in X.A.III.101.b.7 radioapparatuur voor 
werking in een door de Internationale Telecommunicatie- 
unie (ITU) toegewezen band: 

a. Met één of meer van de volgende eigenschappen: 

1. Niet hoger dan 960 MHz; of 

2. Met een “totale digitale overbrengsnelheid” niet ho
ger dan 8,5 Mbit/s; en 

b. Met een “spectrumrendement” niet hoger dan 4 bit/sec/ 
Hz. 

c. “Door een opgeslagen programma gestuurde” schakelapparatuur 
en aanverwante signaleringssystemen, met een of meer van de 
volgende kenmerken, functies of eigenschappen, en speciaal daar
voor ontworpen componenten en toebehoren: 

Noot: Statistische multiplexers met digitale invoer en digitale 
uitvoer die schakelfuncties uitvoeren, worden behandeld 
als “door een opgeslagen programma gestuurde” schakel
apparatuur. 

1. Andere dan in de CML of Verordening (EU) 2021/821 be
doelde apparatuur of systemen voor “data(berichten)-uitwis
seling”, ontworpen voor pakketschakeling en elektronische 
voorgemonteerde delen en componenten daarvoor. 

2. Niet gebruikt; 

3. Routebepaling of schakelen van “datagram”-pakketten; 

Noot: X.A.III.101.c.3 heeft geen betrekking op netwerken 
die uitsluitend gebruikmaken van “netwerktoegangs
besturingseenheden” of op “netwerktoegangsbestu
ringseenheden” zelf. 

4. Niet gebruikt; 

5. Verbindingen tot stand brengen met prioriteit en preëmptie 
op verscheidene lagen; 

Noot: Niet bedoeld is in X.A.III.101.c.5 het preëmptief op 
één niveau tot stand brengen van verbindingen. 

6. Ontworpen voor de automatische overdracht van oproepen in 
radionetten met celopbouw naar een andere schakelcentrale 
in het cellulaire net of voor de automatische verbinding met 
een gecentraliseerde, voor meer dan één centrale dienende 
abonneegegevensbank; 

7. “Door een opgeslagen programma gestuurde” digitale kruis
verbindingsapparatuur met een “digitale overbrengsnelheid” 
hoger dan 8,5 Mbit/s per poort. 

8. Apparatuur waarin gebruik wordt gemaakt van “eenkanaal
signalisering” in niet-verbonden of quasi-verbonden bedrijfs
wijze; 
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9. “Dynamische adaptieve routebepaling”; 

10. Pakketschakelcentrales, lijnschakelcentrales en routeschake
laars met poorten en lijnen die één van beide volgende li
mieten te boven gaan: 

a. Een “gegevensdebiet” van 64 000 bit/s per kanaal voor 
een “communicatiekanaalbesturingseenheid”; of 

Noot: X.A.III.101.c.10.a heeft geen betrekking op multi
plex samengestelde verbindingen die uitsluitend 
bestaan uit communicatiekanalen die niet individu
eel onder X.A.III.101.b.1 vallen. 

b. Een “digitale overbrengsnelheid” van 33 Mbit/s voor een 
“netwerktoegangsbesturingseenheid” en aanverwant ge
meenschappelijk medium; 

Noot: X.A.III.101.c.10 heeft geen betrekking op pakkets
chakelcentrales of routeschakelaars met poorten en 
lijnen die de limieten in X.A.III.101.c.10 niet te 
boven gaan. 

11. “Optisch schakelen”; 

12. Gebruikmakend van “Asynchrone Transfer Modus” (ATM)- 
technieken; 

d. Glasvezel en glasvezelkabel met een lengte van meer dan 50 m, 
ontworpen voor monomoduswerking; 

e. Gecentraliseerde besturing van het netwerk met beide volgende 
kenmerken: 

1. Ontvangt gegevens van de knooppunten, en 

2. Verwerkt deze gegevens ten behoeve van besturing van het 
verkeer zonder dat de telefonist beslissingen hoeft te nemen, 
zodat het systeem “dynamische adaptieve routebepaling” uit
voert; 

Noot 1: Onder X.A.III.101.e vallen niet de beslissingen ten aan
zien van routebepaling aan de hand van vooraf vast
gelegde gegevens. 

Noot 2: X.A.III.101.e sluit niet uit besturing van het verkeer als 
een functie van voorspelbare statistische verkeers
omstandigheden. 

f. Fasegestuurde antennesystemen opgebouwd uit een aantal iden
tieke antennes (“phased array antennae”) met een werkfrequentie 
hoger dan 10,5 GHz en met actieve elementen en verspreide of 
componenten, en zodanig ontworpen dat elektronische besturing 
van de vorm en richting van de bundel mogelijk is, met uitzon
dering van landingssystemen met instrumenten die voldoen aan 
de normen van de Internationale Burgerluchtvaartorganisatie 
(ICAO) (microgolflandingssystemen (MLS)). 

g. Andere dan in de CML of Verordening (EU) 2021/821 bedoelde 
mobiele communicatieapparatuur, elektronische voorgemonteerde 
delen en componenten daarvoor; of 

h. Andere dan in de CML of Verordening (EU) 2021/821 bedoelde 
radiorelaiscommunicatieapparatuur ontworpen voor gebruik bij 
frequenties gelijk aan of hoger dan 19,7 GHz en componenten 
daarvoor. 
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Technische noot: Voor de toepassing van X.A.III.101: 

1) “Asynchrone transmissiemodus” (“ATM”): een transfermodus 
waarbij de informatie is geordend in cellen; deze is asynchroon 
in die zin dat de manier waarop de cellen zich herhalen afhan
kelijk is van de vereiste of momentele bitsnelheid. 

2) “Bandbreedte van een spraakkanaal”: bij datacommunicatie
apparatuur ontworpen om te werken binnen een spraakkanaal 
van 3 100 Hz, volgens de definitie in CCITT-aanbevelingen 
G.151. 

3) “Communicatiekanaalbesturingseenheid”: de fysieke verbinding 
die de stroom synchrone of asynchrone digitale informatie be
stuurt. Deze bestaat uit een samenstelling die in de computer- of 
telecommunicatieapparatuur kan worden geïntegreerd teneinde 
toegang tot de communicatie te verschaffen. 

4) “Datagram”: een op zichzelf staand, onafhankelijk gegevenspak
ket dat voldoende informatie bevat om van de signaalapparatuur 
(“data terminal equipment”) van oorsprong naar de signaalappa
ratuur van bestemming te worden verzonden zonder dat het 
afhankelijk is van een voorafgaande uitwisseling van gegevens 
tussen deze signaalapparatuur van oorsprong en van bestem
ming en het transporterende netwerk. 

5) “Snel selecteren”: een faciliteit die kan worden toegepast bij 
virtuele oproepen, waardoor de mogelijkheid van signaalappa
ratuur (“data terminal equipment”) om gegevens te verzenden in 
gespreksopbouw- en beëindigings-“pakketten” groter wordt dan 
de basisspecificaties van een virtuele oproep. 

6) “Poort”: de door iedere combinatie van apparatuur en “program
matuur” gerealiseerde functie van het uitvoeren van de omzet
ting van standaardregels voor de weergave, verwerking of com
municatie van gegevens die in het ene systeem worden toege
past, in de overeenkomstige doch verschillende standaardregels 
die worden toegepast in een ander systeem. 

7) “Digitaal netwerk voor geïntegreerde diensten” (ISDN): een 
samengebundeld eind-tot-eind-netwerk, waarin gegevens afkom
stig van alle soorten communicatie (b.v. spraak, tekst, stil
staande en bewegende beelden) van één poort (terminal) in de 
telefoon(schakel)centrale via één toegangslijn naar en van de 
abonnee worden verzonden. 

8) “Pakket”: een groep binaire cijfers die gegevens en oproep
besturingssignalen bevat en als één samengesteld geheel wordt 
geschakeld. De gegevens, oproepbesturingssignalen en eventu
ele foutenbesturingsgegevens zijn in een voorgeschreven op
maak gerangschikt. 

9) “Eenkanaalsignalisering”: transmissie van besturingsinformatie 
(signalering) via een ander kanaal dan het kanaal dat voor de 
berichten wordt gebruikt. Met het signaleringskanaal worden 
doorgaans meerdere berichtenkanalen bestuurd. 

10) “Gegevensdebiet”: de zendsnelheid zoals gedefinieerd in aan
beveling 53-36 van de Internationale Telecommunicatie Unie ( 
ITU), ermee rekening houdend dat voor niet-binaire modulatie 
baud en bit per seconde niet hetzelfde zijn. Bits voor codeer-, 
controle- en synchronisatiefuncties worden meegeteld. 

11) “Dynamische adaptieve routebepaling”: automatische aanpas
sing van de route van verkeer op basis van de waarneming 
en analyse van actuele feitelijke netwerkomstandigheden. 
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12) “Mediumtoegangseenheid”: apparatuur die één of meer com
municatie-interfaces bevat (“toegangsbesturingseenheid voor 
netwerken”, “communicatiekanaalbesturingseenheid”, modem 
of computerhoofdlijn) voor het aansluiten van eindapparatuur 
op een netwerk. 

13) “Spectrumrendement”: “digitale overbrengsnelheid” [bits/s] / 
6 dB spectrumbandbreedte in Hz. 

14) “Door een opgeslagen programma gestuurd”: gestuurd via in 
een elektronisch geheugen opgeslagen instructies die door een 
processor kunnen worden uitgevoerd om de verrichting van 
vooraf bepaalde functies te sturen. Noot: Apparatuur kan “door 
een opgeslagen programma gestuurd” zijn, ook al bevindt het 
elektronische geheugen zich niet in het apparaat zelf. 

X.B.III.101 Andere dan in de CML of Verordening (EU) 2021/821 bedoelde 
telecommunicatie-testapparatuur. 

X.C.III.101 Halffabrikaten (“preforms”) van glas of enig ander materiaal dat 
optimaal geschikt is gemaakt voor de fabricage van glasvezels be
doeld in X.A.III.101. 

X.D.III.101 “Programmatuur”, speciaal ontworpen of aangepast voor de “ont
wikkeling”, de “productie” of het “gebruik” van goederen, bedoeld 
in X.A.III.101 en X.B.III.101, en programmatuur voor dynamische 
adaptieve routebepaling, als hieronder beschreven: 

a. “Programmatuur”, anders dan in machinegerichte vorm, speciaal 
ontworpen voor “dynamische adaptieve routebepaling”. 

b. Niet gebruikt; 

X.E.III.101 “Technologie” voor de “ontwikkeling”, de “productie” of het “ge
bruik” van apparatuur als bedoeld in X.A.III.101 of X.B.III.101, of 
“programmatuur” als bedoeld in X.D.III.101, en andere “technolo
gieën”, als hieronder: 

a. Specifieke “technologie”, als hieronder: 

1. “Technologie” voor het bewerken en aanbrengen van bekle
ding op glasvezels, speciaal ontworpen om deze geschikt te 
maken voor gebruik onder water; 

2. “Technologie” voor de “ontwikkeling” van apparatuur die ge
bruikmaakt van “synchrone digitale hiërarchie” (SDH)- of 
“synchrone optische netwerk” (SONET)-technieken. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.E.III.101: 

1) “Synchrone digitale hiërarchie” (SDH): een digitale hiërarchie die 
een middel verschaft voor het beheren, multiplexen en benaderen 
van verschillende vormen van digitaal verkeer door gebruik te 
maken van een synchrone transmissieopmaak op verschillende 
soorten media. De opmaak is gebaseerd op de Synchrone Trans
port Module (STM) die is gedefinieerd in CCITT-aanbevelingen 
G.703, G.707, G.708, G.709 en nog te publiceren andere aan
bevelingen. De snelheid van de eerste orde van “SDH” is 155,52 
Mbits/s. 

2) “Synchroon glasvezelnetwerk” (SONET): een netwerk dat een 
middel verschaft voor het beheren, multiplexen en benaderen 
van verschillende vormen van digitaal verkeer door gebruik te 
maken van een synchrone transmissieopmaak op glasvezels. De 
opmaak is de Noordamerikaanse versie van “SDH” en maakt 
eveneens gebruik van de Synchrone Transport Module (STM). 
SONET hanteert echter het Synchrone Transport Signaal (STS) 
als de basistransportmodule met een snelheid van de eerste orde 
van 51,81 Mbits/s. De SONET-standaarden worden momenteel 
geïntegreerd in die van “SDH”. 
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Categorie III. Deel 2 - Informatiebeveiliging 

Noot: Categorie III. Deel 2 heeft geen betrekking op goederen die bestemd zijn 
voor het persoonlijk gebruik van natuurlijke personen. 

X.A.III.201 Apparatuur, als hieronder: 

a. Niet gebruikt; 

b. Niet gebruikt; 

c. Goederen die zijn ingedeeld als versleuteling voor de massamarkt 
overeenkomstig de cryptografienoot – noot 3 bij categorie 5, deel 
2 ( 1 ). 

X.D.III.201 “Programmatuur” voor “informatiebeveiliging”, als hieronder: 

Noot: Dit punt heeft geen betrekking op “programmatuur” die is ontworpen of 
aangepast om bescherming te bieden tegen kwaadaardige computerschade, 
bv. virussen, waarbij het gebruik van “cryptografie” beperkt is tot authen
ticatie, digitale handtekening en/of ontsleuteling van gegevens of bestan
den. 

a. Niet gebruikt; 

b. Niet gebruikt; 

c. Programmatuur die is ingedeeld als versleuteling voor de massamarkt 
overeenkomstig de cryptografienoot – noot 3 bij categorie 5, deel 2 ( 2 ). 

X.E.III.201 “Technologie” voor “informatiebeveiliging” overeenkomstig de alge
mene technologienoot, als hieronder: 

a. Niet gebruikt; 

b. Andere dan in de CML of Verordening (EU) 2021/821 bedoelde 
“Technologie” voor het “gebruik” van massamarktgoederen als 
bedoeld in X.A.III.201.c of “programmatuur” voor de massamarkt 
als bedoeld in X.D.III.201.c. 

Categorie IV – Sensoren en Lasers 

X.A.IV.001 Akoestische apparatuur voor toepassingen te land of op zee, ge
schikt voor het detecteren of lokaliseren van voorwerpen of kenmer
ken of het positioneren van oppervlaktevaartuigen of onderwater
voertuigen; en andere dan in de CML of Verordening (EU) 2021/821 
bedoelde speciaal daarvoor ontworpen componenten. 

X.A.IV.002 Optische sensoren, als hieronder: 

a. Beeldversterkerbuizen en speciaal ontworpen onderdelen daar
voor, als hieronder: 

1. Beeldversterkerbuizen met alle volgende eigenschappen: 

a. Een grootste gevoeligheid bij een golflengte van meer dan 
400 nm doch niet meer dan 1 050 nm; 

b. Een microkanalenplaat voor elektronische beeldversterking 
met een afstand tussen de gaten (kanalen) (hart op hart 
gemeten) van minder dan 25 micrometer; en 

c. Met één of meer van de volgende eigenschappen: 

1. Een S-20-, S-25- of multi-alkali-fotokathode; of 
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2. Een GaAs- of GalnAs-fotokathode; 

2. Speciaal ontworpen microkanalenplaten met beide volgende 
kenmerken: 

a. 15 000 of meer kanalen per plaat; en 

b. Afstand tussen de gaten (kanalen) (hart op hart gemeten) 
van minder dan 25 micrometer. 

b. Apparatuur voor directe beeldvorming, werkend in het zichtbare 
of infrarode spectrum met versterkerbuizen, die de in 
X.A.IV.002.a.1 vermelde eigenschappen heeft. 

X.A.IV.003 Camera’s, als hieronder: 

a. Camera’s die voldoen aan de criteria van noot 3 bij 
6A003.b.4 ( 1 ). 

b. Niet gebruikt; 

X.A.IV.004 Optische apparatuur, als hieronder: 

a. Optische filters: 

1. Voor golflengten langer dan 250 nm, bestaande uit verschei
dene optische bekledingslagen en met één van beide onder
staande kenmerken: 

a. Bandbreedte gelijk aan of kleiner dan 1 nm volledige 
breedte op halve intensiteit (full width half intensity 
(FWHI)) en grootste doorlating van 90 % of meer; of 

b. Bandbreedte gelijk aan of kleiner dan 0,1 nm volledige 
breedte op halve intensiteit (full width half intensity 
(FWHI)) en grootste doorlating van 50 % of meer; 

Noot: Niet bedoeld worden in X.A.IV.004 optische filters met 
vaste luchtspleten of filters van het Lyot-type. 

2. Voor golflengten langer dan 250 nm, met alle volgende ken
merken: 

a. Afstembaar over een spectrumgebied van 500 nm of meer; 

b. Momenteel optisch bandfilter van 1,25 nm of minder; 

c. Golflengte binnen 0,1 ms terugstelbaar met een nauwkeu
righeid van 1 nm of beter binnen het afstembare spectrum
gebied; en 

d. Een enkelvoudige doorlatingspiek van 91 % of meer; 

3. Optische ondoorzichtigheidsschakelaars (filters) met een ge
zichtsveld van 30° of breder en een reactietijd gelijk aan of 
minder dan 1 ns; 

b. “Fluorvezel”-kabel of “glasvezels” daarvoor met een verzwak
king van minder dan 4 dB/km in het golflengtegebied van 
1 000 nm tot 3 000 nm. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.A.IV.004.b wordt 
onder “fluorvezel” verstaan vezels vervaardigd van bulk fluoride
verbindingen. 
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X.A.IV.005 “Lasers”, als hieronder: 

a. Koolstofdioxide (CO 2 )-”lasers” met één of meer van de volgende 
eigenschappen: 

1. Een CW (continugolf)-uitgangsvermogen van meer dan 
10 kW; 

2. Een gepulseerd vermogen met een “pulsduur” van meer dan 
10 μs; en 

a. Een gemiddeld uitgangsvermogen van meer dan 10 kW; of 

b. Een gepulseerd “piekvermogen” van meer dan 100 kW; of 

3. Een gepulseerd vermogen met een “pulsduur” gelijk aan of 
minder dan 10 μs; en 

a. Een pulsenergie van meer dan 5 J per impuls en een “piek
vermogen” van meer dan 2,5 kW; of 

b. Een gemiddeld uitgangsvermogen van meer dan 2,5 kW; 

b. Halfgeleider-“lasers”, als hieronder: 

1. Afzonderlijke halfgeleider-“lasers” met enkelvoudige transver
sale modus met één van de volgende eigenschappen: 

a. Een gemiddeld uitgangsvermogen van meer dan 100 mW; 
of 

b. Een golflengte langer dan 1 050 nm; 

2. Afzonderlijke, halfgeleider-“lasers” met verschillende trans
versale modi, of series (“arrays”) van afzonderlijke halfgelei
der-“lasers”, met een golflengte langer dan 1 050 nm; 

c. Robijn-“lasers” met een uitgangsenergie van meer dan 20 J per 
impuls; 

d. Niet-“afstembare” “gepulseerde lasers” met een golflengte-output 
van meer dan 975 nm doch niet meer dan 1 150 nm, en één of 
meer van de volgende eigenschappen: 

1. Een “pulsduur” van 1 ns of meer doch niet meer dan 1 μs en 
met één of meer van de volgende eigenschappen: 

a. Een uitvoer met een enkelvoudige transversale modus, met 
één of meer van de volgende kenmerken: 

1. “Wall-plug efficiency” van meer dan 12 % en een “ge
middeld uitgangsvermogen” van meer dan 10 W, ge
schikt om te werken met een pulsherhalingsfrequentie 
van meer dan 1 kHz; of 

2. Een “gemiddeld uitgangsvermogen” van meer dan 
20 W; of 

b. Een uitvoer met verschillende transversale modi en met één 
of meer van de volgende kenmerken: 

1. “Wall-plug efficiency” van meer dan 18 % en een “ge
middeld uitgangsvermogen” van meer dan 30 W; 

2. Een “piekvermogen” van meer dan 200 MW; of 

3. Een “gemiddeld uitgangsvermogen” van meer dan 
50 W; of 

2. Een “pulsduur” van meer dan 1 μs en met één of meer van de 
volgende kenmerken: 

a. Een uitvoer met een enkelvoudige transversale modus, met 
één of meer van de volgende kenmerken: 
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1. “Wall-plug efficiency” van meer dan 12 % en een “ge
middeld uitgangsvermogen” van meer dan 10 W, ge
schikt om te werken met een pulsherhalingsfrequentie 
van meer dan 1 kHz; of 

2. Een “gemiddeld uitgangsvermogen” van meer dan 
20 W; of 

b. Een uitvoer met verschillende transversale modi en met één 
of meer van de volgende kenmerken: 

1. “Wall-plug efficiency” van meer dan 18 % en een “ge
middeld uitgangsvermogen” van meer dan 30 W; of 

2. Een “gemiddeld uitgangsvermogen” van meer dan 
500 W; 

e. Niet-“afstembare” “lasers” met continugolf (CW) met een golf
lengte-output van meer dan 975 nm doch niet meer dan 
1 150 nm, en één of meer van de volgende eigenschappen: 

1. Een uitvoer met een enkelvoudige transversale modus, met 
één of meer van de volgende kenmerken: 

a. “Wall-plug efficiency” van meer dan 12 % en een “gemid
deld uitgangsvermogen” van meer dan 10 W, geschikt om 
te werken met een pulsherhalingsfrequentie van meer dan 1 
kHz; of 

b. Een “gemiddeld uitgangsvermogen” van meer dan 50 W; 
of 

2. Een uitvoer met verschillende transversale modi en met één of 
meer van de volgende kenmerken: 

a. “Wall-plug efficiency” van meer dan 18 % en een “gemid
deld uitgangsvermogen” van meer dan 30 W; of 

b. Een “gemiddeld uitgangsvermogen” van meer dan 500 W; 

Noot: X.A.IV.005.e.2.b. omvat geen industriële “lasers” 
met “verschillende transversale modi” met een uit
gangsvermogen van minder dan of gelijk aan 2 kW 
en een totale massa van meer dan 1 200 kg. In deze 
noot omvat de totale massa alle componenten die 
nodig zijn om de “laser” te laten werken, bv. “la
ser”-stroombron, warmtewisselaar, maar geen ex
terne optische apparatuur voor conditionering en/of 
transmissie van de straal. 

f. Niet-afstembare “lasers” met een golflengte-output van meer dan 
1 400 nm doch niet meer dan 1 555 nm, en één of meer van de 
volgende eigenschappen: 

1. Een uitgangsenergie per impuls van meer dan 100 mJ en een 
gepulseerd “piekvermogen” van meer dan 1 W; of 

2. Een gemiddeld of CW (continugolf)-uitgangsvermogen van 
meer dan 1 W; 

g. Vrije elektronen-“lasers”. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.A.IV.005 wordt onder 
“Wall-plug efficiency” verstaan de verhouding tussen het “laser”- 
uitgangsvermogen (of “gemiddeld uitgangsvermogen”) en het elek
trische ingangsvermogen dat nodig is om met de “laser” te werken, 
inclusief conditionering van de stroombron en thermische conditio
nering warmtewisselaar. 

X.A.IV.006 “Magnetometers”, “supergeleidende” elektromagnetische sensoren, 
en speciaal daarvoor ontworpen componenten, als hieronder: 
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a. “Magnetometers”, andere dan die gespecificeerd in de CML of in 
Verordening (EU) 2021/821, met een “gevoeligheid” lager (beter) 
dan 1,0 nT effectieve waarde (rms) per vierkantswortel Hz. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.A.IV.006.a wordt 
onder “gevoeligheid” (of ruisniveau) verstaan de effectieve 
waarde van het componentspecifieke laagst meetbare achter
grondgeluid. 

b. “Supergeleidende” elektromagnetische sensoren, componenten 
vervaardigd van “supergeleidende” materialen: 

1. Ontworpen om te werken bij temperaturen beneden de “kriti
sche temperatuur” van ten minste één van de “supergeleiden
de” componenten (met inbegrip van Josephson-effect-elemen
ten en “supergeleidende” quantuminterferentie-elementen 
(“Squids”)); 

2. Ontworpen voor het meten van magnetische veldsterkte
schommelingen bij een frequentie van 1 KHz of minder; en 

3. Met een of meer van de volgende kenmerken: 

a. Met dunne-laag-“Squids” met een minimale elementafme
ting kleiner dan 2 micrometer en met bijbehorende kop
pelschakelingen voor in- en uitvoer; 

b. Ontworpen om te werken met een zwenking van het mag
netische veld groter dan 1 × 10 

6 quanta magnetische flux 
per seconde; 

c. Ontworpen om te werken in het aardveld zonder magneti
sche afscherming; of 

d. Met een temperatuurcoëfficiënt lager (kleiner) dan 0,1 
quantum magnetische flux/K. 

X.A.IV.007 Zwaartekrachtmeters (gravimeters) voor gebruik te land, anders dan 
gespecificeerd in de CML of in Verordening (EU) 2021/821, als 
hieronder: 

a. Met een statische nauwkeurigheid kleiner (beter) dan 100 μGal; 
of 

b. Van het type met kwartselement (Worden-type). 

X.A.IV.008 Radarsystemen, apparatuur en belangrijke componenten andere dan 
die gespecificeerd in de CML of in Verordening (EU) 2021/821, en 
speciaal daarvoor ontworpen componenten, als hieronder: 

a. Radarapparatuur voor aan boord van luchtvaartuigen, andere dan 
die gespecificeerd in de CML of in Verordening (EU) 2021/821, 
en speciaal daarvoor ontworpen componenten. 

b. “Voor gebruik in de ruimte gekwalificeerde” “laser”-radar of 
lichtdetectie- en afstandsbepalingsapparatuur (LIDAR) speciaal 
ontworpen voor landmetingen of meteorologische waarnemingen. 

c. Radarbeeldvormingssystemen met millimetergolfzichtverbetering 
speciaal ontworpen voor draaivleugelvliegtuigen, met alle vol
gende kenmerken: 

1. Geschikt om te werken in het frequentiegebied van 94 GHz; 

2. Een gemiddeld uitgangsvermogen van minder dan 20 mW; 

3. Radarstraalbreedte van 1 graad; en 
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4. Operationeel bereik gelijk aan of groter dan 1 500 m. 

X.A.IV.009 Specifieke verwerkingsapparatuur, als hieronder: 

a. Seismologische detectieapparatuur niet bedoeld in X.A.IV.009.c. 

b. Stralingsharde tv-camera’s, andere dan die gespecificeerd in de 
CML of in Verordening (EU) 2021/821. 

c. Seismologische inbraakdetectiesystemen die de lager van de bron 
van een gedetecteerd signaal detecteren, indelen en bepalen. 

X.B.IV.001 Apparatuur, met inbegrip van gereedschap, matrijzen, armaturen of 
pasmallen, en andere speciaal ontworpen componenten en toebeho
ren daarvoor, speciaal ontworpen of aangepast voor: 

a. De vervaardiging of inspectie van: 

1. Magneetveldondulatoren (“wigglers”) voor vrije-elektronenla
sers; 

2. Fotoinjecteurs voor vrije-elektronenlasers; 

b. Voor de afstelling van het longitudinale magneetveld van vrije- 
elektronen-“lasers” overeenkomstig de vereiste toleranties. 

X.C.IV.001 Glasvezels voor detectoren met een aangepaste structuur voor een 
“beat length” kleiner dan 500 mm (sterk dubbelbrekend) of niet in 
6C002.b ( 1 ) beschreven materialen voor optische sensoren met een 
zinkgehalte van gelijk aan of meer dan 6 % per “molfractie”. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.C.IV.001: 

1) wordt onder “molfractie” verstaan de verhouding tussen het aan
tal mol van ZnTe en de som van de aantallen mol van CdTe en 
ZnTe in het kristal; 

2) wordt onder “beat length” verstaan de afstand die twee orthogo
naal gepolariseerde signalen, die aanvankelijk in fase zijn, moe
ten afleggen teneinde 2 pi radiaal faseverschil te verkrijgen. 

X.C.IV.002 Optische materialen, als hieronder: 

a. Materialen met lage optische absorptie, als hieronder: 

1. Fluorideverbindingen in massa die bestanddelen bevatten met 
een zuiverheid van 99,999 % of meer; of 

Noot: X.C.IV.002.a.1 heeft betrekking op fluoriden van zir
konium of aluminium en varianten daarvan. 

2. Fluorideglas in massa gemaakt van de verbindingen als be
doeld in 6C004.e.1 ( 2 ); 

b. “Halffabrikaten (“preforms”) voor glasvezels” gemaakt van fluo
rideverbindingen in massa die bestanddelen bevatten met een 
zuiverheid van 99,999 % of meer, “speciaal ontworpen” voor 
de vervaardiging van de “fluoridevezels” als bedoeld in 
X.A.IV.004.b. 
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Technische noot: Voor de toepassing van X.C.IV.002: 

1) wordt onder “fluoridevezels” verstaan vezels vervaardigd van 
bulk fluorideverbindingen; 

2) wordt onder “halffabrikaten (“preforms”) voor glasvezels” ver
staan staven, ruwe gietstukken of stangen van glas, kunststof of 
andere materialen die speciaal zijn bewerkt om te worden ge
bruikt bij de vervaardiging van glasvezels. De eigenschappen van 
het halffabrikaat bepalen de basiseigenschappen van de daaruit 
getrokken glasvezels. 

X.D.IV.001 “Programmatuur”, anders dan gespecificeerd in de CML of in Ver
ordening (EU) 2021/821, speciaal ontworpen voor de “ontwikke
ling”, de “productie” of het “gebruik” van goederen als bedoeld 
in 6A002, 6A003 ( 1 ), X.A.IV.001, X.A.IV.006, X.A.IV.007, of 
X.A.IV.008. 

X.D.IV.002 “Programmatuur”, speciaal ontworpen voor de “ontwikkeling” of 
“productie” van apparatuur, als bedoeld in X.A.IV.002, X.A.IV.004, 
or X.A.IV.005. 

X.D.IV.003 Overige “programmatuur”, als hieronder: 

a. Toepassings-“programma’s” van luchtverkeersleidings- (ATC) 
“programmatuur” die zijn geïnstalleerd op universele computers 
geplaatst in een luchtverkeersleidingscentrum en geschikt voor 
het automatisch doorgeven van primaire radardoelgegevens (in
dien niet samengevoegd met secundaire loodsradar- (SSR) gege
vens) van het gastheer-ATC-centrum aan een ander ATC-cen
trum. 

b. “Programmatuur” speciaal ontworpen voor seismologische in
braakdetectiesystemen in X.A.IV.009.c. 

c. “Broncode” speciaal ontworpen voor seismologische inbraakde
tectiesystemen in X.A.IV.009.c. 

X.E.IV.001 “Technologie” voor de “ontwikkeling”, de “productie” of het “ge
bruik” van apparatuur als bedoeld in X.A.IV.001, X.A.IV.006, 
X.A.IV.007, X.A.IV.008 of X.A.IV.009.c. 

X.E.IV.002 “Technologie” voor de “ontwikkeling” of “productie” van appara
tuur, materialen of “programmatuur” als bedoeld in X.A.IV.002, 
X.A.IV.004, of X.A.IV.005, X.B.IV.001, X.C.IV.001, X.C.IV.002, 
of X.D.IV.003. 

X.E.IV.003 Andere “technologie”, als hieronder: 

a. Optische fabricagetechnologieën voor serieproductie van optische 
componenten in een tempo van meer dan 10 m 

2 
oppervlak per 

jaar op één enkele as en met: 

1. Een productieoppervlak groter dan 1 m 
2 ; en 

2. Een oppervlaktegetal groter dan λ/10 effectief (rms) bij de 
aangewezen golflengte; 

b. “Technologie” voor optische filters met een bandbreedte gelijk 
aan of minder dan 10 nm, een gezichtsveld (FOV) groter dan 40° 
en een resolutie groter dan 0,75 lijnenparen per milliradiaal; 

c. “Technologie” voor de “ontwikkeling” of de “productie” van 
camera’s als bedoeld in X.A.IV.003; 

d. “Technologie”, noodzakelijk voor de “ontwikkeling” of de “pro
ductie” van niet-triaxiale “magnetometers” of niet-triaxiale “mag
netometer”-systemen met aardinductie, met één of meer van de 
volgende kenmerken: 
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1. “Gevoeligheid” lager (beter) dan 0,05 nT (rms) effectieve 
waarde per vierkantswortel Hz bij een frequentie lager dan 
1 Hz; of 

2. “Gevoeligheid” lager (beter) dan 1 × 10 
-3 nT effectieve 

waarde (rms) per vierkantswortel Hz bij frequenties van 
1 Hz of meer. 

e. “Technologie” noodzakelijk voor de “ontwikkeling” of de “pro
ductie” van instrumenten voor opwaartse infraroodconversie met 
alle volgende eigenschappen: 

1. Een gevoeligheid bij een golflengte van meer dan 700 nm 
doch niet meer dan 1 500 nm; en 

2. Een combinatie van een infraroodfotodetector, lichtdiode 
(OLED) en nanokristal om infraroodlicht te converteren naar 
zichtbaar licht. 

Technische noot: Voor de toepassing van X.E.IV.003 wordt onder 
“gevoeligheid” (of ruisniveau) verstaan de effectieve waarde van het 
componentspecifieke laagst meetbare achtergrondgeluid. 

Categorie V — Navigatie en vliegtuigelektronica 

X.A.V.001 Boordcommunicatieapparatuur, alle instrumentatiesystemen voor 
traagheidsnavigatie in “luchtvaartuigen”, en andere avionische ap
paratuur, met inbegrip van componenten, andere dan die gespecifi
ceerd in de CML of in Verordening (EU) 2021/821. 

Noot 1: X.A.V.001. heeft geen betrekking op hoofdtelefoons of mi
crofoons. 

Noot 2: X.A.V.001. heeft geen betrekking op goederen voor per
soonlijk gebruik door natuurlijke personen. 

X.B.V.001 Andere apparatuur speciaal ontworpen voor het testen, inspecteren of 
de “productie” van navigatieapparatuur en avionische apparatuur. 

X.D.V.001 “Programmatuur”, andere dan die gespecificeerd in de CML of in 
Verordening (EU) 2021/821, voor de “ontwikkeling”, de “productie” 
of het “gebruik” van navigatieapparatuur, boordapparatuur voor com
municatie en andere avionische apparatuur. 

X.E.V.001 “Technologie”, andere dan die gespecificeerd in de CML of in Ver
ordening (EU) 2021/821, voor de “ontwikkeling”, de “productie” of 
het “gebruik” van navigatieapparatuur, boordapparatuur voor com
municatie en andere avionische apparatuur. 

Categorie VI — Zeewezen en schepen 

X.A.VI.001 Vaartuigen, mariene systemen of apparatuur, en speciaal daarvoor 
ontworpen componenten, componenten en toebehoren, als hieronder: 

a. Systemen voor onderwaterzien, als hieronder: 

1. Televisiesystemen (bestaande uit camera, lampen, controleap
paratuur en apparatuur voor de overdracht van signalen) met 
een “systeemoplossend vermogen”, gemeten in de lucht, van 
meer dan 500 lijnen, die speciaal ontworpen of aangepast zijn 
om op afstand bediend te worden in een onderwatervoertuig; 
of 

2. Onderwatertelevisiecamera’s met een systeemoplossend ver
mogen, gemeten in de lucht, van meer dan 700 lijnen; 
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Technische noot: Het systeemoplossende vermogen voor te
levisie is een maat voor het horizontale oplossende vermogen 
dat gewoonlijk wordt uitgedrukt als het maximale aantal lijnen 
per beeldschermhoogte dat op een testkaart onderscheiden kan 
worden, met toepassing van IEEE Standard 208/1960 of een 
equivalente norm. 

b. Fotografische camera’s speciaal ontworpen of aangepast voor 
gebruik onder water, met een filmformaat van 35 mm of groter, 
met autofocussering of afstandsfocussering “speciaal ontworpen” 
voor gebruik onder water; 

c. Stroboscopische lichtbronnen, speciaal ontworpen of aangepast 
voor gebruik onder water, met een lichtopbrengst van meer dan 
300 J per flits; 

d. Andere onderwatercamera-apparatuur, andere dan die gespecifi
ceerd in de CML of in Verordening (EU) 2021/821; 

e. Niet gebruikt; 

f. Vaartuigen (zowel oppervlakteschepen als onderzeeboten), met 
inbegrip van opblaasboten, en specifiek daarvoor ontworpen 
componenten, andere dan die gespecificeerd in de CML of in 
Verordening (EU) 2021/821; 

Noot: X.A.VI.001.f heeft geen betrekking op vaartuigen gedu
rende tijdelijk verblijf, gebruikt voor privé-vervoer of voor 
het vervoer van passagiers of goederen uit of door het 
douanegebied van de Unie. 

g. Scheepsmotoren (zowel binnen- als buitenboordmotoren) en on
derzeemotoren en speciaal daarvoor ontworpen componenten, 
andere dan die gespecificeerd in de CML of in Verorde
ning (EU) 2021/821; 

h. onafhankelijk onderwaterademapparaten (scuba-uitrusing) en toe
behoren daarvoor, andere dan gespecificeerd in de CML of in 
Verordening (EU) 2021/821; 

i. Reddingsvesten, opblaaspatronen, duikkompassen en duikcom
puters; 

Noot: X.A.VI.001.i. heeft geen betrekking op goederen voor 
persoonlijk gebruik door natuurlijke personen. 

j. Onderwaterlichten en voortstuwingsapparatuur; 

Noot: X.A.VI.001.j. heeft geen betrekking op goederen voor 
persoonlijk gebruik door natuurlijke personen. 

k. Luchtcompressoren en filtersystemen speciaal ontworpen voor 
het vullen van luchtflessen; 

X.D.VI.001 “Programmatuur” speciaal ontworpen of aangepast voor de “ontwik
keling”, de “productie” of het “gebruik” van apparatuur als bedoeld 
in X.A.VI.001. 

X.D.VI.002 “Programmatuur” speciaal ontworpen voor de bediening van onbe
mande onderwatervoertuigen die in de olie- en gasindustrie worden 
gebruikt. 

X.E.VI.001 “Technologie” voor de “ontwikkeling”, de “productie” of het “ge
bruik” van apparatuur als bedoeld in X.A.VI.001. 
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Categorie VII — Ruimtevaart en voortstuwing 
▼M47 

X.A.VII.001 Dieselmotoren, en trekkers en speciaal daarvoor ontworpen onder
delen, anders dan die gespecificeerd in de CML of in Verordening 
(EU) 2021/821: 

▼M46 
a. Dieselmotoren, andere dan die gespecificeerd in de CML of in 

Verordening (EU) 2021/821, voor vrachtwagens, trekkers en 
autotoepassingen, met een totaal uitgaand vermogen van 
298 kW of meer. 

b. Terreinwieltrekkers met een laadvermogen van 9 t of meer; en 
belangrijke componenten en toebehoren, andere dan die gespe
cificeerd in de CML of in Verordening (EU) 2021/821. 

c. Trekkers (wegtractors) voor opleggers, met enkelvoudige of tan
demachterassen gespecificeerd voor 9 t per as of meer en spe
ciaal ontworpen belangrijke componenten. 

Noot: X.A.VII.001.b en X.A.VII.001.c hebben geen betrekking op 
voertuigen gedurende tijdelijk verblijf, gebruikt voor privé- 
vervoer of voor het vervoer van passagiers of goederen uit 
of door het douanegebied van de Unie. 

X.A.VII.002 Gasturbinemotoren en componenten andere dan die gespecificeerd 
in de CML of in Verordening (EU) 2021/821. 

a. Niet gebruikt. 

b. Niet gebruikt. 

▼M47 
c. Gasturbinemotoren voor vliegtuigen en speciaal daarvoor ont

worpen onderdelen. 

▼M46 

Noot: X.A.VII.002.c heeft geen betrekking op gasturbinemoto
ren die bestemd zijn voor burger-“luchtvaartuigen” en die 
gedurende meer dan acht jaar in bonafide burger-“lucht
vaartuigen” in gebruik zijn. Indien deze meer dan acht 
jaar in gebruik zijn in bonafide burger-“luchtvaartuigen”, 
zie BIJLAGE XI. 

d. Niet gebruikt. 

e. Speciaal daarvoor ontworpen componenten voor vliegtuigadem
halingsapparatuur werkend bij overdruk, andere dan die gespe
cificeerd in de CML of in Verordening (EU) 2021/821. 

X.B.VII.001 Apparatuur voor het testen door middel van trillingen en speciaal 
ontworpen componenten, andere dan die gespecificeerd in de CML 
of in Verordening (EU) 2021/821. 

Noot: X.B.VII.001. heeft enkel betrekking op apparatuur voor de 
“ontwikkeling” of de “productie”. Het heeft geen betrekking 
op systemen voor controle van omstandigheden. 

X.B.VII.002 Speciaal ontworpen “apparatuur”, gereedschappen of klemmen voor 
het vervaardigen of meten van gasturbinebladen of -schoepen of 
gegoten schoepuiteindeversterkingen, als hieronder: 

a. Automatische apparatuur die gebruikmaakt van niet-mecha
nische methoden voor het meten van de wanddikte van aerody
namische onderdelen; 
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b. Gereedschappen, klemmen of meetuitrusting voor de “laser”-, 
waterstraal- of ECM/EDM-procedés voor het boren van gaten, 
als bedoeld in 9E003.c ( 1 ); 

c. Uitrusting voor het logen van keramische kernen; 

d. Uitrusting of gereedschappen voor het vervaardigen van kera
mische kernen; 

e. Uitrusting voor het bereiden van wasmodellen voor keramische 
mantels; 

f. Uitrusting voor het uitbranden of bakken van keramische man
tels. 

X.D.VII.001 “Programmatuur”, andere dan die gespecificeerd in de CML of in 
Verordening (EU) 2021/821, voor de “ontwikkeling” of de “pro
ductie” van apparatuur als bedoeld in X.A.VII.001 of X.B.VII.001. 

X.D.VII.002 “Programmatuur”, voor de “ontwikkeling” of de “productie” van 
apparatuur als bedoeld in X.A.VII.002 of X.B.VII.002. 

X.E.VII.001 “Technologie”, andere dan die gespecificeerd in de CML of in 
Verordening (EU) 2021/821, voor de “ontwikkeling” of de “pro
ductie” of het “gebruik” van apparatuur als bedoeld in X.A.VII.001 
of X.B.VII.001. 

X.E.VII.002 “Technologie” voor de “ontwikkeling”, de “productie” of het “ge
bruik” van apparatuur als bedoeld in X.A.VII.002 of X.B.VII.002. 

X.E.VII.003 Andere “technologie”, niet beschreven in 9E003 ( 2 ), als hieronder: 

a. Regelsystemen voor rotorbladtipspeling waarbij gebruik wordt 
gemaakt van actief compenserende omhullingen. De “technolo
gie” is beperkt tot de ontwerp- en ontwikkelingsdatabase; of 

b. Gaslagers voor rotorsamenstellingen voor gasturbinemotoren. 

▼M46 

( 1 ) Zie bijlage I bij Verordening (EU) 2021/821. 
( 2 ) Zie bijlage I bij Verordening (EU) 2021/821..
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BIJLAGE V ter 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 SEXIES, LID 4, ARTIKEL 1 SEPTIES, 
LID 4, EN ARTIKEL 1 SEPTIES QUATER, LID 4, BEDOELDE 

PARTNERLANDEN 

[…] 

▼M46
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BIJLAGE V quater 

A. Modelformulieren voor levering, overdracht, kennisgeving, aanvraag en 
vergunning voor de uitvoer 

(als bedoeld in artikel 2 septies ter van deze verordening) 

De uitvoervergunning is in alle lidstaten van de Europese Unie geldig tot de 
vervaldatum. 

▼M46
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B. Modelformulieren voor kennisgeving, aanvraag en vergunning voor tussenhandeldiensten / technische bijstand 

(als bedoeld in artikel 1 septies ter van deze verordening) 

▼M46
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BIJLAGE VI 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 OCTIES BEDOELDE GOEDEREN DIE 
GEBRUIKT WORDEN VOOR DE PRODUCTIE OF VERVAARDIGING 

VAN TABAKSPRODUCTEN 

Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Filters ex 4823 90 

Sigarettenpapier 4813 

Reukstoffen voor tabak ex 3302 90 

Machines en toestellen voor het bewerken of het verwerken 
van tabak 

8478 

Andere messen en snijbladen, voor machines en voor me
chanische toestellen 

8208 90 00 

▼M46 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2021:385:FULL& 
from=NL
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BIJLAGE VII 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 NONIES BEDOELDE MINERALE 
PRODUCTEN 

Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Olie en andere producten, verkregen bij het distilleren van 
hogetemperatuur-steenkoolteer; dergelijke producten waarin 
het gewicht van de aromatische bestanddelen dat van de 
niet-aromatische overtreft 

2707 

Aardolie en ruwe olie uit bitumineuze mineralen (andere 
dan ruwe); preparaten die > = 70 gewichtspercenten aardolie 
of olie uit bitumineuze mineralen bevatten en waarvan het 
karakter door deze olie wordt bepaald, n.e.g.; afgewerkte 
olie die hoofdzakelijk aardolie of olie uit bitumineuze mi
neralen bevat 

2710 

Aardgas en andere gasvormige koolwaterstoffen 2711 

Vaseline; paraffine, microkristallijne was uit aardolie, “slack 
wax”, ozokeriet, montaanwas, turfwas, andere minerale was 
en dergelijke door synthese of op andere wijze verkregen 
producten, ook indien gekleurd 

2712 

Petroleumcokes, petroleumbitumen en andere residuen van 
aardolie of van olie uit bitumineuze mineralen, n.e.g. 

2713 

bitumineuze mastiek, vloeibitumen of koudasfalt (cut-back) 
en andere bitumineuze mengsels van natuurlijk asfalt, van 
natuurlijk bitumen, van petroleumbitumen, van minerale 
teer of van minerale teerpek 

2715 

▼M46 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2021:385:FULL& 
from=NL
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BIJLAGE VIII 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 DECIES BEDOELDE 
KALIUMCHLORIDEPRODUCTEN (“POTAS”) 

Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Kaliumchloride 3104 20 

Minerale of chemische meststoffen die twee of drie van de 
vruchtbaarmakende elementen stikstof, fosfor en kalium 
bevatten 

3105 20 10 
3105 20 90 

Minerale of chemische meststoffen die de twee vrucht
baarmakende elementen fosfor en kalium bevatten 

3105 60 00 

Andere meststoffen die kaliumchloride bevatten ex 3105 90 20 
ex 3105 90 80 

▼M46 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2021:385:FULL& 
from=NL
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BIJLAGE IX 

LIJST VAN GROTE KREDIETINSTELLINGEN ALS BEDOELD IN DE 
ARTIKELEN 1 UNDECIES EN 1 DUODECIES 

Belarusbank 

Belinvestbank (Belarusian Bank for Development and Reconstruction) 

Belagroprombank 

Bank Dabrabyt 

Development Bank of the Republic of Belarus 

▼M44
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BIJLAGE X 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 SEXDECIES BEDOELDE 
HOUTPRODUCTEN 

Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Hout en houtwaren; houtskool 44 

▼M46 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2021:385:FULL& 
from=NL
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BIJLAGE XI 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 SEPTDECIES BEDOELDE 
CEMENTPRODUCTEN 

Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Hydraulisch cement, incl. cementklinker, ook indien ge
kleurd 

2523 

Werken van cement, van beton of van kunststeen, ook 
indien gewapend 

6810 

▼M46 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2021:385:FULL& 
from=NL
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BIJLAGE XII 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 OCTODECIES BEDOELDE IJZER- EN 
STAALPRODUCTEN 

Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Gietijzer, ijzer en staal 72 

Werken van gietijzer, van ijzer en van staal 73 

▼M46 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2021:385:FULL& 
from=NL
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BIJLAGE XIII 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 NOVODECIES BEDOELDE 
RUBBERPRODUCTEN 

Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Nieuwe luchtbanden van rubber 4011 

▼M46 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2021:385:FULL& 
from=NL
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BIJLAGE XIV 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 VICIES BEDOELDE MACHINES 

Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Kernreactoren; niet-bestraalde splijtstofelementen (patronen) 
voor kernreactoren; machines en apparaten voor isotopen
scheiding: 

8401 

Stoomketels (stoomgeneratoren), andere dan ketels voor 
centrale verwarming die zowel heet water als lagedrukstoom 
kunnen produceren; ketels voor oververhit water 

8402 

Hulptoestellen voor ketels bedoeld bij post 8402 of 8403 
(bijvoorbeeld economisers of voorwarmers, oververhitters, 
roetblazers, terugvoerinrichtingen voor vliegas); condensors 
voor stoommachines 

8404 

Generatoren voor watergas of voor luchtgas, ook indien met 
bijbehorende zuiveringstoestellen; acetyleenontwikkelaars 
en dergelijke gasgeneratoren werkend met water, ook indien 
met bijbehorende zuiveringstoestellen 

8405 

Stoomturbines en andere dampturbines 8406 

Zuigermotoren met vonkontsteking, wankelmotoren daar
onder begrepen 

8407 

Zuigermotoren met zelfontsteking (diesel- en semidiesel
motoren): 

8408 

Delen waarvan kan worden onderkend dat zij uitsluitend of 
hoofdzakelijk bestemd zijn voor motoren bedoeld bij 
post 8407 of 8408 

8409 

Waterturbines, waterraderen (waterwielen) en regulators 
daarvoor 

8410 

Andere motoren en andere krachtmachines 8412 

Pompen voor vloeistoffen, ook indien voorzien van een 
meettoestel; elevatoren voor vloeistoffen 

8413 

Machines en apparaten voor de regeling van het klimaat in 
besloten ruimten, bestaande uit een door een motor aange
dreven ventilator en elementen voor het wijzigen van de 
temperatuur en de vochtigheid van de lucht, die waarmee de 
vochtigheid van de lucht niet afzonderlijk kan worden ge
regeld daaronder begrepen 

8415 

Branders voor het stoken van vuurhaarden met vloeibare 
brandstof, met verpoederde vaste brandstof of met gas; au
tomatische stookinrichtingen, alsmede daarvoor bestemde 
werp- en schroefstokers, mechanische roosters, mechanische 
toestellen voor het verwijderen van as en dergelijke inrich
tingen: 

8416 

_____________ 
( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2021:385:FULL& 

from=NL 
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Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Warmtepompen, andere dan klimaatregelingstoestellen be
doeld bij post 8415 

Ex 8418 

Kalanders en walsmachines, andere dan voor metalen of 
voor glas, alsmede cilinders daarvoor 

8420 

Centrifuges, centrifugaaldrogers daaronder begrepen; toe
stellen voor het filtreren of zuiveren van vloeistoffen of van 
gassen 

8421 

Machines en toestellen voor het reinigen of het drogen van 
flessen en andere bergingsmiddelen; machines en toestellen 
voor het vullen, sluiten of etiketteren van flessen, van bus
sen, van zakken of van andere bergingsmiddelen; machines 
en toestellen voor het capsuleren van flessen, van potten, 
van tubes en van dergelijke bergingsmiddelen; andere ver
pakkingsmachines (krimpverpakkingsmachines en -toestel
len daaronder begrepen); toestellen voor het persen van 
koolzuur in dranken 

Ex 8422 

Weegtoestellen en weeginrichtingen, tel- en controletoe
stellen waarvan de werking op weging berust daaronder 
begrepen, doch met uitzondering van precisiebalansen met 
een gevoeligheid van 5 cg of beter; gewichten voor weeg
toestellen van alle soorten 

8423 

Mechanische toestellen (ook indien voor handkracht) voor 
het spuiten, verspreiden of verstuiven van vloeistoffen of 
van poeder; blusapparaten (ook indien gevuld); spuitpistolen 
en dergelijke toestellen; zandstraaltoestellen, stoomstraal
apparaten en dergelijke straaltoestellen 

8424 

Takels; lieren (windassen) en kaapstanders; dommekrachten 
en vijzels 

8425 

Dirkkranen; hijskranen, vervoerkabels daaronder begrepen; 
hefportalen, portaalwagens en transportwagens met kraan 

8426 

Vorkheftrucks; andere transportwagentjes met hef- of han
teerinrichting 

8427 

Andere hef-, hijs-, laad- en losmachines en -toestellen, als
mede andere machines en toestellen voor het hanteren van 
goederen (bijvoorbeeld liften, roltrappen, transportbanden, 
kabelbanen) 

8428 

Bulldozers, angledozers, egaliseermachines, schrapers, me
chanische schoppen, excavateurs (emmergravers), laad
schoppen, wegwalsen, schapenpootwalsen en andere bo
demverdichtingsmachines, met eigen beweegkracht 

8429 

Andere machines en toestellen voor het afgraven, egalise
ren, schrapen, delven, aanstampen of boren van of in grond, 
mineralen of ertsen; heimachines en machines voor het 
uittrekken van heipalen; sneeuwruimers 

8430 

▼M46



 

02006R0765 — NL — 20.07.2022 — 037.004 — 197 

Naam van het product 
Code van de ge
combineerde no

menclatuur (GN) ( 1 ) 

Delen waarvan kan worden onderkend dat zij uitsluitend of 
hoofdzakelijk bestemd zijn voor de toestellen bedoeld bij de 
posten 8425 tot en met 8430: 

8431 

Machines en toestellen voor het vervaardigen van pulp van 
cellulosehoudende vezelstoffen of voor het vervaardigen of 
afwerken van papier of van karton 

8439 

Machines en toestellen voor het innaaien of voor het in
binden van boeken, naaimachines voor het boekbinders
bedrijf daaronder begrepen 

8440 

Andere machines en toestellen voor de bewerking van pa
pierstof, van papier of van karton, snijmachines van alle 
soorten daaronder begrepen 

8441 

Machines, toestellen en uitrustingsstukken (andere dan ge
reedschapswerktuigen bedoeld bij de posten 8456 tot en met 
8465) voor het prepareren of het maken van drukplaten, 
drukcilinders en ander materiaal voor het drukken; druk
platen, drukcilinders en ander materiaal voor het drukken; 
platen, cilinders en lithografische stenen, geprepareerd voor 
het drukken (bijvoorbeeld geslepen, gekorreld, gepolijst) 

8442 

Machines en toestellen die gebruikt worden om te drukken 
met behulp van drukplaten, drukcilinders en ander materiaal 
voor het drukken bedoeld bij post 8442; andere afdrukkers, 
kopieertoestellen en telekopieertoestellen, ook indien ge
combineerd; delen en toebehoren daarvan 

8443 

Machines voor het spinnen (extruderen), het rekken, het 
textureren of het snijden van synthetische of kunstmatige 
textielstoffen: 

8444 00 

Machines voor het bereiden van spinvezels; machines voor 
het spinnen, doubleren of twijnen en andere machines en 
toestellen voor de vervaardiging van textielgaren; machines 
voor het spoelen, het opwinden (inslagspoelmachines daar
onder begrepen) of het afhaspelen van textielstoffen (garen, 
draad, bindgaren en dergelijke) en machines voor het 
voorbereiden van textielgarens om te worden verwerkt op 
de machines bedoeld bij post 8446 of 8447 

8445 

Breimachines, naai-breimachines (“stitch-bonding”-machi
nes), guipeermachines, machines voor de vervaardiging van 
tule, van kant, van borduurwerk, van passementwerk, van 
vlechtwerk of van filetweefsel, alsmede machines voor het 
tuften 

8447 

Hulpmachines en hulptoestellen voor de machines bedoeld 
bij de posten 8444, 8445, 8446 en 8447 (bijvoorbeeld 
dobby's of schaftmechanismen, jacquardmechanismen, ket
ting- en inslagwachters, wisselmechanismen voor schiet
spoelen); delen en toebehoren waarvan kan worden onder
kend dat zij uitsluitend of hoofdzakelijk bestemd zijn voor 
de machines bedoeld bij deze post of bij de posten 8444, 
8445, 8446 en 8447 (bijvoorbeeld spillen, vleugels, kaard
beslag, kammen, spindoppen, schietspoelen, hevels en 
schachten, valnaalden en dergelijke naalden, platinen, brei
machinenaalden) 

8448 

Machines en toestellen voor de vervaardiging of voor de 
afwerking van vilt of van gebonden textielvlies, zowel aan 
het stuk als in bepaalde vormen, machines en toestellen 
voor de vervaardiging van vilthoeden daaronder begrepen; 
hoedvormen 

8449 00 00 
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Machines en toestellen voor het bereiden of het bewerken 
van huiden, vellen of leder of voor het vervaardigen of het 
herstellen van schoeisel of andere lederwaren, andere dan 
naaimachines 

8453 

Convertors, gietpannen, gietvormen voor ingots (blokvor
men), alsmede gietmachines, voor ijzer- of staalfabrieken en 
voor gieterijen 

8454 

Walsstoelen voor metalen en rollen daarvoor 8455 

Bewerkingscentra, enkel-stationsbewerkingsmachines en 
meervoudige transferbewerkingsmachines, voor de bewer
king van metalen 

8457 

Draaibanken (draaicentra daaronder begrepen) voor het 
verspanend bewerken van metaal 

8458 

Delen en toebehoren waarvan kan worden onderkend dat zij 
uitsluitend of hoofdzakelijk bestemd zijn voor de machines 
bedoeld bij de posten 8456 tot en met 8465, daaronder 
begrepen werkstukhouders en gereedschaphouders, zelfope
nende draadsnijkoppen, verdeelkoppen en andere speciale 
toestellen, voor montage op gereedschapswerktuigen; ge
reedschaphouders voor handgereedschap van alle soorten 

8466 

Handgereedschap dat pneumatisch, hydraulisch of door een 
ingebouwde elektrische of niet-elektrische motor wordt 
aangedreven 

8467 

Machines en toestellen voor het solderen of het lassen, ook 
indien geschikt voor het snijden, andere dan die bedoeld bij 
post 8515; machines en toestellen voor het oppervlaktehar
den, werkend met gas 

8468 

Automatische gegevensverwerkende machines en eenheden 
daarvoor; magnetische en optische lezers, machines voor het 
in gecodeerde vorm op dragers overzetten van gegevens en 
machines voor het verwerken van die gegevens, elders ge
noemd noch elders onder begrepen 

8471 

Machines en toestellen voor het sorteren, het ziften, het 
scheiden, het wassen, het breken, het malen, het mengen of 
het kneden van aarde, van steen, van ertsen of van andere 
vaste minerale stoffen (poeders en pasta's daaronder begre
pen); machines voor het persen, het vormen of het gieten 
van vaste minerale brandstoffen, van keramische specie, van 
cement, van gips of van andere minerale stoffen in poeder- 
of in pastavorm; machines voor het maken van gietvormen 
van zand 

8474 

Machines voor het samenstellen van elektrische of elektro
nische lampen of buizen of van flitslampen, met een om
hulling van glas; machines voor het vervaardigen van of 
voor het warm bewerken van glas of van glaswerk 

8475 
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Machines en toestellen voor het bewerken van rubber of van 
kunststof of voor de vervaardiging van producten van deze 
stoffen, niet genoemd of niet begrepen onder andere posten 
van dit hoofdstuk 

8477 

Machines en mechanische toestellen met een eigen functie, 
niet genoemd of niet begrepen onder andere posten van dit 
hoofdstuk 

8479 

Vormkasten voor gieterijen; modelplaten voor gietvormen; 
modellen voor gietvormen; gietvormen en andere vormen 
voor metalen (andere dan gietvormen voor ingots), voor 
metaalcarbiden, voor glas, voor minerale stoffen, voor rub
ber of voor kunststof 

8480 

Kranen en dergelijke artikelen (reduceerventielen en ther
mostatisch werkende kleppen daaronder begrepen), voor 
leidingen, voor ketels, voor reservoirs, voor bakken of voor 
dergelijke bergingsmiddelen 

8481 

Kogellagers, rollagers, naaldlagers en dergelijke lagers 8482 

Drijfwerkassen (nokkenassen en krukassen daaronder be
grepen) en krukken; kussenblokken en lagerschalen; getande 
overbrengingen en wrijvingswielen; kogellager- en rollage
rassen; tandwielkasten en andere overbrengingsmechanis
men voor het opvoeren, vertragen of anderszins aanpassen 
van de snelheid (koppelomvormers daaronder begrepen); 
vliegwielen en riemschijven (takelblokken daaronder be
grepen); koppelingen en koppelingsorganen (beweeglijke 
koppelingen zoals cardankoppelingen daaronder begrepen) 

8483 

Metalloplastische pakking; stellen of assortimenten van 
pakkingringen en andere pakkingstukken, van verschillende 
samenstelling, in zakjes, in enveloppen of in dergelijke 
bergingsmiddelen; mechanische afdichtingen 

8484 

Elektromotoren en elektrische generatoren, andere dan ge
neratoraggregaten 

8501 

Elektrische generatoraggregaten en roterende omvormers 8502 

Onderdelen die herkenbaar zijn als uitsluitend of hoofd
zakelijk bestemd voor elektromotoren en elektrische gene
ratoren, elektrische generatoraggregaten en roterende om
vormers niet elders omschreven 

8503 

Elektrische transformatoren, statische omvormers (bijvoor
beeld gelijkrichters), smoorspoelen en zelfinductiespoelen, 
en onderdelen daarvan 

8504 

Elektromagneten (niet voor medisch gebruik); permanente 
magneten en artikelen bestemd om na magnetisering als 
permanente magneten te worden gebruikt; magnetische en 
vergelijkbare elektromagnetische opspanplaten en werk
stukhouders; elektromagnetische koppelingen, gangwissels 
en remmen; elektrische lastmagneten; de onderdelen daar
van 

8505 
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Elektrische accumulatoren, alsmede scheiplaten daarvoor, 
zelfs in vierkante of rechthoekige vorm en de onderdelen 
ervan (uitgezonderd buiten gebruik en van niet geharde 
rubber of textielmateriaal) 

8507 

Elektrische ontstekings- en starttoestellen voor vonkontste
kings- en zelfontstekingsmotoren (bijvoorbeeld magneto's, 
dynamo-magneto's, ontstekingsspoelen, ontstekings- en 
gloeibougies, startmotoren); generatoren (bijvoorbeeld dy
namo's, alternatoren) en automatische schakelaars, die bij 
deze motoren worden gebruikt; delen daarvan 

8511 

Elektrische ovens voor industrieel gebruik of voor labora
toriumgebruik, ovens werkend met inductieve of met dië
lektrische verwarming daaronder begrepen; andere toestellen 
voor industrieel gebruik of voor laboratoriumgebruik voor 
de behandeling van stoffen door inductieve of door diëlek
trische verwarming; delen daarvan 

8514 

Delen waarvan kan worden onderkend dat zij uitsluitend of 
hoofdzakelijk bestemd zijn voor de toestellen bedoeld bij de 
posten 8525 tot en met 8528 

8529 

Borden, panelen, kasten en dergelijke, voorzien van twee of 
meer toestellen bedoeld bij post 8535 of 8536, voor elek
trische bediening of voor het verdelen van elektrische 
stroom, ook indien voorzien van instrumenten of toestellen 
bedoeld bij hoofdstuk 90, alsmede toestellen voor nume
rieke besturing (andere dan de schakelapparaten voor 
draadloze telefonie of telegrafie en videofoontoestellen) 

8537 

Delen waarvan kan worden onderkend dat zij uitsluitend of 
hoofdzakelijk bestemd zijn voor de toestellen bedoeld bij 
post 8535, 8536 of 8537, niet elders omschreven 

8538 

Elektrische gloeilampen en -buizen en elektrische gasontla
dingslampen en -buizen, “sealed beam”-lampen en lampen 
en buizen voor ultraviolette of voor infrarode stralen daar
onder begrepen; booglampen delen daarvan 

8539 

Draad, kabels (coaxiale kabels daaronder begrepen) voor 
elektrisch gebruik en andere geleiders van elektriciteit, ge
ïsoleerd (ook indien gevernist of gelakt – zogenaamd 
emaildraad – of anodisch geoxideerd), ook indien voorzien 
van verbindingsstukken; optischevezelkabel bestaande uit 
individueel omhulde vezels, ook indien elektrische geleiders 
bevattend of voorzien van verbindingsstukken 

8544 

Koolelektroden, koolborstels, koolspitsen voor lampen, 
koolstaven voor elementen of batterijen en andere artikelen 
van grafiet of andere koolstof, ook indien verbonden met 
metaal, voor elektrisch gebruik 

8545 
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Isolerende werkstukken, geheel van isolerend materiaal dan 
wel voorzien van daarin bij het gieten, persen, enz. aange
brachte eenvoudige metalen verbindingsstukken (bijvoor
beeld nippels met schroefdraad), voor elektrische machines, 
toestellen of installaties, andere dan de isolatoren bedoeld 
bij post 8546; isolatiebuizen en verbindingsstukken daar
voor, van onedel metaal, inwendig geïsoleerd 

8547 

Resten en afval, van elektrische elementen, van elektrische 
batterijen en van elektrische accumulatoren; gebruikte 
elektrische elementen, gebruikte elektrische batterijen en 
gebruikte elektrische accumulatoren; elektrische delen van 
machines, van apparaten of van toestellen, niet genoemd 
onder andere posten van hoofdstuk 85: 

8548 

Vertrouwelijke producten van hoofdstuk 85; goederen van 
hoofdstuk 85 per post of postpakket vervoerd (extra)/code 
wedersamengesteld voor statistische verspreiding 
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BIJLAGE XV 

LIJST VAN DE IN ARTIKEL 1 SEPTVICIES TER BEDOELDE 
RECHTSPERSONEN, ENTITEITEN OF LICHAMEN 

Naam van de rechtspersoon, de entiteit of het lichaam Datum van toepassing 

Belagroprombank 20 maart 2022 

Bank Dabrabyt 20 maart 2022 

Ontwikkelingsbank van de Republiek Belarus 20 maart 2022 

Belinvestbank (Belarussische Bank voor Ont
wikkeling en Wederopbouw) 

14 juni 2022 

▼M51
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